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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge
m WARNUNG Lesen Siealle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so he-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Universalschneider

» Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

» Achten Sie beim Schneiden auf spannungsfiihrende Lei-
tungen. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

» Fiihren Sie beim Schneiden niemals die Hand vor dem
Messer. Es besteht Verletzungsgefahr.

—

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder liberhitzen.

Deutsch|7

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von flexi-
blen, weichen Materialien bis zu einer Starke von 11 mm,
wie Teppich, PVC, Karton, Lederarten, Stoffe und ahnliche
Materialien.

Es ist geeignet fiir kurvige und gerade Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den
Grafikseiten.

Randelschraube

Schnittlinienmarkierung ,,Cut Control*
justierbares Schutzblech (2-11 mm)
Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Akku

Akku-Entriegelungstaste

Taste fiir Ladezustandsanzeige
Akku-Ladezustandsanzeige

Schneidmesser

11 Schraube fiir Messerbefestigung

12 Fiihrungskufe

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das volistindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubeh6rprogramm.
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8| Deutsch
Technische Daten
Sachnummer 3601JB29..
Nennspannung V= 12
Leerlaufdrehzahl min! 700
Schneidleistung/Akkuladung
(4mmPVC) ca.V m 230
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,49
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden € 0...+45
- beim Betrieb® und bei
Lagerung € -20...+50
empfohlene Akkus GBA10,8V...
GBA12V...
empfohlene Ladegerate AL11..CV
GAL12..CV

1) nur fiir 1,5-Ah-Akku

2) abhangig vom verwendeten Akku

3) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-1 (Leerlauf).

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) tiberschrei-

ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-

gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren

gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit

unterschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden Einsatzwerk-

zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeits-
ablaufe.

—

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedrei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 9 zeigen
den Ladezustand des Akkus 6 an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Um den Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste 8 am
ausgeschalteten Elektrowerkzeug und halten Sie sie gedriickt.

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus 6 driicken Sie die Entriegelungstas-
ten 7 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder B1-B2)

» Das Schneidmesser kann wahrend des Betriebs warm
werden. Lassen Sie das Schneidmesser vor dem Ent-
nehmen abkiihlen.

- Losen Sie die Randelschraube 1 und stellen Sie das
Schutzblech 3 ganz nach oben.

- Drehen Sie mithilfe eines Schraubendrehers das Schneid-
messer 10 so lange, bis ein Loch des Schneidmessers
offen ist.

- Stecken Sie einen diinnen, stabilen Gegenstand (z.B.
einen Nagel) in das offene Loch, um das Schneidmesser zu
blockieren.

- Losen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung 11 in

Drehrichtung ©@.

Entfernen Sie den Gegenstand, den Sie zum Blockieren

des Schneidmessers verwendet haben.

- Heben Sie das Schneidmesser 10 leicht an und ziehen Sie
es nach unten heraus.

- Setzen Sie das neue Schneidmesser mit der abgeschliffe-

nen Kante nach auBen auf die Werkzeugaufnahme auf.

Achten Sie darauf, dass das Schneidmesser auf der Werk-

zeugaufnahme einrastet.

Ziehen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung 11 in

Drehrichtung @ wieder fest.

- Stellen Sie das Schutzblech 3 wieder auf die zu schneiden-
de Materialstarke ein und ziehen Sie die Randelschraube 1
wieder fest.
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Betrieb

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug
geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku 6 in den Griff ein, bis dieser
spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach vorn, sodass am Schalter ,,I er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
des entladenen oder (iberhitzten Akkus ab, dann schalten Sie
das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 4 aus. Laden
Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das
Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst
beschadigt werden.

Arbeitshinweise

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Beriihren Sie wihrend des Betriebs niemals das
Schneidmesser 10.

Die Schneidleistung des Elektrowerkzeugs hangt ab von den

zu schneidenden Materialien und dem Ladezustand des

Akkus.

Ein iberhohter Vorschub mindert je nach Akkuladung erheb-

lich das Leistungsvermogen.

Halten Sie das Schneidmesser immer frei und sauber von

Materialresten.

Die Fiihrungskufe 12 darf beim Schneiden nicht verkanten

und muss parallel zur Schnittflache ausgerichtet sein.

Bei einem unsachgemaBen Einsatz wird das Schneidmesser

stumpf.

—

Deutsch |9

Diinne Materialien wie Stoffe kdnnen beim Schneiden in das
Elektrowerkzeug eingezogen werden und verklemmen. Drii-
cken Sie deshalb bei diesen Materialien nicht zu stark, um gut
schneiden zu konnen. Halten Sie sie beim Schneiden auf
Spannung und schneiden Sie langsam.

Entfernen Sie eingezogenes Material nicht wahrend des
Betriebs und schalten Sie vorher das Elektrowerkzeug mit
dem Ein-/Ausschalter 4 aus.

Optimale Schnittergebnisse kdnnen Sie am besten durch
praktische Versuche ermitteln.

Schutzblech einstellen

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne das
Schutzblech 3.

Um einen optimalen Schutz vor Verletzungen lhrer Finger zu

erreichen, miissen Sie vor jedem Arbeitsgang das Schutz-

blech auf die zu schneidende Materialstarke einstellen.

- Losen Sie die Randelschraube 1.

- Stellen Sie das Schutzblech 3 so ein, dass es auf dem zu
schneidenden Material locker aufliegt.

- Ziehen Sie die Randelschraube 1 wieder fest.

Hinweis: Stellen Sie das Schutzblech 3 nach jedem Gebrauch

des Elektrowerkzeugs und bevor Sie eine Uberpriifung oder

Wartung durchfiihren ganz nach unten.

Schnittlinienmarkierung ,,Cut Control“

Die rote Linie auf der Schutzhaube (Schnittlinienmarkierung
,Cut Control“ 2) zeigt Ihnen die Schnittlinie des Schneidmes-
sers 10 an.

Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug prazise entlang der
auf dem Werkstoff markierten Schnittlinie fiihren.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Giberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zulassigen Akkutemperatur oder bei verringerter
Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer Ab-
schaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den
Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.im Sommer nicht im Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Beim Schneiden kdnnen sich Materialreste unter dem Schutz-

blech sammeln.

Reinigen Sie das Schutzblech 3 regelmaBig mit einem Pinsel
oder einem leicht angefeuchteten Tuch.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und

Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +322588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschédigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
i};j gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt ,Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all _safety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areaclean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
» Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.
» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

> Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create arisk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

Bosch Power Tools
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» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Universal Cutters

» Do not work materials containing asbestos. Asbestos is
considered carcinogenic.

» Pay attention to live cables when cutting. There is arisk
of electric shock.

» While cutting, never guide your hand in front of the
blade. Danger of injury.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

[ 7 Protect the battery against heat, e. g., against
8) continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting flexible, soft materials of
up to 11 mm in thickness, such as carpet, PVC, cardboard,
leather, fabrics and similar materials.

It is suitable for straight and curved cuts.

—

Product Features

The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.

1 Knurled screw

2 “Cut Control” cutting-line mark

3 Adjustable blade guard (2-11 mm)
4 On/Off switch

5 Handle (insulated gripping surface)
6 Battery pack

7 Battery unlocking button

8 Button for charge-control indicator

9 Battery charge-control indicator
10 Blade
11 Blade screw
12 Guide edge
Accessories shown or described are not part of the standard deliv-

ery scope of the product. A overview of ies can
be found in our accessories program.
Technical Data
Article number 3601JB29..
Rated voltage = 12
No-load speed mint 700
Cutting capacity/charged battery
(4 mmPVC), approx. m 230
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.2-1.42
Permitted ambient temperature
- during charging °C 0...+45
- during operation® and during
storage G -20...+50
Recommended batteries GBA 10,8V...
GBA 12V...
Recommended chargers AL11..CV
GAL12..CV

1) only for 1.5 Ah battery

2) depending on the battery pack being used

3) limited performance at temperatures <0 °C

Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN 60745-1
(no-load operation).

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745: a,< 2.5 m/s?,
K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.
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The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
9 indicate the charge condition of the battery 6. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

To indicate the charge condition, press and hold button 8 of
the switched off machine.

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

Removing the battery (see figure A)

To remove the battery 6, press the unlocking buttons 7 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not exert
any force.

Changing the Tool (see figures B1-B2)

» The blade can become warm during operation. Before
removing, allow the blade to cool down.

- Loosen knurled screw 1 and set blade guard 3 to the upper
position.

- Rotate the blade 10 with a screwdriver until one of the
holes in the blade is free (uncovered).

- Insertathin, sturdy object (e.g., a nail) into the free hole,
to block the blade.

- Unscrew the blade screw 11 in rotation direction @.

—
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- Remove the object with which you blocked the blade.

- Lightly lift the blade 10 and pull it down and out.

- Attach the new blade onto the tool holder ensuring that the
ground edge of the blade faces you.
Pay attention that the blade engages onto the tool holder.

- Retighten the blade screw 11 in rotation direction @.

- Adjust blade guard 3 to the material thickness to be cut
and tighten knurled screw 1 again.

Operation

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to

malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 6 into the handle until it can be felt

to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 4 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 4 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Note: If the machine should automatically switch off because
of adischarged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 4 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Working Advice

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» Never touch the blade during operation 10.

The cutting performance of the machine depends on the ma-
terials to be cut and on the charging condition of the battery.

Depending on the charge condition of the battery, excessive
feed considerably reduces the performance capability.

Always keep the blade free and clean of material remainders.

The guide edge 12 may not become wedged during cutting
and must be aligned parallel to the cutting surface.

Improper use of the blade will cause it to become blunt.

Bosch Power Tools
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Thin materials, such as fabrics, can be pulled into the machine
during cutting and become wedged. Therefore, do not apply
too much pressure with such materials in order to achieve
good cutting results. During cutting, apply sufficient tension
while holding fabrics and cut slowly.

Do not remove drawn in material during operation and switch
the power tool off first with the On/Off switch 4.

Optimum cutting results are best determined through practi-
cal testing.

Adjusting the Blade Guard

» Never operate the machine without the blade guard 3.

For optimal protection of your fingers against injuries, the

blade guard must be adjusted to the material thickness being

cut before each work step.

- Loosen the knurled screw 1.

- Adjust blade guard 3 in such a manner that it faces loosely
against the material to be cut.

- Tighten knurled screw 1 again.

Note: Position the blade guard 3 completely down each time

after using the machine and before carrying out an inspection

or maintenance.

“Cut Control” Cutting-line Mark

The red line on the blade guard (“Cut Control” cutting-line
mark 2) indicates the cutting line of the blade 10.

This allows for precise guiding of the machine alongside the
cutting line marked on the material.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed s reduced or
the power tool switches off. At reduced speed, the power tool

will run again at full speed once the permitted battery temper-

ature is reached or the load is reduced. During automatic
shut-down, switch off the power tool, allow the battery to cool
down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

—

While cutting, material residue can accumulate under the
blade guard.

Clean the blade guard 3 regularly using a brush or lightly mois-
tened cloth.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport the
batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape
or mask off open contacts and pack up the battery in such a
manner that it cannot move around in the packaging.

Please also observe possibly more detailed national regulations.

Disposal

%3/7] The machine, rechargeable batteries, accessories

and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

—
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in
section “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fouslle's avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation de P'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.
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Sécurité électrique

» |l faut que les fiches de outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

> Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher 'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Si Pusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans utilisation de 'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
['outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slrre au régime pour lequel il a été construit.

> Ne pas utiliser I'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant de FPutiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
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en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide Eléments de I'appareil
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des

S - La numérotation des éléments de 'appareil se réfere ala
irritations ou des brlures.

représentation de I'outil électroportatif sur les pages

Maintenance et entretien graphiques.
» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili- 1 Vis moletée

sant uniquement des piéces de rechange identiques. 2 Marquage du tracé « Cut Control »

Celaassurera que la sécurité de I'outil est maintenue. 3 Téle de protection réglable (2- 11 mm)
Avertissements de sécurité pour découpeurs uni- 4 Interrupteur Marche/Arrét
versels sans fil 5 Poignée (surface de préhension isolante)
» Ne pas travailler de matériaux contenant de Famiante. 6 Accu , ) )

L’amiante est considérée comme étant cancérigéne. 7 Touche de déverrouillage de 'accumulateur

8 Touche duvoyantlumineuxindiquant I'état de charge de

» En coupant, faites attention aux cables électriques
sous tension. Il existe un risque d’électrocution.

» Lors du découpage, ne jamais mettre la main devant la

l'accu
9 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu

lame. Il y a un risque de blessures. 10 Lame
» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit. 11 Vis de fixation de la lame
Protéger I'accu de toute source de chaleur, 12 Patin de guidage
comme p.ex. I'exposition directe au soleil, au Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre

feu, al'eau et a Phumidité. Il y a risque d’explo- ; L
programme d’accessoires.

sion.
» En cas d’endommagement et d’utilisation non Caractéristiques techniques
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer desirrita- ~ N°d'article 3601JB29..

tions des voies respiratoires. Tension nominale V= 12
» N'utiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif Vitesse a vide tr/min 700

Bosch. Seulement ainsi 'accu est protégé contre une sur- Puissance de coupe/chargement

charge dangereuse. d’accu (PVC, 4 mm) env. V) m 230
> Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le Poids suivant

fa,it d’exercer un’e force extérieur’e sur le boitier risqug EPTA-Procedure 01:2014 ke 1.2-1.4%
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

Plage de températures autorisées

mées, d’exploser ou de surchauffer. - pendant|a charge s °C 0..+45
- pendant le fonctionnement® et
D inti t f pour le stockage °C -20...+50
escrip |.on étperrormances Accus recommandés GBA10,8V...
du produit GBA12V...
Il estimpératif de lire toutes les consignes Chargeurs recommandés AL11..CV
de sécurité et toutes les instructions. Le GAL12..CV
non-respect des avertissements et instruc- 1) seulement pour accu de 1,5 Ah
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une 2) selon l'accumulateur utilisé
électrocution, un incendie et/ou de graves 3) performances réduites a des températures <a 0 °C
blessures. Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec
Dépliezle voletsurlequel l'appareil est représenté de maniére lappareil.

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation. Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

Utilisation conforme EN 60745-1 (avide).

Cet outil électroportatif est destiné a couper des matériaux Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de 'ou-
flexibles et doux d'une épaisseur allant jusqu'a 11 mm tels til est en général inférieur & 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
que tapis, PVC, carton, différents cuirs, tissus et matériaux si- Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser

milaires. 80 dB(A).

Il est approprié a réaliser des coupes droites et curvilignes. Porter une protection acoustique !
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Valeurs totales des vibrations a; (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 : a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-

tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 9 indiquent I'état de
charge de 'accu 6. Pour des raisons de sécurité, I'interroga-

tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-

troportatif est a I'arrét.

Pour indiquer I'état de charge, appuyez sur la touche 8, l'outil
électroportatif mis hors service, et maintenez-la appuyée.

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Retirer I'accu (voir figure A)

Pour sortir 'accu 6, appuyez sur la touche de déverrouillage 7
et sortez 'accu a 'arriére de l'outil électroportatif. Ne pas
forcer.

Changement d’outil (voir figures B1-B2)

» Lalame peut chauffer pendant I'utilisation. Laissez re-
froidir la lame avant de la retirer.

- Desserrez la vis filetée 1 et positionnez la téle de protec-
tion 3 tout en haut.

- Tournez lalame 10 al'aide d’'un tournevis jusqu’a ce qu’un
trou de la lame soit ouvert.

- Faites passer un objet mince, stable (p. ex un clou) a tra-
vers le trou ouvert pour bloguer la lame.

- Desserrez la vis de fixation de lalame 11 en la tournant
dansle sens @.

- Retirez I'objet utilisé pour bloquer la lame.

- Soulevez légérement lalame 10 et retirez-la vers le bas.

- Montez la nouvelle lame sur le porte-outil, le bord aiguisé
vers I'extérieur.
Veillez a ce que la lame s’encliquette sur le porte-outil.

- Resserrez la vis de fixation de lalame 11 en la tournant
dans le sens @.

- Ajustez la téle de protection 3 a nouveau a I'épaisseur du
matériau a couper et resserrez la vis filetée 1.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Mise en service

Montage de 'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L 'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-
dommager l'outil électroportatif.

Montez I'accu chargé 6 dans la poignée jusqu’a ce qu’il s'encli-
quette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant de sorte que « I » appa-
raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 4 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur l'interrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
darrét de protection : Loutil de travail ne tourne plus.
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Note : Sil'outil électroportatif s’arréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez l'outil
électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur
Marche/Arrét 4. Rechargez 'accu ou laissez-le refroidir avant
de remettre en marche I'outil électroportatif. L'accu risque
sinon d’étre endommage.

Instructions d’utilisation

» Ne sollicitez pas P'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Ne touchez jamais la lame 10 pendant I'utilisation.

La puissance de coupe de I'outil électroportatif dépend des

matériaux a couper et de I'état de charge de l'accu.

Une vitesse d’avance excessive réduit sensiblement la puis-
sance de coupe par charge d’accumulateur.

Tenez lalame toujours propre et exempte de tout restes de
matériau.

Le patin de guidage 12 ne doit pas coincer lors du découpage
et doit étre orienté parallélement au tracé de coupe.

En cas d'utilisation non conforme, la lame s’émousse.

Les matériaux fins tels que les tissus peuvent étre happés par
I'outil électroportatif lors de la coupe et se coincer. Ne pres-

sez pas trop fort pour pouvoir bien couper ces matériaux. Te-

nez-les tendus lors de la coupe et coupez lentement.

Ne retirez pas le matériau coincé alors que I'outil est en marche
et arrétez l'outil électroportatif a I'aide de I'interrupteur
Marche/Arrét 4.

Pour obtenir des résultats de coupe optimaux, effectuez des
essais pratiques.

Réglage de la tole de protection

» Ne faites jamais fonctionner Poutil électroportatif sans
tole de protection 3.

Afin de bien protéger vos doigts contre une blessure éven-

tuelle, réglez la tole de protection avant chaque opération de

travail sur I'épaisseur du matériau a couper.

- Desserrez lavis moletée 1.

- Ajustez la téle de protection 3 de maniére a ce qu'elle re-
pose sur le matériau a couper.

- Resserrez lavis filetée 1.

Note : Positionnez la tole de protection 3 tout en bas aprés

chaque utilisation de 'outil et avant d’effectuer des travaux de

controle ou d’entretien.

Marquage du tracé « Cut Control »

La ligne rouge sur le capot de protection (marquage du tracé
«Cut Control » 2) vous indique le tracé de la lame 10.

Ceci vous permet de guider I'outil électroportatif de fagon
précise le long du tracé de coupe marqué sur la matiere.

Protection contre surcharge en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de 'accu, il y a soit réduction de la
vitesse de rotation, soit arrét automatique de I'outil électro-
portatif. En cas de réduction de la vitesse de rotation, l'outil
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électroportatif se remet a fonctionner a pleine vitesse dés que
latempérature de 'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que I'outil est moins sollicité. Encas dar-
rét automatique, éteignez 'outil électroportatif, laissez refroi-
dir 'accu et remettez 'outil en marche.

Indications pour le maniement optimal de 'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Sil'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que l'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Des restes de matériaux pourraient s'accumuler sous la tole

de protection lors de la coupe.

Nettoyez la tole de protection 3 régulierement au moyen d’un

pinceau ou d'un chiffon Iégérement humidifié.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces
de rechange, précisez-nous impérativement le numéro darticle
adix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommageé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/) Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
;},4 accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-

tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

—

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 20.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA L?a integr:ftment‘e estas a‘dverten-
ciasde peligroeinstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o sialimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
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La vestimenta suelta, el pelolargo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos es-
tén montados y que sean utilizados correctamente. El
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se debena
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.
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» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cizallas

universales ACCU

» Notrabaje materiales que contengan amianto. Elamianto
es cancerigeno.

» Al cortar, prestar atencion a los cables conductores de
tension. Existe el peligro de una descarga eléctrica.

» Jamas guie la herramienta eléctrica manteniendo la

mano delante de la cuchilla. En caso contrario podria lle-

gar aaccidentarse.
» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.
[ 7 Proteja el acumulador del calor excesivo como,
O p.e€j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de lahumedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda

protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. €j. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones
del producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar mate-
riales flexibles blandos con un grosor max. de 11 mm como,
moqueta, PVC, carton, cuero, tejidos y materiales similares.

Es adecuada para efectuar cortes en curva y rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.
Tornillo moleteado

Marca de referencia “Cut Control”

Chapa de proteccion ajustable (2-11 mm)

Interruptor de conexion/desconexion

Empunadura (zona de agarre aislada)

Acumulador

Botdn de extraccién del acumulador

Tecla del indicador de estado de carga

Indicador del estado de carga del acumulador

Cuchilla de corte

11 Tornillo de sujecion de la cuchilla

12 Patin guia

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O 0O ~NO”OTHAE WNR

=
o

Datos técnicos
NO de articulo 3601JB29..
Tension nominal = 12
Revoluciones en vacio mint 700
Rendimiento de corte por carga del
acumulador (en PVC de 4 mm),
aprox.V m 230
Peso segun
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio® y el
almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA10,8V...
GBA12v...
Cargadores recomendados AL11..CV
GAL12..CV

1) sélo acumulador de 1,5 Ah

2) seglin el acumulador utilizado

3) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn

EN 60745-1 (marcha en vacio).

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-
tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia
K=3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones aj, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.
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Elnivel devibraciones indicado en estasinstrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con ttiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sin que ello merme suvida atil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 6 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 9. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Para visualizar el estado de carga pulse, y mantenga acciona-
dalatecla 8, estando desconectada la herramienta eléctrica.

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva
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Desmontaje del acumulador (ver figura A)

Para desmontar el acumulador 6 presione los botones de ex-
traccion 7 y saquelo hacia atras de la herramienta eléctrica.
No proceda con brusquedad.

Cambio de qtil (ver figuras B1-B2)

» La cuchilla puede ponerse muy caliente durante el fun-
cionamiento. Deje que se enfrie la cuchilla antes de re-
tirarla.

Afloje el tornillo moleteado 1y gire hacia arriba del todo la

chapa de proteccion 3.

- Vayagirando conundestornillador la cuchilla 10 hasta que

pueda mirar a través de uno de los agujeros de la cuchilla

de corte.

Introduzca un objeto delgado y resistente (p. ej. un clavo)

por el agujero abierto para bloquear la cuchilla de corte.

- Suelte el tornillo paralafijacion de lacuchilla 11 en sentido
degiro @.

- Retire el objeto con el que ha bloqueado la cuchilla de
corte.

- Alce levemente la cuchilla de corte 10 y retirela hacia
abajo.

- Coloque lanueva cuchilla en el alojamiento del dtil, cuidan-
do que la cara con el canto afilado en angulo quede miran-
do hacia afuera.

Preste atencidn a que la cuchilla de corte ajuste perfecta-
mente en su alojamiento.

- Apriete de nuevo firmemente el tornillo para la fijacién de
la cuchilla 11 en el sentido de giro ®.

- Vuelva a ajustar la chapa de proteccion 3 al grosor del ma-

terial a cortar y apriete de nuevo el tornillo moleteado 1.

Operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro
tipo de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta
funcione incorrectamente o incluso danarla.

Monte el acumulador cargado 6 asentandolo hasta el tope en
la empufadura, cuidando que quede enclavado de forma
perceptible.
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Conexion/desconexion

Para la conexién de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexidn/desconexion 4 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexién de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 4 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esté descargado, un cir-
cuitode proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El dtil deja de moverse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 4. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Instrucciones para la operacion

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Jamas toque la cuchilla 10 durante el funcionamiento.
El rendimiento de corte de la herramienta eléctrica depende
del material a cortar y del estado de carga del acumulador.
Un avance excesivo puede reducir considerablemente la
autonomia, segun el estado de carga del acumulador.
Siempre mantenga la cuchilla limpia y exenta de restos de
material.

Al efectuar el corte, el patin guia 12 no debera ladearse y
debera mantenerse paralelo a la superficie de corte.

En el caso de una aplicacion incorrecta se desgasta el filo de
la cuchilla de corte.

Al cortar materiales delgados como, p.ej., telas, puede ocu-
rrir que éstos resulten arrastrados hacia la herramienta eléc-
tricay se atasquen. Por tal motivo, y para poder cortar bien,
el aparato debera guiarse sin ejercer una presion excesiva.
Corte despacio el material y manténgalo tenso.

No trate de retirar el material retenido en el interior durante el
funcionamiento y desconecte primero la herramienta eléctri-
cacon el interruptor de conexion/desconexion 4.

Se recomienda determinar probando la manera de conseguir
un corte 6ptimo.

Ajuste de la chapa de proteccion

» Nunca utilice la herramienta eléctrica sin la chapa de
proteccion 3.

Para que sus dedos queden protegidos de forma 6ptima, la

chapa de proteccion debera ajustarse al grosor del material a

cortar antes de comenzar el trabajo.

- Afloje el tornillo moleteado 1.

- Ajuste la chapa de proteccion 3 de manera que al serrar,
ésta asiente suavemente sobre el material a cortar.

- Vuelva a apretar firmemente el tornillo moleteado 1.

Observacion: Ponga la chapa de proteccion 3 en la posicion
mas baja del todo después de cada uso y antes de realizar un
control o trabajo de mantenimiento en la herramienta eléctrica.

Marca de referencia “Cut Control”

Lalinea roja en la caperuza protectora (marca de referencia
“Cut Control” 2) le indica la linea de corte de la cuchilla 10.
Ello le permite guiar la herramienta eléctrica con exactitud alo
largo de la linea trazada sobre el material.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce el nimero de revolu-
ciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nu-
mero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica vuel-
ve a funciona con pleno nimero de revoluciones recién tras
alcanzar latemperaturaadmisible del acumulador o con carga
reducida. En el caso de una desconexion automatica, desco-
necte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumulador y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Si después de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Al cortar puede que se vayan acumulando restos de material
debajo de la chapa de proteccion.

Limpie con regularidad la chapa de proteccién 3 con un pincel

o un pafio ligeramente humedecido.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorard en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peri

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10 y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

—
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est4 dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

/) Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

LA rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 25.

Reservado el derecho de modificacion.

(OSERT,

NOM- 4

> o
By

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferra-
mentas elétricas

m ATENGAO Devem.ser' lidas todas as indicegées de
adverténcia e todas as instrucoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem

iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica
» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber

natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltragao de dgua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Senao for possivel evitar o funcionamento daferramenta
elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um disjun-
tor de corrente de avaria reduz o risco de um choque elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a leses graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como méscara de protegdo contra po, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagdo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenhauma posicao firme
e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais facil
controlar a ferramenta elétrica em situagoes inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pe¢as em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiracao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interruptor
defeituoso. Umaferramenta elétrica que nao pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
¢caevita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.
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» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes tém
como causa, a manutencao insuficiente de ferramentas
elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e
podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas

de aplicacdo, etc. conforme estas instrucées. Conside-

rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes
perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-

trar em contacto com os olhos, também devera consul-

tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para cortadores univer-

sais sem fio

» Nao processar material que contenha asbesto. Asbesto
é considerado como sendo cancerigeno.

> Ao cortar preste atencio a cabos sob tensao. Existe
perigo de choque elétrico.

» Jamais colocar a mao na frente da lamina ao cortar.
Ha risco de lesdes.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Portugués | 27

A Proteger o acumulador contra calor, p.ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar,

fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

> Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta elétrica é destinada para cortar materiais flexi-
veis e macios de até 11 mm de espessura, como tapetes,
PVC, papelao, couros, tecidos e materiais similares.

Ele é apropriado para cortes retos e curvados.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Parafuso serrilhado

Marcagao da linha de corte “Cut Control”

Chapa de protecao ajustavel (2—-11 mm)

Interruptor de ligar-desligar

Punho (superficie isolada)

Acumulador

Tecla de destravamento do acumulador

Tecla para indicagao do estado da carga

Indicagdo do estado de carga do acumulador

Lamina de corte

Parafuso para fixagdo da lamina

12 Patim de guia

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
N.°do produto 3601JB29..
Tensao nominal V= 12
N.° de rotagdes em ponto morto rpm 700
Poténcia de corte/carga do acu-
mulador (PVC de 4 mm) aprox. m 230
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,49
Temperatura ambiente admissivel
- Qo carregar € 0...+45
- emfuncionamento® edurante o
armazenamento € -20...+50
Baterias recomendadas GBA 10,8V...
GBA12V...
Carregadores recomendados AL11..CV
GAL12..CV

1) s6 para acumuladores 1,5 Ah

2) dependendo do acumulador utilizado

3) poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-1 (marcha em vazio).

O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é
tipicamente inferior a 70 dB(A). Incerteza K = 3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar um protetor auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-

¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medigao normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagéo de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-

¢do provisoria da carga de vibragdes.

Onivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢es, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S estes carregadores sao apropriados para 0s acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar acompleta poténcia do acumulador, 0 acumu-

lador devera ser carregado completamente no carregador

antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Umainterrupgao

do processo de carga nao danifica o acumulador.

Indicacdo do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicagdo da carga do acumulador 9 in-
dicam o estado de carga do acumulador 6. Por motivos de se-
guranga, a consulta da situagdo de carga s6 pode ocorrer com
a ferramenta elétrica parada.

Paraindicar o estado de carga devera premir e manter premi-
daatecla 8 da ferramenta elétrica desligada.

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Retirar o acumulador (veja figura A)

Para retirar o acumulador 6, devera premir as teclas de des-
travamento 7 e puxar o acumulador para tras, para tirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figuras B1-B2)

» Alamina de corte pode se aquecer durante o funciona-
mento. Permita que alamina de corte se arrefeca antes
deretira-la.

- Soltar o parafuso serrilhado 1 e colocar a chapa de prote-
¢do 3 completamente para cima.

- Girar alamina de corte 10 com ajuda de uma chave de
fenda até um furo da lamina de corte estar aberto.

- Introduzir um objeto fino e robusto (p. ex. um prego) no
orificio aberto, para bloquear a lamina de corte.

- Solte o parafuso para a fixagdo daldmina 11 no sentido de
rotacao ©.

- Remover o objeto que foi utilizado para bloquear a lamina
de corte.

- Levante ligeiramente a lamina de corte 10 e retire-a puxan-
do para baixo.

- Colocar aldmina de corte, com o lado afiado para fora, na
fixacao da ferramenta.
Observe que alamina de corte engate na fixagao para fer-
ramentas.

- Volte a apertar o parafuso para a fixagao da lamina 11 no
sentido de rotagdo @.

- Colocarachapade protecao 3 novamente naespessurado
material a ser cortado e reapertar o parafusos serrilhado 1.
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Funcionamento

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensaoindicadanologotipo da suaferramenta elétrica.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

Nota: A utilizacdo de acumuladores nao apropriados para a

ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento ou a

danos na ferramenta elétrica.

Introduzir o acumulador carregado 6 no punho até engatar

percetivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 4 para frente, de modo que apareca o in-
terruptor “I”.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o inter-

ruptor de ligar-desligar 4 para tras, de modo que apareca o in-

terruptor “0”.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho ndo se movimenta mais.

Nota: Se a ferramenta elétrica for desligada automaticamen-
te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,
desligue a ferramenta elétrica com o interruptor de ligar-des-
ligar 4. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer antes
de ligar novamente a ferramenta elétrica. Caso contrario o
acumulador podera sofrer danos.

Indicacdes de trabalho

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.

» Jamais tocas na lamina de corte 10 durante o funciona-

mento.
A poténcia de corte da ferramenta elétrica depende dos ma-

teriais a serem cortados e do estado de carga do acumulador.

Um avango demasiado reduz, de acordo com a carga do acu-
mulador, a capacidade de corte.

Manter a lamina de corte sempre limpa e livre de restos de
materiais.

0 patim de guia 12 nao deve emperrar ao cortar e deve estar
alinhado paralelamente a superficie de corte.

No caso de uma utilizagdo inadequada, a lamina de corte fica
romba.
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Materiais finos, como tecidos, podem ser puxados para den-
tro da ferramenta elétrica durante o processo de corte e em-
perrar. Portanto nao devera premir com for¢a demais para
poder cortar bem estes materiais. Ao cortar devera esticar
bem estes materiais e cortar lentamente.

Um material, puxado para dentro do aparelho, nao deve ser
removido durante o funcionamento. Primeiro é necessario
desligar a ferramenta elétrica com o interruptor de ligar-des-
ligar 4.

Resultados de corte otimizados podem ser averiguados de
preferéncia por ensaios praticos.

Ajustar a chapa de protecio

» Jamais operar a ferramenta elétrica sem a chapa de
protecdo 3.

Para obter uma protecdo ideal contra lesdes nos dedos, é ne-

cessario ajustar a chapa de protecdo, de acordo com a espes-

sura do material, antes de cada processo de trabalho.

- Soltar o parafuso serrilhado 1.

- Colocar a chapa de protecao 3, de modo que esteja leve-
mente apoiada sobre o material a ser cortado.

- Reapertar o parafuso serrilhado 1.

Nota: Colocar a chapa de protecdo 3, completamente para

baixo, apds cada utilizagdo da ferramenta elétrica e antes de

efetuar um controlo ou uma manutencao.

Marcacdo da linha de corte “Cut Control”
Alinhavermelhanacobertura de protecao (marcagao dalinha
de corte “Cut Control” 2) indica a linha de corte da lamina de
corte 10.

Assim é possivel conduzir a ferramenta elétrica, com preci-
sd0, a0 longo da linha de corte marcada sobre o material.

Protecao contra sobrecarga em dependéncia da
temperatura

Numa utilizagao correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora dafaixa
de temperatura permitida para a bateria, a nimero de rota-
¢des é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um nu-
mero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica s volta ao
naimero de rotagdes plenas depois de atingida a temperatura
da bateria permitida. Em caso de desligamento automatico,
desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria arrefecer e de-
pois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e agua.
Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade -20 °C

a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do
automovel no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carrega-
mento, indica que 0 acumulador esta gasto e que deve ser
substituido.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cadeferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

> Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
Ao cortar podem se acumular restos de material sob a chapa
de protecao.
Limparachapade protecdo 3emintervalos regulares comum
pincel ou com um pano levemente hdmido.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacdo

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece
com prazer todas as suas dvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 21 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, esto sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacdo. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

F;_._j gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecologica.

Acumuladores/pilhas:

1oes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 30.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Lesgere .tutte I.e ayverten‘ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adattaalla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Ielettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. 'uso di un interruttore di sicurezza riduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si stafacendo e
maneggiare con giudizio 'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
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re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Pelettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pit sicuro nell’ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operando
con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobili
della macchina funzionino perfettamente, che non s’in-
ceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al
punto da limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti danneg-
giate. Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili
la cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra

dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-

nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-

ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-

scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per cesoia universale a
batteria ricaricabile

» Non lavorare mai materiali contenenti amianto.
L’amianto & ritenuto materiale cancerogeno.
» Durante il taglio, prestare attenzione alle linee sotto
tensione. Vi & pericolo di folgorazione.
» Durante il taglio non mettere mai la mano davanti alla
lama. Vi & il rischio di provocare incidenti.
» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.
A2 Proteggere labatteria ricaricabile dal calore,
8 U p.es. anche dall'irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me alPelettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batte-
ria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un

cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la

batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

v

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui sitrova raffigurata
schematicamente lamacchinae lasciarla aperta mentre si leg-
ge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & idoneo per tagliare materiali flessibili e
morbidifinoa uno spessore di 11 mm come tappeti, PVC, car-
tone, tipi di pelle, tessuti e materiali simili.

Lo stesso & adatto per tagli curvi e diritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.

1 Vite atestazigrinata
2 Indicatore linea di taglio «Cut Control»
3 Lamierino di protezione regolabile (2-11 mm)
4 |nterruttore di avvio/arresto
5 Impugnatura (superficie di presa isolata)
6 Batteria ricaricabile
7 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
8 Tasto per indicatore dello stato di carica
9 Indicatore dello stato di carica della batteria
10 Lama ditaglio
11 Vite per il fissaggio della lama
12 Pattino di guida

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JB29..
Tensione nominale V= 12
Numero di giri a vuoto mint 700
Potenza di taglio/carica batteria

ricaricabile (4 mm PVC) ca.?) m 230
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,42

1) solo per 1,5 Ah batteria ricaricabile

2) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

3) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.
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Temperatura ambiente consentita

- durante la carica °C 0...+45
- durante il funzionamento® e

per lo stoccaggio € -20...+50

Batterie raccomandate GBA10,8V...

GBA12V...

Caricabatteria raccomandati AL11..CV

GAL12..CV

1) solo per 1,5 Ah batteria ricaricabile

2) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

3) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-1 (funzionamento a vuoto).

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
raK =3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-

lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per 'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adattialle

batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
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La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Indicatore dello stato di carica della batteria

| tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 9 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 6.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Per visualizzare lo stato di carica, premere il tasto 8 sull’elet-
troutensile spento e tenerlo premuto.

Luce continua 3 x verde >2/3
Luce continua 2 x verde >1/3
Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

Per estrarre la batteria ricaricabile 6 premere i tasti di sbloc-
caggio 7 ed estrarre la batteriaricaricabile dall'elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Cambio degli utensili (vedi figure B1-B2)

» Durante il funzionamento la lama di taglio puo riscal-
darsi. Lasciare raffreddare la lama di taglio prima della
rimozione.

Allentare lavite atesta zigrinata 1 e posizionare il lamierino

di protezione 3 completamente verso l'alto.

- Con l'ausilio di un cacciavite ruotare la lama di taglio 10
fino a quando & aperto un foro della lama di taglio.

- Inserire un sottile oggetto robusto (ad es. un ago) nel foro

aperto per bloccare la lama di taglio.

Allentare la vite per il fissaggio dellalama 11 in direzione ©.

Rimuovere 'oggetto che & stato impiegato per il bloccaggio

dellalama di taglio.

- Sollevare leggermente lalamaditaglio 10 ed estrarla verso

il basso.

Applicare sul supporto dell'utensile la nuova lama di taglio

con il bordo molato rivolto verso I'esterno.

Prestare attenzione affinché la lama di taglio scatti in posi-

zione sul supporto dell'utensile.

- Stringere nuovamente la vite per il fissaggio della lama 11
indirezione ®.

- Regolare di nuovo il lamierino di protezione 3 sullo spes-

sore del materiale da tagliare e serrare nuovamente la vite

atestazigrinata 1.

Uso

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p.es.
lavori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.
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Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni dilitio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-

piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all'elettroutensile.

Applicare la batteria ricaricata 6 nellimpugnatura fino a per-
cepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con I'impugnatura.
Accendere/spegnere

Per accendere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 4 in avanti in modo che sull'interruttore si veda «l».

Per spegnere ['ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/

arresto 4 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda «0».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pidl.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-
mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,
spegnere poi I'elettroutensile con linterruttore di avvio/arre-
sto 4. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
di accendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.

Indicazioni operative

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Durante il funzionamento non toccare mai la lama di ta-

glio 10.

La potenza di taglio dell'elettroutensile dipende dai materiali
da tagliare e dallo stato di carica della batteria ricaricabile.

Un avanzamento eccessivo riduce considerevolmente, a se-
conda della carica della batteria, la capacita di rendimento.

Tenere sempre lalama libera e pulita da resti di materiale.

Durante il taglio il pattino di guida 12 non deve essere inclina-

to e deve essere allineato parallelamente alla superficie lavo-
rata.

In caso di inserimento errato, la lama di taglio perde I'affilatura.
Durante il taglio materiali sottili, come le stoffe, possono veni-

re aspirati e rimanere bloccati. Per questa ragione per questi
materiali non premere troppo forte per poter tagliare bene.
Durante il taglio tenere in tensione e tagliare lentamente.

Durante il funzionamento non rimuovere materiale rimasto in-

castrato e spegnere precedentemente I'elettroutensile con
l'interruttore di avvio/arresto 4.

Il modo migliore per determinare ottimi risultati di taglio &
quello di effettuare delle prove pratiche.

Regolazione del lamierino di protezione

» Non far funzionare mai I’elettroutensile senza il lamie-
rino di protezione 3.

Per ottenere la protezione ottimale contro lesioni alle dita &

necessario regolare il lamierino di protezione prima di ogni la-

voro allo spessore del materiale da tagliare.

- Allentare la vite a testa zigrinata 1.

- Regolare il lamierino di protezione 3 in modo tale che ap-
poggi non rigidamente sul materiale da tagliare.

- Serrare di nuovo saldamente la vite zigrinata 1.

Nota bene: Posizionare completamente in basso il lamierino

diprotezione 3 dopo ogni impiego dell’'elettroutensile e prima

di effettuare un controllo o la manutenzione.

Indicatore linea di taglio «Cut Control»

La linea rossa sulla cuffia di protezione (indicatore linea di
taglio «Cut Control» 2) indica la linea di taglio della lama di
taglio 10.

In questo modo & possibile condurre in modo preciso I'elettro-
utensile lungo la linea di taglio marcata sul materiale.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puod
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure l'elettrouten-
sile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elettrouten-
sile entra in funzione solamente al raggiungimento della tem-
peratura consentita per la batteria o, in caso di carico ridotto,
nuovamente con il massimo numero di giri. In caso di disinse-
rimento automatico, disattivare I'elettroutensile, lasciare raf-
freddare la batteria e mettere nuovamente in funzione l'elet-
troutensile.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada -20 °Cfino a 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p.es.
lavori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’'azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.
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Durante il taglio possono accumularsi resti di materiale sotto
il lamierino di protezione.

Pulire regolarmente il lamierino di protezione 3 con un pen-
nello oppure con un panno leggermente umido.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

3/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente

}A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

©
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Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-

gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902 /4236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 35.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapin een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

—

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitshereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

1609 92A 2DF | (1.7.16)

6%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



é OBJ_BUCH-2921-001.book Page 37 Friday, July 1, 2016 1:25PM

TMb

BN ONLINE STOR

y

%

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbran-
dingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor universele
accu-snijmachines

» Bewerk geen asbesthoudend materiaal. Asbest geldtals
kankerverwekkend.

» Let hij het snijden op spanningvoerende leidingen.
Er bestaat gevaar voor elektrische schokken.

» Houd bij het snijden nooit uw hand voor het mes.
Er bestaat verwondingsgevaar.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Beschermde accutegen hitte, bijvoorbeeld ook

8) tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

—
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het snijden van
flexibele, zachte materialen tot een dikte van 11 mm, zoals ta-
pijt, pvc, karton, leder, textiel en vergelijkbare materialen.

Het is geschikt om recht en in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.
1 Kartelschroef
Zaaglijnmarkering ,,Cut Control”
Instelbare beschermplaat (2-11 mm)
Aan/uit-schakelaar
Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Accu
Accu-ontgrendelingsknop
Knop voor accuoplaadindicatie
Accu-oplaadindicatie
Snijmes
Schroef voor mesbevestiging
12 Geleidingsvlak
Niet elk afgebeeld en beschreven t

O oOo~NOOGaRAWN

=
= O

heh Aaard

en wordt st d

geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
Technische gegevens
Productnummer 3601JB29..
Nominale spanning = 12
Onbelast toerental mint 700
Snijcapaciteit per acculading
(4mmpvc) ca.V m 230
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?
Toegestane omgevings-
temperatuur
- bij hetladen °C 0...+45
- bij het gebruik® en bij opslag ¢ -20...+50

1) alleenvoor 1,5 Ah-accu

2) afhankelijk van gebruikte accu

3) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.
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Aanbevolen accu’s GBA 10,8V...
GBA12V...

Aanbevolen laadapparaten AL11.CV
GAL12..CV

1) alleen voor 1,5 Ah-accu

2) afhankelijk van gebruikte accu

3) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-1
(nullast).

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745: a; < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen
» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde

oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-

stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.
Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

—

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 9 geven de
oplaadtoestand van de accu 6 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Als u de oplaadtoestand wilt weergeven, drukt u op de toets 8
van het uitgeschakelde elektrische gereedschap en houdt u
deze ingedrukt.

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Als ude accu 6 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 7 entrekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen
(zie afbeeldingen B1-B2)

» Het snijmes kan tijdens het gebruik warm worden. Laat
het snijmes afkoelen voordat u het verwijdert.

- Draai de kartelschroef 1 los en zet de beschermplaat 3
helemaal omhoog.

- Draai het snijmes 10 met een schroevendraaier tot een gat
van het snijmes open is.

- Steek een dun, stevig voorwerp (bijv. een spijker) in het
open gat om het snijmes te blokkeren.

- Los de schroef voor de mesbevestiging 11 in draairichting

0.

Verwijder het voorwerp dat u voor het blokkeren van het

snijmes heeft gebruikt.

- Tilhet snijmes 10 lichtjes op en trek het naar onderen toe
uit.

- Zethetnieuwe snijmes met de afgeslepen kant naar buiten
op de gereedschapopname.
Let erop dat het snijmes op de gereedschapopname vast-
klikt.

- Draai de schroef voor de mesbevestiging 11 in draairich-

ting @ opnieuw vast.

Stel de beschermplaat 3 weer in op de te snijden materi-

aaldikte en draai de kartelschroef 1 weer vast.

Gebruik

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.
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Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Zet de opgeladen accu 6 in de greep tot deze merkbaar vast-
klikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 4 naar voren, zodat op de schakelaar ,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetude aan/uit-schakelaar 4 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Tips voor de werkzaamheden

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Raak het snijmes 10 tijdens het gebruik nooit aan.

Het snijvermogen van het elektrische gereedschap hangt af

van de te snijden materialen en van de oplaadtoestand van de
accu.

Te sterke aandrukkracht vermindert het prestatievermogen
aanzienlijk, afhankelijk van de acculading.

Houd het snijmes altijd schoon en vrij van materiaalresten.

De geleider 12 mag bij het snijden niet schuin worden gehou-

den en moet parallel aan het snijvlak worden gericht.
Bij het ondeskundige gebruik wordt het snijmes stomp.

Dunne materialen zoals textiel kunnen bij het snijden in het
elektrische gereedschap naar binnen worden getrokken en
vastklemmen. Druk daarom bij deze materialen niet te sterk,

zodat u goed kunt snijden. Houd het materiaal tijdens het snij-

den onder spanning en snijd langzaam.

Verwijder naar binnen getrokken materiaal niet tijdens het ge-

bruik. Schakel het elektrische gereedschap eerst met de
aan/uit-schakelaar 4 uit.

Hoe u optimaal snijdt, kunt u het best proefondervindelijk
vaststellen.

—
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Beschermplaat instellen

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
beschermplaat 3.

Voor een optimale bescherming tegen letsel aan uw vingers

dient u de beschermplaat bij elke bewerking vooraf in te stel-

len op de te snijden materiaaldikte.

- Draai de kartelschroef 1 los.

- Stelde beschermplaat 3 zo in dat deze losjes op het te snij-
den materiaal ligt.

- Draai de kartelschroef 1 weer vast.

Opmerking: Zet de beschermplaat 3 helemaal omlaag na elk

gebruik van het elektrische gereedschap en voordat u het ge-

reedschap naziet of onderhoud uitvoert.

Zaaglijnmarkering ,,Cut Control”

De rode lijn op de beschermkap (zaaglijnmarkering

,Cut Control” 2) geeft de zaaglijn van het snijmes 10 aan.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap nauwkeurig ge-
leiden langs de zaaglijn die op het materiaal is getekend.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting
Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap pas
na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of bij ver-
minderde belasting opnieuw met maximaal toerental. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat de accu afkoelen en schakel het elektrische
gereedschap opnieuw in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bij het snijden kunnen zich materiaalresten onder de be-

schermplaat ophopen.

Reinig de beschermplaat 3 regelmatig met een kwast of een

vochtig gemaakte doek.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
;A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
lege accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
,Vervoer”, pagina 40 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj

m ADVARSEL Lfes‘alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktaj*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sergfor, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og kaleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen maikke udszttes for regn eller fugt. Indtraeng-
ning af vand i et el-vaerktej @ger risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bzere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-verktejet kan
fare til alvorlige personskader.
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» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at bare
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktejet tandes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er brakket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sorg for, at skaerevarktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktajer med skarpe skare-
kanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktej, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-verktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

—

Dansk |41

Omhyggelig omgang med og brug af akku-varktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

> Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for akku-universalskaerer

» Bearbejd ikke ashestholdigt materiale. Asbest er kraeft-
fremkaldende.

» Var opmaerksom pa spaendingsferende ledninger ved
skeering. Fare for elektrisk stad.

» Fer aldrig handen foran kniven under skarearbejdet.
Fare for kvaestelser.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A, Beskytakkuen mod varme (f.eks. ogsé mod
[i@ varige solstraler, brand, vand og fugtighed).
Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forhindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilflde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.
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Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skaere i fleksible, blede materi-
aler op til en tykkelse pa 11 mm som f.eks. taeppe, PVC, kar-
ton, leeder, stoffer og lignende materialer.

Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiderne.
1 Fingerskrue

Snitlinjemarkering ,,Cut Control*

Justerbar beskyttelsesplade (2-11 mm)

Start-stop-kontakt

Handgreb (isoleret gribeflade)

Akku

Akku-udlgserknap

Taste til ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikator

Skaerekniv

Skrue til knivfastgarelse

12 Styresal

O o0 ~NOO”GTHAWN

L=
= O

Tilbehar, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbehor findes i vores
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Typenummer 3601JB29..

Nominel spending V= 12

Omdrejningstal, ubelastet mint 700

Skeereydelse/akkuladning

(4mmPVC) ca.V m 230

Vgt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,42

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45

- ved drift og opbevaring °C -20...+50

Anbefalede batterier GBA 10,8V...

GBA12v...

Anbefalede ladere AL11..CV

GAL12..CV

1) kun for 1,5 Ah-akku

2) afhaengigt af den anvendte akku

3) begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-1 (tomgang).

Veerktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stajniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevarn!

—

Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745: a,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-veerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende
indsatsveerktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fer ferste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre grenne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 9
viser akkuens ladetilstand 6. Af sikkerhedstekniske grunde
kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star
stille.

Ladetilstanden vises ved at trykke pa tasten 8 pa det slukkede
el-vaerktej og holde den trykket ned.

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Akku tages ud (se Fig. A)
Akkuen tages ud 6 ved at trykke pa udlgserknappen 7 og
treekke akkuen bagud ud af el-vaerktejet. Undga brug af vold.
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Verktejsskift (se Fig. B1-B2)

» Skaerekniven kan blive varm under brug. Lad skaerekni-

ven afkele, for den tages ud.

- Lasn fingerskruen 1 og stil beskyttelsespladen 3 helt op.

- Drej skarekniven 10 vha. en skruetraekker, il et hul er
abent i skaerekniven.

- Stik entynd, stabil genstand (f.eks. et sam) ind i det abne
hul for at blokere skarekniven.

- Lasn skruen til knivmonteringen 11 i rotationsretningen
0.

- Fjerngenstanden, som du har brugt til at blokere skaere-
kniven med.

- Leoft skeerekniven 10 let, og traek den ud nedad.

- Anbring den nye skarekniv med den afslebede kant udad
pa vaerktegjsholderen.

Sarg for, at skaerekniven falder i hak pa veerktgjsholderen.

- Spaend skruen til knivmonteringen 11 igen i rotationsret-
ningen @.

- Indstil beskyttelsespladen 3 igen pa materialetykkelsen,
der skal skeeres, og spaend fingerskruen 1 igen.

Brug

» Tag akkuen ud af el-vaerktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Ibrugtagning

Iszet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-varktgjs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-veerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-verktejet.

Anbring den ladede akku 6 i grebet, til den falder rigtigt i hak
og flugter med grebets kant.
Taend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 4
frem, sa I fremkommer pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4 til-

bage, sd ,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet bevaeger sig
ikke mere.

Bemaerk: Slukker el-vaerktejet automatisk, fordi akkuen er af-

ladt eller overophedet, skal du slukke for el-veerktgjet med
start-stop-kontakten 4. Oplad akkuen hhv. lad den afkale, far
du teender for el-vaerktejet igen. Ellers kan akkuen blive be-
skadiget.

—

Dansk |43

Arbejdsvejledning

> Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Berer aldrig skarekniven 10, nar vaerktgjet er i brug.
El-vaerktajets skaerekapacitet afhaenger af det materiale, der
skal skaeres i, og akkuens ladetilstand.

En for stor fremfaring reducerer skaerekapaciteten betyde-
ligt, afhaengigt af akkuens opladningstilstand.

Hold altid skaerekniven fri og ren for materialerester.

Feringsskinnen 12 ma ikke komme i klemme under skeerear-
bejdet og skal vaere indstillet parallelt med snitfladen.

Ved forkert brug bliver kniven stump.

Tynde materialer somf.teks. stoffer kan under skaerearbejdet
blive trukket ind i el-vaerktejet og stte sigiklemme. Tryk der-
for ved sadanne materialer ikke alt for staerkt for at kunne
skaere godt. Hold materialet spaendt under skaerearbejdet og
skar langsomt.

Fjern ikke indtrukket materiale, nar vaerktejet er i brug, og
sluk for el-vaerktgjet forinden med start-stop-kontakten 4.
Optimale snitresultater finder du bedst frem til ved at preve
dig frem.

Beskyttelsesplade indstilles

» Brug aldrig el-vaerktgjet uden beskyttelsesplade 3.

For at opna en optimal beskyttelse af dine fingre, sa de ikke bli-

ver kvaestet, skal du indstille beskyttelsespladen pa den mate-

rialetykkelse, der skal skaeres, far skaerearbejdet startes.

- Lasne fingerskruen 1.

- Indstil beskyttelsespladen 3, sa den ligger last pa materia-
let, der skal skeeresi.

- Spand fingerskruen 1 igen.

Bemaerk: Stil beskyttelsespladen 3 helt ned, hver gang el-

varktejet har vaeret i brug og fer du gennemfarer en kontrol

eller en vedligeholdelse.

Snitlinjemarkering ,,Cut Control“

Den rade linje pa beskyttelseshatten (snitlinjemarkering
,Cut Control“2) viser skareknivens snitlinje 10.

Derved kan du fare el-vaerktejet praecist langs med snitlinjen,
der er markeret pa emnet.

Temperaturafhaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktajet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-
omrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
vaerktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktejet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk deaktivering deaktiverer du el-vaerkte-
jet, lader batteriet afkale og taender el-vaerktejet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-verktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt far det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Under skarearbejdet kan der samle sig materialerester under
beskyttelsespladen.

Rengar beskyttelsespladen 3 med en pensel eller en let fugtig
klud med regelmassige mellemrum.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| El-varktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
FA ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

—

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geldende miljg-
forskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne
i afsnit ,Transport®, side 44.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sidkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a's noga iggnom al]a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forindras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstét.
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» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr majligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsakerhet

» Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget r frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstaliningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

—
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvandas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvéndning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av ddligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvinds pa ett sétt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som &r avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfdra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for sladdlés universal-

skarare

» Asbesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

» Beakta spanningsforande ledningar vid arbetet. Risk
for elstot foreligger.

» Hall inte handen framfor skdrkniven under klippning.
Risk for personskada.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
gD- Skydda batteriet mot hég varme som t.ex.
langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Iskadateller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid &ommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.
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» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla séakerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till fljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand och/
eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for klippning av flexibelt, mjukt material
upp till en tjocklek pa 11 mm sasom mattor, PVC, kartong,
lader, tyg och liknande material.

Verktyget ar lampligt for kurviga och raka snitt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.
1 Rafflad skruv
Snittlinjemarkering "Cut Control”
justerbar skyddsplat (2-11 mm)
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
Batteri
Batteriets upplasningsknapp
Knapp for indikering av laddtillstand
Indikering av batteriets laddningstillstand
Kniv
11 Skruv for knivens infastning
12 Styrskena
| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hdr som finns.

OCoOoO~NOOGhA_WN

[y
o

—

Tillaten omgivningstemperatur

Tekniska data

Produktnummer 3601JB29..
Markspanning = 12
Tomgangsvarvtal mint 700
Skarkapacitet/fulladdat batteri

(4mmPVC) ca! m 230
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?

1) endast for 1,5 Ah batteri

2) i relation till anvént batteri

3) begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

- vid laddning °C 0...+45
- vid drift® och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 10,8V...
GBA12V...

Rekommenderade laddare AL11..CV
GAL12..CV

1) endast for 1,5 Ah batteri

2) i relation till anvant batteri

3) begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-1 (tomgang).

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an
70 dB(A). OnoggrannhetK =3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten dverskrida 80 dB(A).

Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operat6ren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livsldngden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.
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Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdioderna i batteriets display 9 visar batteriets
laddningstillstand 6. Av sakerhetsskal kan laddningstillstan-
det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

For visning av laddningstillstand tryck ned knappen 8 pa fran-

kopplat elverktyg och hall den nedtryckt.

Permanent ljus 3 grona >2/3

Permanent ljus 2 grona >1/3

Permanent ljus 1 gront <1/3

Blinkljus 1 gront Reserv

Borttagning av batteri (se bild A)

Ta bort batterimodulen 6 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 7 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Verktygsbyte (se bilderna B1-B2)

» Kniven kan under anvindning bli varm. Lat kniven
svalna innan den tas bort.

- Lossa den lattrade skruven 1 och stéll skyddsplaten 3
uppat sa langt det gar.

- Vrid med en skruvmejsel kniven 10 tills ett hal oppnas pa
kniven.

- Stick in ett tunt, stabilt foremal (t.ex. en spik) i det 6ppna
halet sa att kniven blockeras.

- Lossa skruven for knivfastet 11 i vridriktning ©.

- Tabort foremalet med vilket kniven blockerats.

- Lyftkniven 10 latt och dra ut den nerat.

- Sattupp den nya kniven pa verktygsfastet med den fasade
kanten utét.
Kontrollera att kniven snapper fast pa verktygsfastet.

- Draat skruven for knivfastet 11 i vridriktning @.

- Stallnuinskyddsplaten 3 sd att den motsvarar materialets
tjocklek och dra ater fast den lattrade skruven 1.

Drift

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Driftstart

Insédttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvénds andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,

i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-

get.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 6 i handtaget tills

den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

—

Svenska |47

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 4 framat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 4 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvéanda det.

Litium-jonbatteriet ar med "Electronic Cell Protection (ECP)
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller dver-
hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget
med stromstallaren Till/Fran 4. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget aterinkopplas. | annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Arbetsanvisningar

» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.
» Beror aldrig kniven 10 under anvandning.

Elverktygets skarkapacitet &r beroende av materialet som ska
klippas och batteriets laddningstillstand.

En hog matningshastighet reducerar alltefter batteriets ladd-
ning betydligt kapaciteten.

Hall alltid skérkniven fri och ren fran materialrester.
Styrskenan 12 far inte snedstallas och maste vara parallell
med skarytan.

Vid ofackméssig anvandning blir kniven slé.

Tunt material sasom tyg kan vid klippning dras in och fastna i
elverktyget. Klipp darfor inte med for hogt tryck. Hall materia-
let stramt och klipp langsamt.

Indraget material far inte tas bort under drift, koppla forst fran
elverktyget med stromstallaren Till/Fran 4.

Prova dig fram till optimalt resultat.

Still in skyddsplaten

» Elverktyget far inte anvéndas utan skyddsplat 3.

For att optimalt kunna skydda fingrarna mot skada maste

skyddsplaten fore varje arbetspass stéllas in motsvarande

materialets tjocklek.

- Lossa den rafflade skruven 1.

- Stallin skyddsplaten 3 sa att den latt ligger an mot materi-
alet som ska skaras.

- Dra ater fast den rafflade skruven 1.

Anvisning: Stall skyddsplaten 3 helt ned efter varje anvand-
ning av elverktyget och innan kontroll eller underhall utfors.

Snittlinjemarkering ”Cut Control”

Den réda linjen pa skyddskapan (snittlinjemarkering

”Cut Control” 2) visar knivens snittlinje 10.

Du kan nu styra elverktyget exakt langs den utmarkta snittlin-
jen pa materialet.
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Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-

ritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet, eller
elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar elverktyget

med fullt varvtal igen forst da tillaten batteritemperatur har
uppnatts. Vid automatisk avstangning, stang av elverktyget,
lat batteriet svalna och sla pa elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Vid klippning kan materialrester anhopas under skyddsplaten.

Rengor skyddsplaten 3 regelbundet med en pensel eller en
latt fuktad trasa.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr &r underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

—

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillaimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

%3/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning ska
LA omhandertas pa miljovanligt satt for dtervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-linder:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhéndertas
och pa miljévanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 48.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nér elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

> Stepselet til elektroverktgyet ma passe inn i stikkontak-
ten. Stepselet maikke forandres pa noen som helst mite.
Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede elektro-
verktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa og pas-
sende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utendors
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke enjordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverkteyet kan fore til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet — reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av fer du kobler det

til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til strem-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktaoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzr. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stovavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

—
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fiern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Dis-
se tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektro-
verktoyet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholde-
ne og arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan fere til farlige si-
tuasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktsy

> Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
taeyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batterivaeske
som renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller for-
brenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.
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Sikkerhetsinformasjonen for batteri-universal-
kutter

» Ikke bearbeid asbestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.

» Var oppmerksom pa spenningsferende under skjeerin-

gen. Det er fare for elektrisk stat.

» Hold aldri handen foran kniven ved kutting. Det er fare
for skader.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ = Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
j@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verktoy-

et. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-

ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-

ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til kutting av fleksible, myke
materialer opp til en tykkelse pa 11 mm, som tepper, PVC,
kartong, leerkanter, stoffer og lignende materialer.

Det er egnet til rette og buede snitt.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssidene.
1 Riflet skrue

Skjeerelinjemarkering «Cut Control»

Justerbar beskyttelsesplate (2-11 mm)

Pa-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Batteri

Batteri-lasetast

Tast for ladetilstandsindikator

Batteri-ladeindikator

Kniv

11 Skrue til festing av kniven

12 Feringsskinne

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehsrsprogram.

WoOo~NOOGaR_~WN

e
o
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Tekniske data
Produktnummer 3601JB29..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall mint 700

Skjeereeffekt/batteriopplading

(4 mmPVC) ca. ! m 230

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45
- ved drift® og lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier GBA10,8V...
GBA12V...
Anbefalte ladere AL11.CV
GAL12..CV

1) kun for 1,5 Ah-batteri

2) avhengig av benyttet batteri

3) redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-1 (tomgang).

Det typiske A-bedsmte lydtrykknivéet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Steynivaet kan i lgpet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745: a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktgy og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.
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Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfort i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

Batteri-ladeindikator
De tre grenne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 9

viser batteriets 6 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-

tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gér.

Til anvisning av ladetilstanden trykker du pa tasten 8 pa det
utkoplede elektroverktayet og holder den trykt inne.

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Til fjerning av batteriet 6 trykker du opplasingstastene 7 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Verktayskifte (se bildene B1-B2)

» Kniven kan bli varm under drift. La kniven avkjoles for
du tar den ut.

- Lasne justeringsskruen 1 og sett beskyttelsesplaten 3 helt

opp.

- Med en skrutrekker dreier du kniven 10 helt til et hull i
kniven er dpent.

- Sett en tynn, stabil gjenstand (f.eks. en spiker) inn i det
apne hullet, for a blokkere kniven.

- Lasne skruen til knivfestet 11 i dreieretningen @.

- Fjern gjenstanden som du brukte til blokkering av kniven.

- Leoft skjeerekniven 10 litt, og trekk den ned og ut.

- Sett den nye kniven med avslipt kant utover pa verktey-
festet.
Pass pa at kniven smekker i las pa verktayfestet.

- Stram skruen for knivfestet 11 igjen i dreieretningen @.

- Innstill beskyttelsesplaten 3 igjen pa materialtykkelsen
som skal skjeeres og trekk justeringsskruen 1 fast igjen.

Bruk

> Tabatteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

—
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Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverkteyet.

Sett det oppladede batteriet 6 inn i handtaket til dette gar fal-

bart i 13s og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4
fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.
Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection
(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverktayet
med pa-/av-bryteren 4. Lad opp batteriet hhv. la det avkjale far
du kopler inn elektroverktayet. Batteriet kan ellers ta skade.

Arbeidshenvisninger

» Ikke belast elektroverktoyer sa sterkt at det stanser.
» Ta aldri pa kniven 10 under drift.

Skjaereeffekten til elektroverktayet er avhengig av materialene
som skal skjaeres og batteriets ladetilstand.

For sterk fremskyvning reduserer ytelseseffekten pr. batteri-
opplading sterkt.

Hold kniven alltid ren og fri for materialrester.
Faringsskinnen 12 ma ikke kile seg fast ved kuttingen og ma
veere parallell til kutteflaten.

Feilbruk ferer til at skjeerekniven blir slav.

Tynne materialer som stoff kan trekkes inn i elektroverktayet
og klemmes fast ved skjaering. lkke trykk for sterkt ved slike
materialer, slik at du fremdeles kan skjaere godt. Hold dem i
spenning ved skjeering og skjer langsomt.

Ikke fiern inntrukket material under drift og sla ferst av elek-
troverktayet med pa-/av-bryteren 4.

Optimale skjeereresultater oppnar du helst med praktiske
forsok.

Innstilling av beskyttelsesplaten

» Bruk aldri elektroverktoyet uten beskyttelsesplaten 3.

For & oppna en optimal beskyttelse for fingrene dine méa du

innstille beskyttelsesplaten pa materialtykkelsen som skal

skjeeres far hver arbeidsomgang.

- Lesne skruen 1.

- Innstill beskyttelsesplaten 3 slik at den ligger lgst pa mate-
rialet som skal skjeeres.

- Trekk justeringsskruen 1 fast igjen.

Merk: Sett beskyttelsesplaten 3 helt ned etter hver bruk av

el-verktgyet og far du utfarer en kontroll eller vedlikehold.
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Skjaerelinjemarkering «Cut Control»

Den rade linjen pa vernedekselet (skjeerelinjemarkering
«Cut Control» 2) anviser skjaerelinjen til kniven 10.

Deretter kan du fare elektroverktayet ngyaktig langs skjaere-
linjen som er markert pa materialet.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres turtal-
let, eller elektroverktayet slas av. Ved redusert turtall gar ikke
elektroverktayet med fullt turtall igjen fer batteriet har tillatt
temperatur eller belastningen reduseres. Ved automatisk ut-
kobling slar du av elektroverktayet, lar batteriet avkjales og
slar deretter pa elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Ved skjaering kan det samle seg materialrester under beskyt-
telsesplaten.

Rengjar beskyttelsesplaten 3 regelmessig med en pensel eller

en fuktig klut.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

—

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
?74 Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje méa

72X leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 52.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turyajlisuus-ja muug ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.
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» Al tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

»> Sahkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa vaarin. Al kiyti sita sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sdhkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole

valtettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-

virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jirkea sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

td mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kadyta suojavarusteita. Kiytd aina suojalaseja. Henkild-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Titen voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

—

Suomi| 53

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyti
|dysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytt6 vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kdsittely

» Aliylikuormita laitetta. Kyt kyseiseen tyhon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrit siahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
té ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt l6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidd leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tydkalujen huolellinen kasittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten
paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
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> Viddrasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Akkuyleisleikkurin turvallisuusohjeet

» Ala koskaan tydsti ashestipitoista ainetta. Asbestia pi-
detddn karsinogeenisena.

» Varo leikkuun yhteydessa jannitteellisid sahkojohtoja.
Silloin on sahkoiskun vaara.

» Ali koskaan pida kitta terin edessi leikkauksen ai-
kana. Loukkaantumisvaara.

» Ala avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-

kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja

kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-

ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeitd.
» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-

sikanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-

tukselta.

» Teridvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kdyttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu taipuisien, pehmeiden materiaa-

lien leikkaukseen, joiden paksuus on 11 mm asti, kuten ma-
tot, PVC, pahvi, nahka, kangas ja vastaavat materiaalit.

Se soveltuu seka suoriin etta kaareviin leikkauksiin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-

vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Pyalletty ruuvi
2 Leikkauslinjamerkki "Cut Control”
3 sdadettdva suojus (2-11 mm)
4 Kaynnistyskytkin

5 Kahva (eristetty kadensija)

6 Akku

7 Akun vapautuspainike

8 Latausvalvontandytdn painike

9 Akun latausvalvontandyttd

10 Leikkuutera

11 Terdn kiinnitysruuvi

12 Ohjainjalas

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601JB29..
Nimellisjannite = 12
Tyhjakayntikierrosluku mint 700
Leikkuuteho/akun lataus
(4mmPVC) n.V m 230
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,42
Sallittu ympariston lampaotila
- ladattaessa G 0...+45
- kaytossa® ja sailytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut GBA 10,8V...
GBA12v...
Suositellut latauslaitteet AL11..CV
GAL12..CV

1) vain 1,5 Ah akulle

2) riippuen kéytetystd akusta

3) rajoitettu tehokkuus, kun lampoatilat <0 °C

Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/tirinédtiedot

Melun mittausarvot on méaritetty EN 60745-1 mukaan (jou-
tokaynti).

Laitteen A-arvioitu d4anen painetaso on tyypillisesti alle

70 dB(A). Epdvarmuus K =3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittdd 80 dB(A).

Kayta kuulunsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan: a,<2,5 m/s2,
K=1,5m/s%

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelméan mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkétydkalun paaasiallisia
kéyttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.
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Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.

Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen Iampimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus
» Kaytad vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-

teita. Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkétyokalus-

sasi kdytettdvalle litiumioniakulle.
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Akun lataustilan ndytto

Akun latausvalvontandyton 9 kolme vihreda LED:id ndyttaa
akun 6 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyk-
sissa.

Paina lataustilan osoittamiseksi painiketta 8 sahkétyokalun
ollessa poiskytkettyna, ja pida se painettuna.

3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3

Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Akun irrotus (katso kuva A)
Irrota akku 6 painamalla lukkopainikkeita 7 ja vetamalld akku
taaksepdin ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahén.

Tyokalunvaihto (katso kuvat B1-B2)

» Leikkuuterd saattaa limmetd kaytossa. Anna leikkuu-
teran jadhtya, ennen kuin irrotat sen.

- Avaapyalletty ruuvi 1 ja aseta suojus 3 ylimpaan asentoon.
Kierra leikkuuterda 10 ruuvitaltan avulla, kunnes leikkuute-

ran jokin reika on auki.

- Tyonna ohut vahva esine (esim. naula) avoimeen reikaan,
leikkuuterdn lukitsemiseksi.

- Avaa terdn kiinnitysruuvi 11 kiertosuuntaan @.

- Poista esine, jolla olet lukinnut leikkuuteran.

- Nosta leikkuuterad 10 hieman ja veda se alakautta ulos.

pain.

Varmista, ettd leikkuutera lukkiutuu tyokalunpitimeen.

Kirista terdn kiinnitysruuvi 11 kiertosuuntaan @ jalleen

pitavasti kiinni.

- Asetasuojus 3 takaisin leikattavan materiaalin paksuudelle
jakiristd pyalletty ruuvi 1.

Aseta uusileikkuutera tyokalunpitimeen, hiottu reuna ulos-

—

Suomi| 55
Kaytto

» Irrota aina akku sahkdtydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekalaitetta kuljetettaessaja sdilytettiessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kayttd saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto saat-

taa johtaa vikatoimintoihin tai sahkétydkalun vaurioitumiseen.

Ty6nna ladattu akku 6 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvas-

ti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 4
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee "I’ nakyviin.

Pysayta sahkotyokalu tyontdmalla kaynnistyskytkin 4 taakse-
pain niin, ettd katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkentd pysayttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enaa liiku.

Huomio: Jos sahkétyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-
kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 4. Lataa akku
taianna sen jaahtya, ennen kuin kdynnistat sahkotyokalun uu-
delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Tyoskentelyohjeita

» Al kuormita sihkotydkalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Al koskaan kosketa leikkuuterid 10 kiyton aikana.

Séhkotyokalun leikkausteho riippuu leikattavasta materiaalis-

ta ja akun lataustilasta.

Suurempi syottonopeus pienentad, akun lataustilasta riippu-

en, huomattavasti suorituskykya.

Pida aina leikkaustera vapaana materiaalijaannoksista ja puh-

taana.

Ohjainjalasta 12 ei saa kallistaa leikkauksen aikana, sen tulee

olla samansuuntainen leikkauspinnan kanssa.

Epaasianmukaisen kayton yhteydessa leikkuutera tylsyy.

Ohuet materiaalit, kuten kankaat saattavat leikattaessa tulla ve-

detyksi sahkotyokaluun puristukseen. Ald tdman takia kaytd lei-

kattaessa liian suurta sy6ttopainetta, jotta leikkaus onnistuisi

hyvin. Pidd leikattaessa kangas kiredna ja leikkaa hitaasti.

Al4 poista sisddnvedettya materiaalia kayton aikana, vaan py-

sdyta sahkotyokalu ensin kaynnistyskytkimestd 4.

Optimaalisen leikkaustuloksen maaritat parhaiten kdytannon
kokein.
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Suojuksen sadto

» Ald koskaan kayta sahkotyokalua ilman suojusta 3.

Sé&ada ennen jokaisen tydvaiheen aloittamista suojusta sopi-

vaksi leikattavan materiaalin paksuudelle, jotta se suojelisi

optimaalisesti sormivaurioilta.

- Avaa pyalletty ruuvi 1.

- Saada suojus 3 niin, ettd se tukee kevyesti leikattavaan
materiaaliin.

- Kirista pyalletty ruuvi 1 uudelleen.

Huomio: Aseta suojus 3 alimpaan asentoon jokaisen kayton

jalkeen ja ennen tarkistusta tai huoltoa.

Leikkauslinjamerkki ”Cut Control”

Suojuksessa oleva punainen viiva (leikkauslinjamerkki

"Cut Control” 2) nayttaa sinulle leikkurin 10 leikkauslinjan.
Taman avulla voit ohjata sahkotyokalua tarkasti materiaaliin
merkittya leikkausviivaa pitkin.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Maaraystenmukaisessa kaytossa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liiallisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta
lampatila-alueelta poikettaessa kierrosluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paalta. Kun kierrosluku on pienenty-
nyt, sahkotyokalu toimii taas taydelld kierrosluvulla vasta
akun saavutettua sallitun [dmpatilan tai kuorman pienennyt-
tyd.Automaattisen poiskytkennan sattuessa, kytke sahkotyo-

kalu pois paalta, anna akun jaahtya ja kytke sitten sahkotyoka-

lu uudelleen paalle.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella =20 °C ... 50 °C. Ala
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkdtydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) sekd laitettakuljetettaessa ja sdilytettiessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
» Piddainasahkotyokaluaja sdahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.
Leikattaessa saattaa materiaalin jaannoksia keraantya suo-
juksen alle.
Puhdista suojus 3 saanndllisesti siveltimella tai kevyesti kos-
tutetulla rievulla.

Asiakaspalvelu ja kiyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

—

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintda koskevia erikois-
vaatimuksia. Tallin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myo6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

3/ Séhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
F;_._j lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 56.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAANVIKG

Ynobeileic aopaleiag

Fevikég umobeierc aopaAeiag yia nAekTpika
epyaAeia

m MPOEIAOMNOIHZH Am[idtn.e OAegTig unoﬁ.(-:ifelq ‘
aopaleiag kat Tic 0dnyieg. Apé-

Aetec kata Tv THENON Twv unodeilewv aopaleiag kat Twv odn-
VIV propei va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayta r/kat
003apoU¢ TPAUKATIOPOUG.

®ulalre 0Aeg Tig mpoerdomonTikEG umodeiferg ka odnyieg
ya kd0e peArovTiki xprion.

0 oplopog «HAekTEIKO epyaleion TIOU XpnatomoLeiTal oTiC TIpo-
€l6omoINTIKEG UNOOEIEeL; avapépeTal 0e NAEKTPIKA epyaleia

TIoU TPOPOOOTOUVTAL A0 TO NAEKTPIKO BIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-

AM610) KaBwg kal o€ NAEKTPIKA epyaleia ou TpopodoTOUVTAL

ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAwbIo).

Aopdalela oTo Xwpo epyaciac

» Awarnpeire Tov Topéa mou pyaleode kabapo kat kaAda
PWTIOREVO. ATaEia 1) OKOTEWVES TTEPLOXES EQYAOIAC UMOpPEL
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epydlea0e pe 1o nAekTpIKO €pyaAeio o€ mepiBaA-
Aov omou unidpxet kivouvog €kpnéng, oTo omoio umdp-

Xouv eupAekTa uypd, aépia fj oKOVeC. Ta nAeKTPIKG epya-

Aeia dnptoupyolv omvOnELopo6 0 OMoioC UMOPEL Va aVAPAE-
EeLn okovn N Tic avabupiacelc.

» ‘OTav Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
pakpld am’ auté Ta mawdia Ku GAAa TuXOV TaPEUPIoKOHE-
va aGropa. Xe mepinTwaon anoonacnc TnE mPosoxI¢ oag Uo-
el va xAoeTe Tov EAeyX0 TOU PNXavnpaToc.

HAekTpIki) acpaAeta

> To ig Tou NAekTpIKOU €pyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv npida. Aev emrpéneTal e Kavévav TpoTo ) HeTa-
TPOTI) TOU PpLg. Mn XN OLHOMOIEITE TPOGUPHOGTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
oinTa @I¢ Kat kataAnAec mipidec pelwvouv Tov Kivéuvo
nAektpomAngiac.

> AmopEeUYETE TV EMAPT) TOU GOHATOC GUC PE YEWWHEVES
emaveteg omwe owAnvec, Ocppavrika odpara (kako-
pLPEP), Kouliveg fj yuyeia. ‘OTav To OWHA 0aC Eival YEWW-
pévo au€avetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBérere Ta pnxavijpara otn Beoxi fj TRV uypacia.
H 61eiobuon vepol o’ éva nAekTpIkd epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nhextponAnéiac.

» Mn xpnowponoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va pera-
PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyalcio, fj yia va
BydaAeTe To Pi¢ and Thv mpida. Kpardre To nAeKTPIKO Ka-
Aad10 pakpra and umepPoAké Oeppokpaciec, Kopre-
péc akpéc Kai/f) amd kwnta eaptipara. Tuxov xahaopé-
va 1 neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov Kivbu-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnoworoteire kaA®dia emprikuvonc (pmaAavrédec)
nou eivat karaAAnAa katyia xpijen oTo UmaBpo. H xprion

—

kahwdiwv empnkuvong kataAMnAwv ya unaibplouc xwpoug
eAatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe uypd mept-
BaAAov eival avandpeukTn, TOTE XpnowonoLoTe Evav
npooTaTeuTiko SrakomTn Siappoiig (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evog mpoaoTaTeuTikoU Slakomn Slapporic eEAaTT@VEL
ToV Kivbuvo nAektpomAngiac.
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Acpalera mpoownwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOOEKTIKOG/TTPOCEKTIKI), Va biveTe
TIPOGOXI| OTNV EPYAGia MOU KAVETE Kat va Xelpi(eoTe TO
unxavnpa pe nepiokewn. Mn xpnoponotrjoere éva ne-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe Koupaopévoc/Koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMMPELD VAPKWTIK®V, OIVOTIVEU-
parog ) pappdkwv. Mia oTiypiaia ampooeia katd 1o xelpl-
0HO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe oofa-
poUg TpaupaTiopoug.

» (Qopare évav kardAAnAo yia oag mpooTaTeuTIko eZomAt-
Op0 KaumavroTe mpooTateuTikd yuaAid. ‘Otav popdrte évav
kataMnAo mpoaTaTeuTiko eEoMAoHO OMwE PAoKa poaTaciag
arno okovn, aviolladnTika unodnpata acpaleiag, mpoota-
TEUTIKO KPAVOC I} wTaomiOES, avaAoya HE TO EKAOTOTE epya-
Aeio KatTn xprion Tou, EAATTWVETAL 0 KIVOUVOG TPAUATIOHWV.

» Anogpeuyete Tnv aBEANTN ekkivnon. BefawwBeire 611 T0
nAekTpKO epyaleio éxel amoeuxTei mpiv To CUVOETETE
HeTo NAEKTPIKO SiKTUO ) pE TNV pmTaTapia KaB®E Katmpv
10 mapaAapere fy To peraéperte. ‘0OTav HETAPEPETE TO
nAekTpIKO epyaleio éxovTac To 6AxXTUAS oag aTo SlakomTn i
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUA PE TNV TNy pelaToc oTav au-
10 €ivat akopn otn 6éon ON, ToTe dnpoupyeitat kivbuvog
TPAUHATIOPV.

> Aatpeirte anod Ta nAekTpIka epyaAeia TuXOV cuvappo-
Aoynpéva epyaleia puBpong fj kAedia mpwv Oécete To
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kAelbi
OuVappoAOYNPEVO O éva TTEPIOTPEPOLIEVO THMALA EVOG
unxXavAuaToc nopei va odnyfoel o€ TpaupaTIopouc.

» Mnv uniepekTipdTe Tov €auto oag. PpovrileTe yia v
aopali} 6TAoN TOu GONATOC oag Kat Slatnpeirte mavrore
TNV Wwoppomia oag. 'Etol unopeire va eAéyEete KaAlTepa 1o
HNXavnUa o€ MEPUTTRCELS aMPOCOOKNTWY TEPLOTAGEWV.

» Qopdre karaAAnAa evéipara. Mn popare papdia pou-
Xa i koopfpara. Kparare Ta paAAud oag, Ta potxa oac
KaLTa yavria oag pakpld ané kwvoupeva e{apripara. Xa-
Aapn evupacia, koopnuata r pakpld paAMd pmopel va
eumAakolv oTa KvoUpeva egapThpata.

» "Otav undpxel n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappopnang f suAAoyig okovng, fepaiwBeire o1
auTég eival ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kat 6T
Xenotgormotouvrat oweTd. H xpron plac avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTTwoEL TV Kivbuvo Tiou pokaAeiTat
anod Tn oKovn.

EmpeAiig Xelptopog kat Xprion nAekTpik@v epyaleinv

» Mnv unepPopTMVETE To PnXavnua. Xpnoulomnoteire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopilerat y autiv. Me To kataAMnAo nAekTpIKO epya-
Aelo epyaleaTe KaAUTEPA Kal aoPAAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
Jevn mepLox Loxuocg.
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» Mn Xpnoomol\0€ETE TOTE EVa PNXaAvnpa mou €xel XaAa-
opévo dlakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaAeio ou Sev pmopeire
mA€ov va To BéaeTe oe AetToupyia kay' 1) ekTog Aetroupyiag el
val emkivbuvo Kal PEMeL va EMOKeUaoTel.

» ByaAre To gI¢ amd Tnv mpila kay/i apapéoTe TRV pnara-
pia mpwv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoradimore epya-
ola puBpong, mpwv aAAagere éva e€dpTnpa iy 6Tav mpo-
Kketrat va Stapulagere/va amodnkedoere To pnxavnpua.
AuTa Ta MPOANTTIKA PETPA AGPAAEINC PEIWVOUY TOV KivOUVO
ano Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomot-
€ire pakpla amé mawbra. Mnv emrpéyere  xpfion Tou
pnxavijparog oe aropa mou dev eivat efokewwpéva P’
auT i) 6ev éxouv SraBacer Tig mapodoeg 0dnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva dtav xpnotpomnotolvtat
ano Arnelpa npoOCWa.

» Na mepunoleioTe MPOTEKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaAeio.
EAéyxere, av Ta Kwvoupeva e€aptipara Aetroupyouv
ayoya, Xwpic va pmAoKapouv, i) HNmw¢ €Xouv oTidcet i
POapei Tuxov eZapTipara Ta onoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AoTe auta
Ta xaAaopéva e€apTipara yia emokeur) mpw Ta {ava-
XPNOWHOMOLNGETE. H KK GUVTPNON TwWV NAEKTPLKWV €Q-
yahelwv anotelet atria moA@v atuxnudTwy.

» Awarnpeire Ta epyaAeia Komi¢ kopTepd Kal kaBapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNUEVA KOMTIKG €QYAAEia opnvavouv
SuokohdTePa Kal odnyouvTal EUKOAOTEPQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, efaptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwvVa pE TIC Mapoloeg 06n-
yiec. AapBavere eniong unoyn oag Ti¢ ekdoToTe GUVOI}-
KEG KaLTnv umo extéAeon epyaeia. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoPAémovTatyU
QuTA pmopel va dnuLoupynoeL emkivouveg KaTaoTaoeLC.

TTpoOEKTIKOG XELPIOPAE KaL Xprion epyaleiwv pnatapiag

» DoprileTe TIC pATAPiE POVO HE POPTIOTEC MOU MPOTEI-
VoVTaL amod Tov KaTaokeuaoTi). 'Evag ¢opTioTAC o eivat
KaTaMnAog HOVO yia €va GUYKEKPIPEVO TUTO UmaTtaplwv on-
Hloupyei Kiviuvo mupkaylac otav xpnotpomnotnOel yia aAeg
pnatapiec.

» Xpnowomoteire ota nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
mou mpoopilovraty autd. H xpron aMwv gnatapiwv pno-
el va obnynoet o€ TpaupaTiopoUc Kal va Snutoupynoet Kiv-
6uvo nupkaylac.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou &e xpnotpomnoleire pakpid
ano ouvoeTipeC XapTIwV, voiopara, kKAebia, kapgia,
Bidec ki GAAa pikp@ peTaAAikd avTIKEIPEVA TOU PTTOPOUV
va BpaxukukAwGouV TI¢ enaPE TG pmatapiac. 'Eva
BpaxukUkAwpa TwY ENaPV TNC UMaTapiag Umopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc n ewTIa.

» Mua Tuxov eaalpévn Xpion pmopei va odnyroet oe o1-
appoi uypwv amd Tnv prnartapia. Amoelyete kabe ena-
@i 0’ auta. Ze nepinTwon Tuxaiag emapnc EemAivere ka-
Ad pe vepd. e mepinTwon mou Ta uypa Oa épBouv o€ ema-
@I} HE Ta paTia, mpémel va {NTrOETE EMONG KAl LATPLKR
Boineta. AlappéovTa uypd pnatapiac pmopei va odnyrnoouy
o€ epediopolc Tou H€ppaToc i o€ eykalpaTa.

—

Service

» AdwoTe To NAeKTPIKOG epyalcio oag yia emoKeur) ano dpt-
OTa EKMaLSeupévo MPOGWMKO Kat pe yviiowa avralAakTi-
Kd. 'ETol e€aoalileTe Tn SiaTipnon TG aoAAelag Tou pun-
xaviuarog.

Ynobeiteic aopaleiag yia walida pnarapiag yevi-

KfiG Xpriong

» Mnv karepydleote uAka mou mepLéxouv apiavro. To api-
avTo Bewpeirat oav KapKIvoyovo UAKO.

» TpoaéxeTe Kard TRV Ko yia NAEKTpopOpoUC aywyouc.
Yndpxet o kivbuvoc nhexktponAnéiac.

» Na pn Balere To Xépt 0ag UPOGTA GTOV TIPLOVOSIOKO
oTav kofere. Yndapyel Kivouvog TpaupaTiopou.

» Mnv avoiyere Tnv pratapia. Ynapyet Kivouvoc Bpaxuku-
KAwpaTog.

Na mpootaretere Tnv pnarapia amé unepfoAr-

KéG OeppoKkpaoieg, 1. X. aKOHN Kat amé ouveyr

nAwaki akrivoBoAia, pwrid, vepo Kat uypacia.

Ynapyet kivbuvog ékpnéng.

» ZemepinTwon BAGRNG fi/Kat avTikavovikig Xefong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avaBupidoerg and Tnv
pmarapia. AQrioTe va PTEL PPECKOC AEPAC KAl EMOKE-
pTeire éva yarpo av aiodavdeire evoxAioer. Otava-
Bupiacelc pmopei va epebicouv Ti¢ avanveuoTikEG odolc.

> Na xpnopomoleire Tnv pmarapia povo e cuvéuacpo pe
T0 NAekTPIKO €pyaleio oag and Tnv Bosch. Movo état
TIPOCTATEVETAL N) PMaTapIa Ao pia TUXOV eMkivouvn umep-
@opTION.

» H punarapia popei va umootei {npid and axpned avt-
Keipeva, omwg m. X. Kapi fi kareafiol f ano eZwrepiki
@oknon 6uvapng. Mropei va mpokAnBei éva eowTepIKO
BpaxukukAwpa pe amoTéAeopa Tnv avagAetn, Tnv eppavion
Kkamvou, Tnv ékpnén 1 TNv unepBéppavon Tng pmatapiac.

Teptypagi} Tou mMPoiOVTOC KAL TNC
oxUoc¢ Tou
Awapaote 0Aeg Tig unodeiiel aopaleiag kat
TI¢ 00nyieg. ApéAeleg KaTa TV THENGN TwV UTIO-
6eifewv aopaleiag kal Twv odnylwv pnopei va
npokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaloUpe avoiéTe Tn Simhwpévn oehiba pe TV ametkovion
TNC GUOKEUNC KL aproTe TNV avolxTr 600 0a diafalete Tic 0n-
yieg xetptopoU.

Xpfion cUHPWVa JE TOV TPOOPIGHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTal yia TV Komr EUKAUNTWV
HOAaK®@V UAKGV Maxoug €wg 11 mm, 1. X. HOKETWY, UAKGV and
PVC, xapTovinv, 6epuatwy, UpaouaTwy Kat mapopolwv
UNK@V.

Eivat kataAAnAo Kat yia euBeleg kal yia KUKAIKEC KOTEC.
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Anekovi{0peva oTolxeia

H aptBpoddTnon Twv aneovilopevwy aTolxeiwv Baciletat otnv

QaneovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTiC oeNGEC e Ta ypaQIKa.
1 Bia pe auhakwT KepaAn

Inuadtypappng kommg «Cut Control»

Pubpilopevog mpoguAakmpag (2 - 11 mm)

AakonTne ON/OFF

Aapn (Hovwpévn emeavela maoiparoc)

Mnatapia

TIAAKTPO anopavoaAwaonc unatapiacg

TTARKTEO yia évBel€n Te KaTAoTaong POETIONG

'Ev6elén kataotaonc ¢popTiong

Maxaipt kormng

Bi6a yia oTepéwan paxaiplol

12 TIéAya obrynong

EZaprijpara mou anewkovi(ovrat f) meptypdgovtat Sev mepiéxovrat

O 00 ~NO”OGTHEWN

o
= O

oTn 6TavTap cuokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo efaptnuaTwv Koi-

Ta 1o Mpoypappa e{apTnHaTWY.

Texvika XapaKTneLoTIKa
Ap1Bp0C eupeTnpiou 3601JB29..
OvopaOoTIKA TaoN V= 12
Ap1BU06C 0TPOPWV XWPIC PopTIO mint 700
loxug komng/dopTion Unatapiag
(4 mm PVC) nepimou ! m 230
Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,42
EmtrpenTr) Beppokpacia
nepBarovrog
— KaTd TN YOPTION €© 0...+45
- kataAeroupyia® katkatd Ty
anobrkeuon €© -20...+50
YuvIoTOUHEVEC UTaTapieg GBA 10,8V...
GBA12vV...
YUuvIoTOUPEVOL POPTIOTEC AL11..CV
GAL12..CV

1) povo ywa pnatapia 1,5 Ah

2) e€apTaTat and Ty pnatapia mou xpnotponoleirat

3) meploptapévn xuc otic Beppokpaaieg <0 °C

TaTexvika xapaktnptotika e€akpBwbnkav pe pnatapia ano T ouokeuaoia.

TTAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoelg

Twpég exmopnmic Bopufou, umoloyiopéveg kata EN 60745-1
(kevr) Aeroupyia).

H XapaKTNLOTIKT 0TAOUN KOUGTIKNAC EONC TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou e€akpIBwbnke alppwva e Ty KapmUAn A kat eivat
HikpoTepn and 70 dB(A). Avaopahela K =3 dB.

H otaBun Bopuou kata Tnv epyacia pnopel va Eenepdoet Ta
80 dB(A).

Popare wraomidec!

O1 oUVONKEG TIEG Kpadaapv ay, (G6poLopa aVUOHATWY TPV
KkaTeuBUvoewv) katavaopaiela K e€akpiBwbnkav oupwva pe
To mpoTuro EN 60745: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

—
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H oTabun kpadbaopwy mou avapeEPETal g’ auTéG TIG 00NnyIEC Exel
petpnBel ouppwva pe pia Stadikacia pérpnong Tunomotnpévn
otompotuno EN 60745 kal pnopei va xpnatuonotnBei yia mn oU-
yKpLon Slapopwv NAEkTpIK®V epyaleiwv. Eivat emiong kaTaAAn-
An yia évav mpoowpIvo UnoAoyIopo TnE emBapuvonc and Toug
KpadaopoUc.

H o1a6un kpadaopwv mou avagepeTal avTimpoownevel Ti¢ a-
OLKEC XPNOELS TOU NAEKTPLKOU €pyaleiou. Ze MepinTwon Opw
TTou To NAEKTEIKO epyaleio xpnatuomnoinBel yia AMec epappo-
VEG, e H1lapopeTIKG ) anokAivovta e€apTipaTa A Xwpic EMapkn
OUVTNENON, TOTE N OTABUN KPAOACHWV UMOPEL va amokAIveL Kat
auth). AuTo pnopei va au€ioel onuavTika Ty empapuvon ano
TOUG KpabaopoUg kaTa Tn ouvoAkn 61dpkela oAOKAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpaTog mou epyaleobe.

Ma v akpin ekTipnon Tng empBapuvong ano Toug kpadaopoug
Oa mpénet va AapBavovtat enione umdwn Kat oL XpOvol KaTa Tn
S1apketa Twv omoiwv To epyaAeio Ppioketal ektoC Aetroupyiac iy
A€ETOUPYEL, XWPIC OPWC 0TV MPAYHATIKOTATA VA XPNOILOTIOLEL-
Tal. AUTO UMOpEi va PELWOEL ONUAVTIKG TV emBapuvon anod
Touc kpadaapolc katd T Slapkela 0AdKANPOU TOU XpoVIKoU
Slaotnparog mou epyaleoBe.

I'U auto, mplv apxioet n Spaon Twv kpadaoumv, mpénet va kabo-
pileTe oupmAnpwaTKA PETPA aoaleiag yia Tnv pooTacia
TOU XEIPLOT OMWG: ZUVTIPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kat
Twv e£apTNUATWV MOU Xpnotporoleite, Satnpnon (EoTav Twv
XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAEDNG TwV SLIAPOPWV EPYACLOV.

ZuvappoAdynon

®oprion pnarapiag

» Na Xpnotpomnoleite pOVo TOUG POPTIOTEC TOU avVaPEPO-
VTULOTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. MOVO auTOol 0L pOPTIOTES
eivalevappoviopévol Pe Ty pnatapia ovTwv ABiou (Li-lon)
TIOU XPNOWHOTOLEITaL OTO NAEKTPIKO 0ag epyaleio.

Ynodewdn: H pnatapia napadiberat peplkag popTiopévn. Ma

va e€aogalioete TNV MAREN 1oXU TNC pmaTapiag mpEmeL va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTLOTH TIPLV TNV XPNGCIUOMOLNOETE YA TPWTN

¢opa.

H pnatapia wvtwv ABiou pmopei va popTioTei ava ndoa oTtypry.

H 61akomm) e gopTionc 6ev BAanTeL TV pnatapia.

'Evéeidn kardoTaong opTiong TG pnarapiag

Ot Tpelc mpaaiveg pwtodiodol Tne EvOeLEne kataaTaong GpopTL-
ong TG unatapiag 9 deixvouv TNV KATAGTACNH YOPETIONG TNG KA~
Tapiac 6. MNa Adyouc aopaleiag n e€akpifwon Tne katdotaong
QOPTIONC Elval EQIKTR POV OTaV To NAEKTPIKO epyaleio bev
Bpioketal o€ Aettoupyia.

l'a va eupavioTeL N KATAOTAON GOPTIONC TTATHOTE KAL KPATHOTE
naTnuévo To MANKTEO 8 0TO EUPLOKOLIEVO EKTOC AEITOUPYIaC NAe-
KTPIKO €pyaAeio.

Aapkéc pwe 3 x Tpdotvo >2/3
AlapkeC pwe 2 x Tpdatvo >1/3
Apkéc pwe 1 x Tpdovo <1/3
AvaBoopBnvov gwc 1 xTlpdowvo  Eedpeia

Bosch Power Tools
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Agaipeon pmarapiag (PAéne eikéva A)

T'a va agatpéoTe TV pnatapia 6 matioTe Ta MARKTPa anopavea-
Awang 7 kat ByaAte Tnv pnatapia and To NAEKTPIKO epyaeio Tpa-

Bwvrag g and Ty miow mheupd. Mn xenotpomouioete Bia.

AvrtikardoTaon epyaleiou

(BAéne ewoveg B1-B2)

» Karda tn 1apketa Tng Aetroupyiag To paxaipt Komig pmo-
pei va {eotaBei. APrjOTE TO VA KPUGCEL TIPLV TO APALPE-
O€TE.

- Nuote T Biba pe auhakwti kepaAn 1 katodnynote To pub-
ilopevo mpo@uAakTipa 3 TEppa ENAvw.

- Tuplote pe éva katoafidt To paxaipt korm¢ 10 péxpt va ep-
QavioTel pia TpUma Tou paxalplol Komng.

- Eioayete éva Aeno, avOekTIKO avTIKEIpEVO (IT.X. pta Behdva)
0NV TEUMA yia va UMAOKAPETE ETOLTO payaipt Komng.

- Nuote T Biba yia T oTepéwon Tou payaiptol 11 otn gopd
nepLoTPOPN O.

- AQalp€aTe TO aVTIKEIPEVO pIE TO oToio eixaTe UMAOKAPEL TO
paxaipt Kornc.

- InkwoTe To payaipia korng 10 eAagpd kat TpaPnére To é€w
TIPOG TA KATW.

- TomoBeTnoTe T0 V€O paxaipt kommc aTnv unodoyr epyaAeiou
JI€E TNV TPOXIOPEVN TKUI TTIPOG TA KATW.

AwoTe mpooox, To payaipt komng va acpalioel oTnv unodo-

XN €pyaAeiou.

- Xoi€re Eava kaka T Bida yia Tn oTepéwon Tou payatplot 11
0TN POPaA MIEPIOTPOPNG @ .

- PuBpioTe To pubpLlopevo mpopuakTipa 3 MaALavahoya pe
TIAX0G ToU Und Ko UAIKOU Kat piETe maAL e auAaKwTn Ke-
Qa 1.

Aetroupyia

> Apatpeirte Tnv patapia amé To nAekTpiko epyaleio mpv
ano omotadimoTe epyacia oo 610 To NAEKTPIKO epya-
Aeio (.x. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaTa TV petapopd Tou kat  dwapuAagn/mv
amoBikeuoi Tou. Y€ nepintwon abéAnTNG evepyomoinong
Tou Stakommn ON/OFF undpyel Kivbuvog TpaupuaTiopou.

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pmarapiag
» Na xpnotponoleire povo yviiolec pmarapieg 1ovrwv Aibi-

ou tn¢ Bosch pe tdon i6wa p’ autijv mou avagpéperat end-
V) 0TIV MVaKiba KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPIKOU oag €p-

yaAeiou. H xpnon aMwv pnataplaov pmopei va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUC Kat va Snptoupynoel Kivbuvo mupKayldag.
Ynodewdn: H xprion pnataptwv akatMnAwv yia To nAeKTpIkd
epyaleio pmopei va odnyroet oe AdBoc Aetroupyiec 1y o€ PAGRN
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
Eloayete T gopTiopévn pnatapia 6 otn Aafi péxpt va €pbet
«MpOoWo» Pe T Aapr kat va aeBavOeite 6Tt aopalioe.
©éon oe AetToupyia Kt ekTOC ActToupyiag
I'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio wbroTe To
61akomnTn ON/OFF 4 mpog Ta epmpdc, GOTe 0To SIAKOMTN va ep-
pavioTel «l».

—

la va B€oete ekTOC ActToupyiag To NAeKTPIKO epyaleio won-
ote 1o 61akonTn ON/OFF 4 mpog Ta miow, WoTe 0To SLaKOTTN va
EPPAVIOTEL «On.

Na BéreTe To NAKTPIKO epyaAeio o€ AetToupyia povo otav mpod-
KELTat va o xpnotponotioete. 'ETol e€okovoyeire evépyela.

H pnatapia 16vTwv Aibiou mpoaTaTeueTal and pia oAoKANPWTIKN
ekpopTion and Tn 6idtaén «Electronic Cell Protection (ECP)».
‘Otav abeldoet n pnatapia To NAekTPIKO pyaleio amoleuyvieTat
amo pia mpooTateuTikn O1aTagn: To epyaleio dev Kiveirat mAéov.
Ynodeidn: Ze mepinmwon mou To NAekTPIKO epyaAeio Glakowel
autopata T Aetroupyia Tou eneldn Exel ekpopTioTel 1 Beppav-
B¢l unepPoAika n unatapia, 16T OE0TE TO NAEKTPIKO EpyaAeio
€KTOC Aetroupyiag pe To 6lakomn ON/OFF 4. GoptwoTe TV
unatapia 1}, avahoya, agnoTe TNV va KpUWOEL TPV BETETe TO
nAekTEIKO epyaleio maAL oe Aetroupyia. AlaQOPETIKA UMopEi va
unooTel {nuia n ymarapia.

Ynobeielc epyaoiag

» Mnv emfBaplvere To nAeKTPIKOG epyaAeio TO00 MOAD
(WOTE Va OTAHATIGEL Va KIVEITAL.

» Mnv ayyiere moté To yaAidi komii¢ 10 600 AetToupyei To
nAekTPIKO €pyaleio.

H anoboon komrg Tou nAekTpIkoU epyaleiou e€aptarat and o

uno komm UMKO Kat TV KaTaoTaon goeTiong TE Pmarapiac.

Ma oAU uwnAr TPowONoN PELWVEL SUAvTIKA TV amodoon,

avahoya pe Tn GOETION TN PnaTapiag.

Na KpaTtdaTe To paxaipt konng navra kaBapo kat xwpic kataAoma

UNK@V.

To néraho 06rynong 12 Gev enmTpéneTal KaTa TV Ko va KAi-

VELKal ipénel va eival eubuypappiopévo mapaAnAa pe Tnv enmt-

(QAvela Komnc.

Ye epinTwon piag akataAMnAng xprong oTopmVeL To paxaipt

Komnc.

'Otav KOPBeTe UAIKG HikpoU Maxouc, T.X. UpAopaTa, auTa umopel

va Tpafnxtolv Héoa oTo NAEKTPIKO epyaleio Kat va To PmAoKA-

pouv. " autd, 6Tav KatepyaleaTe TéTold UAIKA, va pnv natate

pe oAU SUvapn yia va pnopeite va kdBete kaAa. Na ta kpataTe

TEVTWHEVA KaL Va KOPETE apyd apya.

Na pnv agatpeire To Tpapnyuévo mpog Ta Héaa UAKO 000 Ael-

TOUPYEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio Kat va H1aKomTeTe TN AetToupyia

ToU pe To 6lakonTn ON/OFF 4.

ApLOTO KOWINATO EMTUYXAVETE HETA ATO TTPAKTIK SoKIp.

PUOpion Tou mpoguAakTiipa

» Mnv XxpnotgonoujoeTe MoTE To NAEKTPIKG epyaAeio Xw-
pic Tov mpopuAakrijpa 3.

l'a va entrUyeTe TNV EYaAUTEPN EPIKTI IPOOTAGIA TwWV SAKTU-

Awv oa¢ anod TpaupaTiopoUg MEEMEL, TPV and Kabe epyacia, va

oubpiCete Tov mpo@UAGKTPa avaAoya LE To TIAXOC TOU EKACTO-

T€ uno Ko UAKoU.

- Auote Tn Bi6a 1 pe auAaKWTr KEPAAN.

- PuBpiote T0 puBUILOEVO MPOPUAAKTNPA 3 KATA TETOLO TPO-
TI0, WOTE VO KOUUTAEL EAaQQA EMAVW UTIO KOTiT) UAIKO.

- Xoitre maA e auhakwTr ke@aAn 1.

Ynode&n: Meta ano kabe xprion Tou nAekTpiKoU epyaAeiou ka-

Bwc katmpv iekayete o auTo Kamola epyacia eAéyxou 1 GUVTH-

pnong va odnyeirte Tov mpopuAaKTNPa 3 TEPHA KATW.
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Inuad ypappng komig «Cut Control»
H KOKKIVIN ypappn emave oTov mpoguAakThea (Znuadtypaupnc

Kkormr¢ «Cut Control» 2) aac Geixvel Tn ypappn KOTn¢ Tou paxat

plou kormn¢ 10.

'ETol umopeirte va o8nynoeTe To NAEKTPIKO epYaAeio e akpifela
KaTG PAKOC Hlag ENAvw 0TO UMd KaTepyaoia TEPAxIo xapaypé-
VNG YPAHHNG KOTING.

TpooTacia anod uneppopTwon oe e{dpTnon amd T
Beppokpacia

Ye epinTwon Xpiong CUUPWVa PE TO OKOTIO TIPOOPIGHOU TO
nAekTpIKO epyaleio Sev pnopei va uneppopTwBel. Ze mepinTw-
0N MoAU (oXUpOU PopTIOU ) eyKATAAEWWNC TNG EMITPETTC TIEPLO-

Xn¢ Beppokpaoiag Tne unatapiag YEwVETaL o apiBpog Twv oTpo-

QWV N amevepyoroleital To NAeKTPIKO epyaeio. Xe mepinmwon
Lelwpévou aplBuol aTpoPaV AeIToupyei To NAEKTPIKO epyaleio
Eava pe mArpn apBpd oTpopwv, agou mpwTa emreuxBei n ent-
TpenT Beppokpaacia Tne unatapiac i Aeroupyel pe pelwpévo
QOPTIO. ITNV AUTOHATN ATIEVEPYOTIOINGN AMEVEQYOMOLAOTE TO

NAeKTPIKO €pyaAeio, apAOTE TV PMaTapia va KPUWOEL KAl EVEP-

yorotote £avd To NAEKTPIKO epyaleio.

Ynodeielg yia Tov GploTo XEPIoNO TG pratapiag

Na npooTatelieTe Tv pnatapia anoé uypacia Kat vepo.

Na anoBnkeleTe TV pnatapia povo péoa oe pa neploxr Oep-

pokpaciagand - 20 °C éwg 50 °C. To kahokaipt va pnv agrive-

Te yla mapadelypa T pnatapia péca oTo autokivnTo.

"Evag onpavTIka pelwpévoe Xpovog Aetroupyiac HeTd Tn ¢popTion
onpaivel 0Tt n pnatapia e€avTAnONKe Kat MPEMeL va avTikaTa-
otaBel.

AwoTe mpoooyr oTic unodeifelg andouponc.

Zuvtijpnon Kat Service

TuvTiipnon kat Ka@apiopog

> Apaipeite Tnv priatapia amé To nAekTPIKO epyaAeio mpv
ano omoladimoTe epyacia oo 610 To NAEKTPIKO epya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKAT@ TNV perapopd Tou Kat T StapuAain/mv
anoBrkeuor) Tou. L€ Mepimwon aBeAnTng evepyoroinong
Tou Siakorn ON/OFF undpyel KivBuvog TpaupaTiopou.

» Awartnpeire To nAeKTPIKO €pyaleio Kal Ti OXIOHES aepL-
opoU kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopalag.

Katd v komm umopel va padeutolv umoAeippaTa uAikoU kaTw

anod Tov MPOPUAaKTIPa.

Na kaBapileTe TakTIKG TOV MPoPuUAaKTAPa 3 Pe €va ivéAo 1y e

€va ehagpa uypd mavi.

Service katmapoxn suppouAav xprong

To Service anavTa oTIC EPWTHOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMIOKEUN
KaL Tn GUVTRPNGN TOU MPOIOVOG 0ag kabwg yia Ta kataMnAa
avTaAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tng Bosch anavra euxapiotwe
0TI EPWTNOELC 0aC OXETIKA HE Ta TIPOTOVTa Hag Kat Ta aviaAa-
KTIKG TOUC.

—
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AwoTe o€ OAEC TIC EPWTATELC Kat TapayyeAeG avTaAAGKTIKOV
onwodnmoTe To 10WNPL0 KWOIKO aplBuo cUNPWVA HE TV TIVa-
Kiba TUmou Tou mpoidvTog.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni - Abrjva

TnA.: 2105701258

®at: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

Metagpopd

OLmeplexOpeveg pmatapiec ovTwv AiBiou umoKewvTal oTiC armal-
TROEIG TwV emKivbuvwy ayabwv. Ot ymatapieg ymopoulv va pe-
TapepBolv 08IKOE amo To xpnoTn xwpeic dAhoug dpouc.

‘Otav, 6pwc, oL unatapiec anootéAovTal and Tpitoug (I.x. ae-
POMOPIK(G N € ETALPIO HETAPOPWV) TIPEMEL VA TREOUVTAL BIG-
(POPEC IOIAITEPEC AMAITNOELS Y1 TN GUGKEUACIA KaLTN GAPAVON.
E&w mpémel, katd Ty mpoeTolyacia Tou und anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnoei onwadnToTe Kat n oupBouAn evoc eldikol yia
emkivbuva ayada.

Na anooTéMeTe TI¢ unatapieg povo otav To nepiBAnpa eivat
@01kTo. Na KOMATE TIC YUUVES EMAPEC Pe KOANTIKN Tatvia Kat
Va GUOKEUALETE TNV pnaTapia katd TETolo TPOTO, WOTE auTh vVa
NV KOUVIETAL PECA OTN OCUCKEUAGIa.

TMapakahoUpe va AapBAveTe emong unodwn oag Kat Tuxov mo
auotnpéc eBvikeg dlatagelg.

Andcupon

/] Ta nAekTpIKA epyaleia, ol pmaTapiec, Ta e€apthpata

K01 0L CUOKEUAOIEC TPEMELVA AVAKUKAWVOVTAL HE TPOTIO

QKO Mpog To mepIBAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPLKA €pYaAeia KaL TIC PmiaTapieg oTa amop-

pippata Tou omriol oac!

Movo yia xapeg Tng EE:
YOpgwva pe v Koworiki O6nyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAeKTpIKA pyaleia
kaBag kat clpewva pe Ty Kowvotikr O8nyia
2006/66/EK ot xahaopéve f avahwpeEveg
unatapiec dev eivat MAEov UTOXPEWTIKO va
OUMeéyovTal EexwploTa yia va avakukAwOolv
JEe TPOTO PIAKO TIPOG TO TIEPBAMOV.

Mnarapie¢/EnavapopTi{OpeveC pratapiec:

Li-lon:

TapakaAoUpe va 6WOETE MPOCOXT OTIC

unobeitelg oo kepaAato «<MeTapopan,

0ehiba 61.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alaymv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimzyeritemiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile caligirken cocuklar ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ar-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el ale-
tiile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin. Yor-
gunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin etki-
sinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanir-
ken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tagi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet aikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini ve-
yaanahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen parcalariiginde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Gali-
sirken durugunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizialetin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun sag-
lar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullamldigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizige uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigim
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
liparcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.
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» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngorilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji igin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongdriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu siviile temasa gelmeyin. Yanhslkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan aki sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
» Elektrikliel aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Akiilii cok amacli kesme aletleri icin giivenlik

talimati

» Bu aletle ashest iceren malzemeleri islemeyin. Asbest
kanserojen madde kabul edilir.

» Kesme isleri yaparken gerilim ileten kablolara dikkat
edin. Elektrik carpma tehlikesi vardir.

» Kesme yaparken hicbir zaman elinizi bicagin 6niine ge-
tirmeyin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Akiiyii agmayn. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii agir olciide Isinmaya karsi; rnegin sii-

rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

I

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6ltide i1sinabilir.

—
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayr agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; 11 mm kalinliga kadar olan hali, PVC, kar-
ton, deri, kumas ve benzeri esnek malzemenin kesilmesi igin
tasarlanmistir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.
1 Tirtillivida
Kesme hatti isareti “Cut Control”
Ayarlanabilir koruyucu plaka (2-11 mm)
Acma/kapama salteri
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Akii
Akii bosa alma diigmesi
Sarj durumu gosterge tusu
Akii sarj durumu gostergesi
Kesici bigak
11 Bigak tespit vidasi
12 Kilavuz kizak
Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat

O oo~NOOGThAWN

[
o

kapsamindadegildir. Ak In tiimiinii ak progr |

bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu 3601JB29..

Anma gerilimi V= 12

Bostaki devir sayisi dev/dak 700

Kesme performansi/akii sarji

(4mmPVC) yak. ! m 230

AgirhigI EPTA-Procedure

01:2014’ gére kg 1,2-1,42

izin verilen ortam sicakligl

- Sarjda °C 0..+45

- Isletmede® ve depolamada °C -20...+50

Tavsiye edilen akiiler GBA10,8V...

GBA12v...

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..CV

GAL12..CV

1) Sadece 1,5 Ah akii igin

2) Kullanilan akiiye bagli

3) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile tespit edilmistir.

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

1609 92A 2DF|(1.7.16)

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2921-001.book Page 64 Friday, July 1, 2016 1:25PM

64 | Tiirkge

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-1 (Bosta galisma) uya-
rinca belirlenmektedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesitipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriilti seviyesi 80 dB(A)yi asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastinimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistig halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiikii-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-

rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansl elde edebilmek igin ilk kullanimdan 6nce akilyii sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.
Li-lon akiiler kullanim émirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 9 {i¢ yesil LED'i akiiniin 6 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin elektrikli el aleti kapali iken
diigmeye 8 basin ve diigmeyi basili tutun.

Sirekli1sik 3 x yesil >2/3

Stirekliisik 2 x yesil >1/3

Stireklisik 1 x yesil <1/3

Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve

Akiiniin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akiiyii 6 clkarmak i¢in bosa alma diigmelerine 7 basin ve akii-

yii asagl dogru elektrikli el aletinden gekerek ¢ikarin. Bu sira-
da zor kullanmayin.

—

Uc degistirme (Bakiniz: Sekiller B1-B2)
» Kesici bicak isletme esnasinda isinabilir. Cikarmadan
once kesici bicagin sogumasini bekleyin.

- Tirtill vidayr 1 gevsetin ve koruyucu saci 3 sonuna kadar
yukari getirin.

- Birtornavida yardimi ile kesici bigagi 10 bicagin bir deligi
aclk oluncaya kadar gevirin.

- ince, saglam bir nesneyi (6rnegin bir civiyi) kesici bicagi

bloke etmek lizere delige takin.

Bicak tespit vidasini 11 in donme y6niinde @ gevsetin.

- Kesici bicagi bloke etmek icin kullandiginiz nesneyi ¢ikarin.

- Kesici bicag 10 hafifce kaldirin ve 6ne dogru cekerek

cikarin.

Yeni kesici bigagi perdahli kenari disari gelecek bicimde ug

kovanina yerlestirin.

Bu esnada kesici bigagin u¢ kovaninda kilitleme yapmasina

dikkat edin.

- Bicak tespit vidasini 11 donme yoniinde @ tekrar sikin.

- Koruyucu saci 3 tekrar kesilecek malzeme kalinligina ayar-
layin ve tirtilli vidayi 1 tekrar sikin.

Isletim

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, ug degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska
akiilerin kullaniimasi yaralanmalara ve yanginlara neden
olabilir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz

takdirde hatali islevler ortaya cikabilir veya elektrikli el aleti

hasar gorebilir.

Sarj edilmis akiiyii 6 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve

tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 4 salter-

de “I” isareti goriiniinceye kadar 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4

salterde “0” isareti goriinlinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-

tik hareket etmez.

Not: Elektrikli el aleti akii bosaldigi icin veya asiri dlgiide 1sin-

digricin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el aletini

acma/kapama salteri 4 ile kapatin. Elektrikli el aletini tekrar

calistirmadan 6nce akilyii sarj edin veya sogumaya birakin.

Aksi takdirde akii hasar gorebilir.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini duracak dl¢iide zorlamayin.

» Calisma esnasinda hicbir zaman kesici bicaga 10 do-
kunmayin.

Bu elektrikli el aletinin kesme performansi kesilecek malze-

menin tiriine ve akiintin sarj durumuna baghdir.

Asiri bastirma/itme kuvveti akiiniin sarj durumuna gére kes-

me performansini 6nemli élglide distrir.

Kesici bicak tizerinde hicbir zaman malzeme kalintisinin bu-

lunmamasina dikkat etin.

Kilavuz kizak 12 kesme islemi esnasinda koselenme yapma-

malidir ve her zaman kesme yiizeyine paralel olarak dugrultul-

malidir.

Usuliine aykiri kullanildiginda kesici bigak korelir.

Kumas benzeri ince malzeme kesme islemi sirasinda elektrikli

elaletinin icine girebilir ve sikismaya neden olabilir. Bu neden-

le iyi kesme yapabilmek i¢in bu gibi malzemeyi islerken fazla

bastirma kuvveti uygulamayan. Kesme yaparken ise konsan-

tre olun ve yavas bir tempoyla calisin.

Galisma esnasinda iceri ¢ekilen malzemeyi gikarmayin ve 6n-

ce elektrikli el aletini agma/kapama salteri 4 ile kapatin.

Optimum kesme verimini pratik deneyle tespit edebilirsiniz.

Koruyucu plakanin ayarlanmasi

» Elektrikli el aletini hichir zaman koruyucu plaka 3 olma-
dan calistirmayin.

Parmaklarinizi yaralanmaya karsi optimum élgiide koruyabil-

mek icin is baslamadan dnce her defasinda koruyucu plakay!

kesilecek malzeme kalinligina gore ayarlamaniz gerekir.

- Tirtil vidayi 1 gevsetin.

- Koruyucu saci 3 kesilecek malzeme iizerine gevsek olarak
oturacak bicimde ayarlayin.

- Tirtill vidayi 1 tekrar sikin.

Not: Koruyucu plakayi 3 elektrikli el aletinin her kullanimindan

sonra ve kontrol veya bakim islerine baslamadan dnce tam

olarak agaglya ayarlayin.

Kesme hatti isaretlemesi “Cut Control”

Koruyucu kapak tizerindeki kirmizi gizgi (kesme hatti isareti
“Cut Control” 2) size kesici bicagin 10 kesme hattini gosterir.
Bu sayede elektrikli el aletini malzeme lizerinde isaretli kesme
hattinda hassas bicimde hareket ettirebilirsiniz.

Sicakliga baglh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii sicaklik
araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya elektrikli
el aleti kapanir. Devir sayisi diistigiinde elektrikli el aleti an-
cakizin verilen akii sicaklik araligina geri doniildigiinde veya
zorlanma azaldiginda tekrar tam devir sayisi ile calismaya
baglar. Otamatik kapanma durumunda elektrikli el aletini ka-
patin, akiiniin sogumasini bekleyin ve elektrikli el aletini tek-
rar galistirin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin aciklamalar
Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin.
Ornegin akiiyli yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.

—

Tiirkge | 65

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii dmrii-
ni tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Kesme islemi esnasinda malzeme kalintilari koruyucu plaka al-
tinda birikebilir.

Koruyucu plakayi 3 diizenli araliklarla bir firga veya hafif nemli
bezle temizleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti iiriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi driinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde triinin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885
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Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C0ziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

lzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yiikiimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gdnderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyi ambalaj iginde hareket etme-
yecek bigcimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

33/ Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

F;-,,ﬂ zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢coplerinicine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim émriini tamamlamis akiiler/ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa igindeki
uyarilara uyun 66.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'prz_ef:zytaé 'wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyng powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z pode-

—

szwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
e sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Polski| 67

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu witaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wplyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

Bosch Power Tools

6%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

1609 92A 2DF|(1.7.16)

%@



BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2921-001.book Page 68 Friday, July 1, 2016 1:25PM

68 | Polski

» Nalezy stale dbac o ostrosc¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumu-

latorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju

akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore moglyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciatawoda. Je-

zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

akumulatorowymi nozycami wielofunkcyjnymi

» Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest.
Azbest jest rakotworczy.

» Podczas przecinania nalezy uwazac na przewody znaj-
dujace sie pod napieciem. Istnieje niebezpieczenstwo
porazenia pradem.

» Nie wolno nigdy podczas cigcia prowadzic reki przed
nozem. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

grozenie wybuchem.

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

—

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest docigcia elastycznych,
miekkich materiatow o grubosci nie przekraczajacej 11 mm,
takich jak: dywan, PCV, karton, tektura, rézne rodzaje skory i
materiatow tekstylnych i inne podobne materiaty.

Nadaje sie do wykonywania cig¢ krzywoliniowych i prostych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.

1 Sruba radetkowana
2 Wskaznik linii cigcia »Cut Control«

3 regulowana ostona (2-11 mm)

4 Wiacznik/wytacznik

5 Rekojesc (pokrycie gumowe)

6 Akumulator

7 Przycisk odblokowujacy akumulator

8 Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii
9 Wskaznik stanu natadowania akumulatora

10 N6z tnacy

11 S$ruba mocujaca néz

12 Ptoza prowadzaca

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Numer katalogowy 3601JB29..
Napiecie znamionowe V= 12
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia  min't 700
Wydajnos¢ ciecia na jedno natadowa-
nie akumulatora (4 mm PCV) ok.? m 230
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,49
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania G 0...+45
- podczas pracy® i podczas prze-
chowywania °C  -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Zalecane fadowarki AL11..CV
GAL12..CV

1) tylko dla 1,5 Ah akumulatoréw
2) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
3) ograniczona wydajno$c¢ przy temperaturze <0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-1 (bieg
jatowy).

Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwosciowa
A'sa mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczy¢
80dB(A).

Nalezy stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzony
zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej procedu-
ry pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-

stanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

—
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Montaz

tadowanie akumulatora

> Stosowac nalezy tylko fadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te fadowarki dostosowane
s do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.
Wskazoéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czes$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w fadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 6 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 9.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest —
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Aby ukaza¢ stan natadowania akumulatora nalezy wcisnac¢
przycisk 8 wytaczonego elektronarzedzia i przytrzymac gow
tej pozycji.

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora 6 nalezy przycisna¢ przycisk od-
blokowujacy 7 i wyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia do
tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B1-B2)

» Podczas pracy z elektronarzedziem n6z moze ulec roz-

grzaniu. Nie nalezy demontowac noza zanim on sie

ochtodzi.

Zwolni¢ $rube radetkowana 1 i catkowicie wysunac ostone

3dogory.

- Zapomocg Srubokreta obraca¢ néz tnacy 10 tak dtugo, az
w nozu ukaze sie otwor.

- Wsunac cienki, stabilny przedmiot (np. gwézdz) do otwo-
ru, aby zablokowaé noz.

- Zwolni¢ $rube przytrzymujaca néz 11, obracajac nig w kie-
runku @.

- Wyja¢ przedmiot zastosowany do zablokowania noza.

- Lekko podwazy¢ néz 10 i wyjac, pociagajac go w dot.

- Natozy¢ nowy néz na uchwyt narzedziowy tak, aby na-
ostrzona krawedz skierowana byta do zewnatrz.
Zwrdcic¢ nalezy przy tym uwage, by ndz zaskoczyt w uchwy-
cie narzedziowym.

- Ponownie dokreci¢ $rube mocujaca ndéz 11, obracajac nia
w kierunku @.

- Ponownie ustawi¢ ostone 3 na planowana grubos¢ ciecia i
ponownie mocno dociggnac $rube radetkowana 1.
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Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.

doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-

tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtgczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora
» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory

litowo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-

liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie

akumulatoréw innego typu moze spowodowaé obrazenia

oraz grozi pozarem.
Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Natadowany akumulator 6 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sig on zwiezle z
uchwytem.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby whaczy¢é elektronarzedzie nalezy przesunac wacznik/
wytacznik 4 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol »la.

Aby wytaczyé elektronarzedzie nalezy przesunaé wiacz-

nik/wytacznik 4 do tytu - tak, aby na wytgczniku ukazat sie
symbol »0«.

Aby zaoszczedzic¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw — »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposob
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomoca
wiacznika/wytacznika 4. Natadowac akumulator lub odcze-
kac¢ do jego ochtodzenia sie, przed ponownym wtaczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zbyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno w Zzadnym
wypadku dotykac noza 10.

Wydajnos¢ cigcia zalezy od rodzaju cietego materiatu i od

stanu natadowania akumulatora.

Nadmierny posuw wptywa w znaczny sposob (w zaleznosci od

stopnia natadowania akumulatora) na obnizenie wydajnosci

ciecia.

Noze powinny by¢ zawsze czyste i wolne od resztek cietego

materiatu.

—

Nie wolno przechylac ptozy prowadzacej 12 podczas cigcia -

prowadzi¢ jg nalezy zawsze réwnolegle do cietej ptaszczyzny.

Niewtasciwe zastosowanie noza moze spowodowac jego ste-

pienie.

Cienkie materiaty, jak na przyktad tkaniny, moga podczas cie-

cia zosta¢ wciagniete przez elektronarzedzie i zablokowac

sie. Dlatego - dla zwigkszenia komfortu cigcia - nie nalezy

zbyt mocno dociskac elektronarzedzia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac zaklesz-

czonego materiatu; elektronarzedzie nalezy uprzednio wyta-

czy¢ za pomocg wiacznika/wytacznika 4.

Tego rodzaju materiaty nalezy wolno cia¢, dobrze je napinajac

podczas ciecia. Optymalne wyniki ciecia mozna osiggnac, do-

konujac praktycznych préb.

Ustawianie ostony

» Nie wolno nigdy uzywac elektronarzedzia bez ostony 3.

Aby w optymalny sposob chroni¢ palce przed skaleczeniem,

nalezy za kazdym razem - przed kazdg obrobka ustawic osto-

ne odpowiednio do grubosci obrabianego materiatu.

- Poluzowad $rube radetkowang 1.

- Ostone 3 nalezy ustawia¢ zawsze w taki sposob, aby lekko
przylegata do obrabianego materiatu.

- Ponownie dokreci¢ $rube radetkowana 1.

Wskazowka: Po zakonczeniu uzytkowania elektronarzedzia,

a takze kazdorazowo przed przystapieniem do kontroli lub

konserwacji, nalezy opusci¢ ostone 3 catkowicie w dét.

Wskaznik linii ciecia »Cut Control«

Czerwona linia na ostonie (znacznik linii ciecia »Cut Control«
2) wskazuje linig ciecia noza 10.

Dzieki niej mozna prowadzi¢ elektronarzedzie doktadnie
wzdtuz linii zaznaczonej na obrabianym materiale.

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przecigzyé. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora,
predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowana lub
elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przypadku
zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie pracuje
z petng wydajnoscig dopiero po ponownym osiagnieciu do-
puszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniejszeniu
obciazenia. Jezeli nastapito automatyczne wytaczenie, elek-
tronarzedzie nalezy catkowicie wytaczy¢, odczekac, az aku-
mulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wigczy¢.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze

od-20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawiac akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.

doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-

tem i sktadowaniem nalezy wyjac¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Podczas cigcia pod ostong mogg gromadzic sie resztki mate-

riatu.

Ostone 3 nalezy regularnie czysci¢ za pomocg pedzelka lub

lekko zwilzonej szmatki.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalo-

gowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paiistwo wszystkie szczegoty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory moga by¢ transportowane drogg ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowaé sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

—
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Akumulatory moznawysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mégt on sie poruszaé
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
LA nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedziaiakumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
porte, str. 71.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna v,ar,ov!?é upovzor’nc'gni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrzZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.
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» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuiji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouZiti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mtize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k drazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrZujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradiv neocekavanych situacich |épe kontrolovat.

—

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pec¢né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatieni
zabrani nedmyslnému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho (raz(i ma pricinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a isté. Pelivé osetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti méize vést k nebez-
peénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulatorG mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mlZe zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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Servis

» Nechte Vase elektronafadi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy

univerzalni niz
» Neopracovavajte Zadny material obsahujici azbest.
Azbest je karcinogenni.
» Pri stfihani davejte pozor na vedeni pod napétim. Hrozi
nebezpedi trazu elektrickym proudem.

» Nikdy pfi fezani neved'te ruku pred noZem. Existuje zde
nebezpedi zranéni.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred

trvalym slunec¢nim zafenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfiposkozenianespravném pouZiti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi poti-
Zich vyhledejte lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napi. h¥ebiky nebo $roubo-

zeni akumulatoru. Uvniti mGzZe dojit ke zkratu a akumula-
tor mlZe zacit hofet, miiZe z néj unikat kour, mize
vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno pro fezani pruznych, mékkych mate-
riald az do tloustky 11 mm, jako jsou koberce, PVC, lepenky,
rlizné druhy kize, latek a podobnych materialti.

Je vhodné pro obloukové a pfimé fezy.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.

1 Ryhovany Sroub

2 Ryska cary fezu ,,Cut Control”

3 Seriditelny ochranny plech (2-11 mm)

4 Spina¢

5 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

6 Akumulator

7 Odjistovaci tlacitko akumulatoru

—
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8 Tlacitko ukazatele stavu nabiti
9 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
10 Rezacinii?
11 Sroub pro upevnéni noze
12 VodicilyZina
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfislu$enstvi naleznete v nasem progra-
mu prisluSenstvi.

Technicka data
Objednaci ¢islo 3601JB29..
Jmenovité napéti = 12
Otacky naprazdno min?t 700
Rezny vykon/nabiti akumulatoru
(4 mm PVC) ca. ! m 230
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,47
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni °C 0...+45
— pfi provozu® a pfi skladovani °C -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Doporucené nabijecky AL11..CV
GAL 12..CV

1) Pouze pro akumulétor 1,5 Ah

2) V zvislosti na pouzitém akumulatoru

3) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-1 (volnobéh).

Vazena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku méze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745: a; < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, miize se Groven vibraci lisit. To mi-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice béZi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zietelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi

a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesti.
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Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astec¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Trizelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 9
indikuji stav nabiti akumulatoru 6. Z bezpec¢nostnich diivodi
je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektrona-
fadi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stlacte tlacitko 8 na vypnutém elek-

tronaradi a podrzte je stlacené.

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3

trvalé svétlo 2 x zelené >1/3

trvalé svétlo 1 x zelené <1/3

blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

K odejmuti akumulatoru 6 stlacte odjistovaci tlacitka 7 a vy-
tahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte
pfi tom Zadné nasili.

Vyména nastroje (viz obr. B1-B2)

» Rezaci niiz miize byt béhem provozu teply. Pfed ode-

jmutim nechte fezaci niiz vychladnout.

Povolte ryhovany Sroub 1 a dejte ochranny plech 3 zcela

nahoru.

- Otacejte pomoci Sroubovaku fezaci nliz 10 tak dlouho, az
je jeden otvor rezaciho noze otevreny.

- Zastrcte kviili zablokovani fezaciho noze do otevieného
otvoru tenky, stabilni predmét (napr. hiebik).

- Povolte Sroub pro upevnéni noze 11 ve sméru otaceni ©.

- Odstrante predmét, ktery jste pouZili k zablokovani fezaci-

ho noze.

- Rezaci niiZ 10 mirné nazdvihnéte a vytdhnéte ho smérem
dol.

- Nasadte novy f'ezaci ntiz odbrousenou hranou sméremven
na nastrojovy drzak.

Dbejte na to, aby fezaci niiz na nastrojovém drzaku zasko-

cil.

- Znovu utahnéte Sroub pro upevnéni nozZe 11 ve sméru ota-

ceni @.
- Ochranny plech 3 opét nastavte na tloustku stfihaného
materidlu a ryhovany $roub 1 zase pevné utdhnéte.

—

Provoz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivani jinych akumulatori mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulator( nevhodnych pro Vase

elektronaradi maze vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nasad'te nabity akumulator 6 do drzadla az znatelné zaskocia

presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite spina¢ 4 dopfedu tak, aby

se na spinaci objevilo 1.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 4 dozadu tak, aby

se na spinaci objevilo ,,0%.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“

chranén proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz

nebude pohybovat.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvili vy-

bitému nebo prehratému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

nacem 4 vypnéte. Dive nezZ elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se mii-

Ze akumulator poskodit.

Pracovni pokyny

» NezatéZujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Béhem provozu se nikdy nedotykejte fezaciho noze 10.

Vykon fezani elektronaradi zavisi na fezaném materidlu a sta-

vu nabiti akumulatoru.

Nadmérny posuv podle nabiti akumulatoru podstatné snizuje

schopnost vykonu.

UdrZuijte fezaci niz vzdy prosty a Cisty od zbytkd materialu.

Vodici lyZina 12 nesmi byt pfi fezani zpficena a musi byt vy-

rovnana rovnobézné s plochou fezu.

Pfi nespravném pouzivani se fezaci nliz ztupi.

Tenké materidly, jako napf. latky, mohou byt pfi fezani vtaze-

ny do elektronaradi a uviznout. Pili$ silné proto u téchto ma-

terialli netlacte, abyste mohli dobfe fezat. Drzte je pfi fezani

napnuté a fezte pomalu.

Vtazeny material neodstranujte béhem provozu a elektrona-

fadi napred vypnéte spinacem 4.

Optimalni vysledky fezani mizete nejlépe zjistit praktickymi

zkouskami.
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Nastaveni ochranného plechu

» Elektronaradi nikdy neprovozujte bez ochranného
plechu 3.

Pro dosazeni optimalni ochrany svych prst(i pred poranénim

musite pred kazdym pracovnim procesem nastavit ochranny

plech na tlou$tku fezaného materidlu.

- Povolte ryhovany $roub 1.

- Ochranny plech 3 nastavte tak, aby volné doléhal na stfiha-

ny material.
- Ryhovany Sroub 1 zase pevné utahnéte.
Upozornéni: Ochranny plech 3 po kazdém pouziti elektrona-
fadia pred kontrolou nebo provedenim tdrzby nastavte zcela
dold.

Ryska cary fezu ,,Cut Control“

Cervend ¢ara na ochranném krytu (ryska ¢ary fezu

,Cut Control“ 2) Vam ukazuje ¢aru fezu fezaciho noze 10.
Tim mZete vést elektronaradi pfesné podél vyznaCené Cary
fezu na materialu.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se nafadi pouZiva v souladu s uréenym ti¢elem, nema-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo mimo
pfipustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi ota¢ky nebo se

elektronaradi vypne. V pfipadé snizeni otacek se elektronara-

di rozbéhne znovu na pIné otacky az po dosazeni pripustné
teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni. V pfipadé

automatického vypnuti elektronaradi vypnéte, nechte akumu-

lator vychladnout a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chranite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
tor opoti'ebovan a musi byt vymeénén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢iténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téz pfi jeho pFepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pri Fezani se mohou zbytky materidlu hromadit pod ochran-

nym plechem.

Ochranny plech 3 pravidelné istéte Stétcem nebo lehce

navlhéenym hadrikem.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdkaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opraveé a udrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k ndhradnim dildm. Technické vykresy a
informace k nédhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobk{im a jejich prislusenstvi.

—
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory pod|éhaji pozadav-
ktim zakona o nebezpeénych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tfeti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisd.

Zpracovani odpadii

/| Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvia obaly maji

F;_._j byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostiedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotiebitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie roze-
brané shroméazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 75.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pre(':itajfe si végtky Vystrazné upo;ornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a na ruéné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej Sndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvaraiskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa

pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-

vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.
Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej Sniiry ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-

hu elektrickym pridom.
» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.
» Chraite elektrické naradie pred uc¢inkami dazd'a a vlh-

kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni $niru mimo uréeny tcel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky fahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ndry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-

—

tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite zneho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti ruéného elek-
trického naradia, moZe spdsobit vazne poranenia osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie pra-
chu, presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariade-
nia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdra-
via prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je uréené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.
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> Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
nut alebo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku siefovej $nury zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie su déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked' ho pouzivaji
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguji alebo

¢ineblokuij, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-

ré siéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostato¢nou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-

stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-

l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-

ri budete vykonavat. Pouzivanie ruéného elektrického
naradia na iny acel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo
poZziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby

mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-

mi, klI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit

premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-

tora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulitoramoze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

—
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre univerzalnu
akumulatorovii rezacku

» Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest. Azbest sa
povazuje za rakovinotvorny material.

» Pri rezani davajte pozor na vedenia pod napétim. Hrozi
nebezpedenstvo Urazu elektrickym pridom.

» Pri rezani nikdy nedavajte ruku pred néz. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-

vania.
fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo

vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatoravystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZze dojst k skratu
aakumulator mdze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
méze vybuchniit alebo sa prehriat.

Chrante akumulator pred horii¢avou, napr.
aj pred trvalym sinec¢nym Ziarenim, pred oh-

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte mbze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopend po cely €as, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na strihanie flexibil-
nych amakkych materialov az do hribky 11 mm, napr. kober-
cov, PVC, kartonu, roznych druhov koze, textilnych latok a po-
dobnych materialov.

Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj rovnych strihov.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.
1 Ryhovand skrutka

Oznacovanie ¢iary rezu ,Cut Control”

nastavitelny ochranny plech (2-11 mm)

Vypinac

Rukovit (izolovana plocha rukovate)

Akumulator

Tlacidlo uvolnenia aretécie akumulatora

Tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia akumulatora

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Rezaci n6z

Skrutka na upevnenie rezacieho noza

12 Vodiaci mechanizmus

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej

O 00 ~NO”OGTHAEWN

o
= O

vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-

rame prislusenstva.

Technické udaje
Vecné cislo 3601JB29..
Menovité napatie V= 12
Poget volnobeznych obratok mint 700
Rezaci vykon/jedno nabitie
akumulatora (4 mm PVC) cca.V m 230
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,42
Povolena teplota okolia
- pri nabijani °C 0...+45
- pri prevadzke® a priskladovani  °C -20...+50
Odporic¢ané akumulatory GBA 10,8V...
GBA12vV...
Odportc¢ané nabijacky AL11..CV
GAL12..CV

1) len pre akumulatory 1,5 Ah

2) v zavislosti od pouzitého akumulatora

3) obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické ddaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sticastou balenia.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-1 (volnobeh).

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-

ky niz$ia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku méZe pri praci prekracovat az hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
ap<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

Uroveri kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

—

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouZivat na iné prace, s odlisnym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa troven vibracii liit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Napresny odhad zataZenia vibraciami po¢as urcitého casového
liseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako s napriklad: iidrzba rucného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych ikonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ruéného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumultor v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Preruenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diddy LED indikdcie stavu nabitia akumulatora 9 in-
dikuju stav nabitia akumulatora 6. Z bezpecnostnych dévo-
dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Ked' chcete indikovat stav nabitia akumulatorovej batérie,
stlacte pri vypnutom ru¢nom elektrickom néradi tlaidlo 8 a
podrzte ho v stlacenej polohe.

Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajuice svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Na vybratie akumuldtora 6 stlacte uvolfiovacie tlacidla 7 tla-
¢idla a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického naradia
smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Vymena nastroja (pozri obrazky B1-B2)

» Rezaci n6Z sa moze pocas pouzivania naradia vyrazne
zohriat. Skér ako budete rezaci ndz vyberat, nechajte
ho vychladnut.

- Uvolnite ryhovanti maticu 1 a nastavte ochranny plech 3
celkom hore.

- Otacajte pomocou skrutkovaca rezacinéz 10 tak diho, aby
bol jeden otvor (diera) rezacieho noza otvoreny.
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- Zasunte nejaky tenky stabilny predmet (napriklad nejaky

klinec) do otvoreného otvoru (diery), aby ste rezaci noz za-

blokovali.

- Uvolnite skrutku na upevnenie noza 11 v smere otacania @.

- Odstrante spominany predmet, ktory ste pouzili na zablo-
kovanie rezacieho noza.

- Rezaci n6z 10 mierne nadvihnite a vytiahnite ho smerom
nadol.

- ZaloZte novy rezaci ndz do upinacieho mechanizmu nara-
dia tak, aby bola zbrtisena hrana oto¢ena smerom von.
Davajte pozor na to, aby rezaci ndz v upinacom mechaniz-
me spravne zaskocil.

- Opat pevne dotiahnite skrutku na upevnenie noza 11
v smere otacania @.

- Nastavte ochranny plech 3 na hrdbku materialu, ktory
budete rezat a ryhovanu skrutku 1 opat utiahnite.

Prevadzka

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora
» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory

Bosch s napitim, ktoré je uvedené na Stitku Vasho ru¢-

ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-

rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpedenstvo po-

Ziaru.
Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Do rukovate vloZte nabity akumulator 6 tak, aby zaskocil a le-
Zal v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypina¢ 4
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka,,I“.
Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia posunite vypina¢ 4
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,0“.
Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuje.

Upozornenie: Ak sa ruc¢né elektrické naradie kvoli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
rucné elektrické naradie vypnite aj vypinacom 4. Skor ako
ruéné elektrické naradie opét zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladndt. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

.
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Pokyny na pouzivanie

> Nezatazujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Nikdy sa pocas prevadzky naradia nedotykajte rezacie-
ho noza 10.

Rezaci vykon tohto ruéného elektrického naradia zavisi od

materidlov, ktoré budete rezat a od stavu nabitia akumulatora

naradia.

Privelky posuv vyrazne znizuje vykon v zavislosti od nabitia

akumulatora.

Rezaci noz udrziavajte vzdy volny a ocisteny od zvy$kov mate-

ridlu.

Vodiaci mechanizmus (lyza) 12 sa nesmie pri rezani zahranit

amusi byt orientovany paralelne k rezanej ploche.

Pri nespravnom pouzivani sa rezaci ndz zatupi.

Tenké materidly, ako st napriklad latky na $aty a pod., sa mo-

Zu dostat pri rezani do ruéného elektrického naradia a zablo-

kovat ho. Pri takychto materidloch nevyvijajte pri rezani prilis

vysoky tlak, aby ste mohli dobre rezat. Snazte sa o to, aby bol

rezany material napnuty, a rezte ho pomaly.

Materidl, ktory bol vtiahnuty dovndtra, nevytahujte pocas pre-

vadzky naradia, ale najprv ruéné elektrické naradie vypnite

pomocou vypinaca 4.

Optimalne vysledky rezania si najjednoduchsie zistite pomo-

cou niekolkych praktickych skusok.

Nastavenie ochranného plechu
» Nikdy nepouzivajte toto rucné elektrické naradie bez
ochranného plechu 3.

Aby ste si zabezpecili optimalnu ochranu svojich prstov pred

poranenim, musite pred kazdym pracovnym tkonom nastavit

ochranny plech na hrdbku konkrétneho materialu, ktory bu-

dete strihat.

- Uvolnite drazkovand skrutku 1.

- Nastavte ochranny plech 3 tak, aby volne priliehal na ma-
teriali, ktory budete rezat.

- Ryhovant skrutku 1 opét utiahnite.

Upozornenie: Po kazdom pouziti tohto ru¢ného elektrického

naradia a pred kazdym vykonavanim kontroly alebo idrzby

naradia nastavte ochranny plech 3 celkom dole.

Oznacovanie ¢iary rezu ,,Cut Control“

Cervena ¢iara na ochrannom kryte (Oznacovanie &iary rezu
,Cut Control“2) Vam naznacuije Ciaru rezu rezacieho noza 10.
Vdaka tomu mozZete ruéné elektrické naradie precizne viest
pozdi? &iary rezu, ktord ste si oznaéili na rezanom materiéli.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pripouzivaniv stlade s ur¢enim sa elektrické naradie nemoze
pretazovat. Pri prili$ intenzivnom zatazovani alebo nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsahu akumuldtora sa znizia
otacky alebo elektrické naradie sa vypne. Pri znizenych otac-
kach za¢ne elektrické naradie bezat na pinych otackach znova
az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora. Pri automa-
tickom vypnuti elektrické naradie vypnite, nechajte akumula-
tor ochladnut a potom elektrické naradie opét zapnite.
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Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulétor v lete polozeny v
automobile.

Vyrazne skratend prevadzkova doba akumuldtora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade nelimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbhiny udrzia-

vajte vidy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpeéne.
Pri strihani sa mézu nahromadit zvy$ky materialov pod
ochrannym krytom naradia.
Pravidelne Cistite ochranny kryt 3 napriklad pomocou nejaké-
ho Stetca alebo pomocou mierne navlhéenej handricky.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otézky tykajtice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

—

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlice narodné predpisy.

Likvidacia

/| Rucné elektrické néradie, prislusenstvo a obal treba

LA dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskodené
alebo opotrebované akumulatory/batérie
zhierat separovane a treba ich davat nare-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport, strana 80.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V?s§a elaz iissz'es b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok

1609 92A 2DF | (1.7.16)
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szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket
meggyUjthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A vdltoztatas nélkiili csatlakozd
dugok és a megfelelé dugaszolé aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbhitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkenti az
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolét. Egy hibaaram-véddékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen vé-
doszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint porvé-
dé alarc, cstiszasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédo
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegé-
nek megfeleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugoét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

—
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> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgod részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol és/vagy
az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszerszam-
bol, mieldtt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés megga-
tolja a szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotbhan a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.
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> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-

lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktdl és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovidzarlat
égeési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorhol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval

javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az univerzalis akkumula-
toros vagoszerszamok kezelésére

» Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet tartalma-

20 anyagokat. Az azbesztnek rakkelté hatdsa van.

» Vagas kozben iigyeljen a fesziiltség alatt allo vezeté-
kekre. Ekkor fennall egy aramiités veszélye.

> Sohase vezesse a kezét vagas kozhen a kés eldtt. Ellen-

kez6 esetben sériilésveszély all fenn.
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.
[ 2 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
8) ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen

kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a
|égutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-

mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektol.

—

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erobehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetdsé-
geinek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezGkben leirt elGira-
sok betartdsanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy slilyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gitmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam legfeljebb 11 mm vastagsagu
hajlékony, puha anyagok, mint sz6nyegek, PVC, karton, bér,
textilanyagok és hasonlok vagasara szolgal

Aberendezés gorbe és egyenes vonalu vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akeésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamozasa
az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalakon talalhato
képére vonatkozik.
1 Recézettfejli csavar
2 ,Cut Control” — a vagasi vonal kijel6lése
3 beallithatd védélemez (2-11 mm)
4 Be-/kikapcsold
5 Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
6 Akkumulator
7 Akkumulator reteszelés feloldo gomb
8 Feltoltési szintjelz aktivalé gomb
9 Akkumulator feltoltési szintjelzd
10 Vagokés
11 Kés rogzité csavar
12 Vezet6szan

A képeken lathat6 vagy a szovegben leirt tartozékok nem tartoz-
nak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamen-
nyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601JB29..
Névleges fesziiltség V= 12
Uresjarati fordulatszam perc! 700
vagasi teljesitmény akkutéltésen-

ként (4 mm-es PVC lemezben) kb. 1) m 230
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,2-1,4?

1) csak az 1,5 Amperoras akkumulatorhoz
2) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggden
3) korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Amiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozésra.
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Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran “© 0...+45

- aziizem soran® és a tarolas soran °C  -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V...
GBA12V...

Javasolt toltékésziilékek AL11..CV
GAL12..CV

1) csak az 1,5 Amperdras akkumulatorhoz
2) a felhasznalt akkumulatortol figgden
3) korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Amiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozasra.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra (iiresjarat).

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A zajszint munka kozben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint: a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalma-
zasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbozd tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozd rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezel6nek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltdltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

—

Magyar | 83

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.

Akkumulator feltoltési kijelzé

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 9 zold LED-
je a6 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet
biztonsagi meggondolasokbol csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-
szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a 8 gombot.

Folyamatos fény, 3 x zéld >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Az akkumulator kivétele (lasd az ,A” abrat)

A 6 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 7 reteszelés felol-
d6 gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltese a kihuzast.

Szerszamcsere (lasd a,,B1” -,,B2” abrat)

» Avagokés iizem kozben felmelegedhet. Az eltavolitas
el6tt hagyja lehiilni a vagokeést.

- Lazitsakiaz 1 recézettfejd csavart és allitsa a legfelsd hely-

zetbe a 3 véddlemezt.

Forgassa el egy csavarhizoval a 10 vagokést, amig a vago-

kés egy furata nyitott helyzetbe kerdil.

- Dugjon bele egy vékony, stabil targyat (példaul egy szoget)
a nyitott furatba, hogy ezzel rogzitse a vagokeést.

- Csavarozza ki a késrogzité csavart 11 ebbe azirdnyba @.

Tavolitsa el azt a targyat, amelyet a vagokeés rogzitésére

hasznalt.

Emelje kissé fel a 10 vagokést és hizza lefelé ki.

- Tegye fel az (j vagokeést a lecsiszolt éllel kifelé mutatva a
szerszambefogo egységre.
Ugyeljen arra, hogy a vagokés bepattanjon a szerszambe-
fogo egységbe.

- Huzza megismét szorosra a késrogzitd csavart 11 ebbe az
iranyba @.

- Allitsa be ismét a vagasra keriilé anyag vastagsaganak
megfelelden a 3 véddélemezt és hlizza meg ismét szorosra
az 1 recézettfejli csavart.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdmanak nem meg-
felel6 akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongaloédasahoz, vagy hibas mikodéséhez vezethet.
Tegye be a 6 akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhetden
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére a 4
be-/kikapcsolat, amig a kapcsoldn meg nem jelenik az ,I” jel.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa 4
be-/kikapcsolot, amig a kapcsoldn meg nem jelenik a,,0” jel.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimeriilt,
vagy tllmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 4 be-/kikapcsoldval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumuldtort, illetve hagyja le-
hlni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkez6 esetben megrongalédhat.

Munkavégzési tanacsok

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

» (zem kozben sohase érintse meg a 10 vagokést.

Az elektromos kéziszerszam vagasi teljesitménye a vagasra
keriilé anyagoktdl és az akkumulator téltési szintjétdl fiigg.
Egy tllsagosan magas el6tolas az akkumulator feltdltésétdl
fligg6en Iényegesen csokkenti a teljesitGképességet.

Tartsa a vagokést mindig szabadon az anyagmaradékoktdl.

A 12 vezetbtalpat nem szabad beékelni, és azt mindig a vagasi
feliilettel parhuzamos helyzetben kell tartani.

Szakszer(itlen hasznélat esetén a vagokeés eltompul.

A vékonyabb anyagokat, mint példaul textilidkat az elektro-
mos kéziszerszam a vagas kdzben bekaphatja és azok ekkor
beszorulhatnak. Ezért az ilyen anyagok vagasakor kevéshé
nyomja meg a szerszamot. Tartsa az anyagot vagas kdzben
megfeszitve és csak lassan vagjon.

A behlizott anyagot lizem kdzben ne tavolitsa el, hanem kap-
csolja ki el6z6leg a 4 be-/kikapcsoloval az elektromos kézi-
szerszamot.

Optimalis vagasi eredményeket a legjobban gyakorlati pro-
bakkal lehet elérni.

A véddlemez beallitasa

» Sohase hasznilja a 3 védélemez nélkiil az elektromos
kéziszerszamot.

Az ujjsériilések megeldzésére a védélemezt minden egyes

munkamenet el6tt a vagasra keriil6 anyag vastagsaganak

megfelelden kell beallitani.

- Oldjakiaz 1 recézettfejli csavart.

- Allitsa be tigy a 3 véddlemezt, hogy az lazan felfekiidjon a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra.

- Hizza meg ismét feszesre az 1 recézettfejli csavart.

—

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam minden hasznélata
utan és minden ellenérzés vagy karbantartas végrehajtasa
elétt allitsa egészen a legalsd helyzetbe a 3 véddlemezt.

,Cut Control” - a vagasi vonal kijeldlése

A véddblran lathato piros vonal (2 ,,Cut Control”, a vagasi vo-
nal kijelolése) a 10 vagokeés vagasi vonalat jelzi.

Ennek segitségével az elektromos kéziszerszamot pontosan a
munkadarabon kijel6lt vagasi vonal mentén lehet vezetni.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tilterhelni. Tdl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol vald kilépés
esetén a fordulatszam csokkentésre keriil, vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolodik. Csokkentett fordulatszam
esetén az elektromos kéziszerszam csak a megengedett akku-
muldtor hémérséklet elérésekor, vagy csak csokkentett ter-
helés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatszamat. Egy auto-
matikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot, hagyja leh(ilni az akkumulatort ésismét kapcsolja
be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztatoé az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztol.

Az akkumulatort csak a-20 °C ... 50 °C hdmérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A végas soran anyagmaradékok gytlhetnek dssze a védéle-
mez alatt.

Rendszeresen tisztitsa meg egy ecsettel vagy egy kissé meg-
nedvesitett kenddvel a 3 védélemezt.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukravonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi elGirasokat.

Hulladékkezelés

/) Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
FA kat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK europai iranyelvnek megfelels-
enamar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 85 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckui

B cocTaB aKCnyaTaUMOHHbIX JOKYMEHTOB, MPENYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBMTE/NIEM ANA NPOAYKLMKM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOS-
Liee PyKOBO/CTBO M0 IKCM/yaTaluK, a TakKe MPUNOKEHNA.
MHdopmaLma o NoaTBEPXKAEHUN COOTBETCTBHA COAEPKUTCA
B NPUNOXKEHUH.

NHopMmaLma o CTpaHe NMPOUCXOXEHNA yKasaHa Ha Kopnyce
W3MENUA W B NPUTIOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnefiHer ctpaHuue 0bnox-
k1 PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MHhopMaLus OTHOCHTENBHO UMMOPTEPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl nagenua

Cpok cnyx0bl U3aenus cocTaenseT 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMAyaTalLuu No UCTeUEHUM 5 NET XpaHeHWA C Aarbl U3ro-
TOBNEeHUA Oe3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKM (AaTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLIHBOUHbIE feHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCnonb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-
KOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTb NP NOABNEHUM AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpNyca U3aenus

— He UCNonb3oBaTb C NepPeBbUTLIM UMK OrONEHHBIM NEKTPH-
ueckuM Kabenem

~ He UCNonb30BaTb HA OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinaemort Boge)

~ He BKKOYATb NpU NonajaHuy Bofbl B KOPNyC

— He UCNonb30BaTb NPU CUNbHOM UCKPEHWH

— He UCNoNb30BaTb NPH NOABNEHWUM CUNbHOM BUOPaLK

Kputepumn npefenbHbIxX COCTOAHMI

— NEpPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXAEH KOPNYC U3enus

Tun ¥ NepUOANUHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)xuaauun

PeKomeH,qyeTcn OUYUCTUTb MHCTPYMEHT OT NbI/TK NOC/E KaXA0-
0 MCNONb30BaHKA.

XpaHeHune

— HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHWUKOB NOBbILLEHHbIX
TeMnepaTyp U BO3LENCTBMA COMHEUHDBIX NTyuen

~ NPy XpaHeHnn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenasa
TeMneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKkK He AonycKaeTca

- noppobHble TPebOBaHMA K yCNOBUAM XpaHEHHsA CMOTpUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnoptupoBka

~ KaTeropuuecky He lONYCKaeTCA NafieHue 1 Miobble MexaHu-
ueckue BO3ENCTBA Ha YNAKOBKY NPU TPAHCMIOPTUPOBKe

- NPy pasrpyake/norpysKe He 0NyCKaeTcs MCNoNb30BaHHe
Nb0oro BUAA TEXHUKH, paboTatoLLen No NPUHLMNY 3aKKMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHKA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHusa no besonacHocTu

06wue YKa3aHuA no TeXHHKe 6e3onacHocTu AnA
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

EX[ MpouTHTe BCe yKa3aHHA 1
m NPEAYNP EHVE MHCTPYKLHUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobnioneHue ykasaHi u MHCTPYKLIA NO
TeXHUKe He30MacHOCTH MOXET CTaTb NPUUNHON NOPaXKEHHA
3NEKTPUUECKNAM TOKOM, NOXapa U TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHAaiTe 3TH MHCTPYKLWK U YKa3aHua ana byayuiero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKA3aHMAX
NOHATUE «NEKTPOMHCTPYMEHT» PACIPOCTPAHACTCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) W Ha
aKKyMYNATOPHbIA 3N1EKTPOUHCTPYMEHT (6e3 CeTeBoro LiHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopsoK UMK HEOCBeLLIEHHbIE YUacTKK pa-
bouero MecTa MoryT NPUBECTU K HECUACTHBIM ClyYanM.

» He pabortaiite C 3TUM 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pPbl-
BOOMACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropto-
Yue XUAKOCTH, BOCNNaMEHSAIOWUECA rasbl UMM Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
MNamMeHeHUIO Mblfv UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty gereii 1 no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLIUCH, Bbl MOXeETE NOTEPATL
KOHTPOMb Hafj 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

nektpobe3onacHocTb

» LLitencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K lUTeNncenbHoi po3eTke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHslTe WrencenbHyo BUNKY. He npumensiite
nepexoAHble WTeKepbl ANd INEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble LTencenb-
Hble BUNKK X NOAXOAALLME LUTENCENbHBIE PO3ETKU CHHU-
KT PUCK MOPKEHUS INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TeNECHbIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamMu oto-
NNeHUs, KYXOHHbIMH NTHTAMHU H XONOAUNbHUKAMM. [1py
3a3emneHuu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPAXEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuiainTe ANeKTPOMHCTPYMEHT OT A0XAA U CbIPOCTH.
NPOHMKHOBEHHE BOAbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PHCK NOPKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HanpUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKH MU NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHKA BUNKH U3
WwTencenbHoi po3eTky. alyuLLaiiTe WHYP OT BO3AeHCT-
BUSA BbICOKHX TEMMNEPaTyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK UK
NOABWXHBIX YaCTel INEKTPOUHCTPYMEHTa. [1oBpexzeH-
HbI UMK CNYTaHHbI# LWHYP NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HebOM npuMeHsiTe NPUroAHbie ANA 3TOro kabenu-ya-
nuHUTENM. [pUMeHeHUe NPUroaHoro Ana paboTbl Nog oT-
KpbITbIM HE6OM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK Nopa-
KEHWA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NMPUMEHEHHUA INEKTPOUH-
CTPYMEeHTa B CbIpOM NOMeLLeHHUH, noAKnuanTe anex-
TPOMUHCTPYMEHT yepe3 ychoﬁcmo 3alHUTHOrO OTKNI0-
ueHus. [lpumeHeHne yCTpOVICTBa 3aLUUTHOrO OTK/IOUEHUA
CHWXaeT PUCK INEKTPUUYECKOIO NOPaAXKEHUA.

be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CeAHUTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naete, U NPoAYMaHHO HauKHaiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3neKTPOMHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH UNH ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOSHUW HAPKOTHYECKOTO0 HNH anKOroNnbHo-
ro onbAHEHHA UMK MO, Bo3AeHCTBUEM nekapcTe. OuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPK PaboTe C ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET MPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa MHHANBHAYANbHON 3aLUUTBI U
BCerfa 3awuTHble 0UKH. 1cnonb3oBaHue CPEACTB WH-
[NIMBUAYaNbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLUMTHON Macku, 0byBu
Ha HeCKOMb3ALLEel NOfOLLIBE, 3aLLUMTHOTO LWEMa UNK
CPELCTB 3aLUKTbl OPraHoOB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BU-
N1 paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYy-
UEHHA TPaBM.

» lpepoTBpalLaiiTe HenpeaHaMepeHHoe BKNIoUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K NEKTPONHTAHMIO H/UNH K
aKKymynaTopy y6eauTech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOHHCTPYMEHTA. YepXaHue Nanblia Ha BbIK/oua-
Tene Npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KNIOUEHHME K CETH MTUTaHWA BKNIOUEHHOIO 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTa UpEeBaTo HECUACTHBIMM CIyUasAMHU.

» YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNTH FaeuHble
KNIOUN A0 BKNIOUEHUA INEKTPOHHCTPYMeEHTa. NHCTpy-
MEHT UNK KNHoY, HaXOAALMICA BO BpaLLatoLLeica yacti
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTM K TPaBMaM.

> He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHnmaiiTe ycToiunBoe nonoxeHue  co-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaropaps atomy Bl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMIaH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocure noaxopasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LWHMPOKYIO OAEXKAY U YKPaLIeHHA. [lep)Xute BOnochbl,
ofieXKAY ¥ PYKaBHULbI BAANH OT ABKYLLMXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, yKpalLeHUs UK [7IMHHbIE BONOChI MO-
TyT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Tpy1 HanWYMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLMX M NbiNec6opHbIX yCTPOHCTB NpoBepAiTe HX
npucoeuHeHHe U NPaBUAbHOE UCNONb3oBaKKe. [pu-
MeHeHHe MbiNeoTcoca MOXET CHU3WTb OMACHOCTb, CO3AA-
BaeMmylo Nbinblo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepebos B pa-
60Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTa BCNEACTBHE NONHOIO UK
YaCTHUHOTO NpeKpaLieHns IHeprocHabxeHus unu no-
BPEeXAEHHA Lienu YNpPaBneHns s3HeprocHabxeHuem
YCTaHOBHTe BbIKNIouaTenb B nonoxeHue Boikn., ybe-
AMBLUKCD, YTO OH He 3a6NoKHPOBaH (Npu ero Hanuumm).
OTKNIOUHTE CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKH UNH OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIH aKKyMYNATOP. STUM NPELOTBPALLAETCA HEe-
KOHTPONMPYEMbIA NOBTOPHbIN 3anycK.
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MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMeHTa U 0bpaLLeHre ¢ HUM

» He neperpyxaiite a3neKTpOHHCTpYMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIi AN 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKa3aHHOM
[QIManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCTPaB-
HOM BbIKNiouarene. 3/1eKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOAAAETCA BKIIOUEHMIO UK BLIKNTIOYEHHIO, ONAceH 1 f1oN-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, Nepef 3a-
MeHo# NpUHaANeXHoCTeH U NpeKpaleHnem pabotbl
OTKMIOYaiiTe WTeNcenbHyo BUNKY OT PO3ETKH CETH
W/Mnu BbIHbTE AKKYMYNATOP. Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTW NPEAOTBPALLAET HeNpeaHaMePEHHOE BKHO-
UeHKe ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteit mecte. He paspelwuaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbie He 3HAKOMbI C HHM
WNK He YMTaNK HaCTOALLUX HHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaXx HEOMbITHIX LY.

» TwarenbHO yXaxuBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpogepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YaCTeiH INEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE NONO-
MOK MMM NOBPEXAEHHH, OTPHLIATENbHO BNUAIOLMX HA
(hyHKUMI0 IneKTpoUHCTpyMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH AOMKHbI GbITb OTPEMOHTHPOBAHDI 0 HCNONb30Ba-
HUA 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. [110X0e 06CNyKHBaHMe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DOMBLIOTO UMcna
HECUaCTHbIX CNyuaes.

> [lepXKuTe peXxyLuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLIME MH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMHU PEXE 3aKNH-
HWBAIOTCA W UX NIerue BeCTH.

» [puMeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NIPHHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUM C HACTOA-
LWMMH MHCTPYKLHUAMM. YUHTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHsAEMYI0 paboty. Vicnonb3osatue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A/1sl HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTU K ONACHBIM CUTYaLUAM.

MpumeHeHue 1 0bCNyKHBaHHE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apaxaiiTe akKKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX YCTPOIi-
CTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBuTenem. 3apsaaHoe
YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONPeAeneHHoro Buaa
aKKYMYNATOPOB, MOXET NPHUBECTH K NOXKAPHOH OMacHOCTH
MPY UCMIONb30BAHMM €70 C APYTMMH aKKYMYNATOPaMM.

» lpuMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpeHHbie ANA 3TOro akKKyMynATopbl. Mcnonb3oBaxue
[LpYrvx akkyMynATOPOB MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM M 1o-
)KapHOW OMACHOCTH.

» 3awuuaiite Hecnonb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaHLe-
NAPCKHUX CKPenoK, MOHET, Kntouew, rBo3/ei, BUHTOB U
APYruX ManeHbKUX MeTannuueckux npefMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaH1e
MONOCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTHU K 0XXOraM Unu
noxapy.

Pycckuit | 87

» [pu HenpaBUNbHOM HCMONb30BAHUK U3 aKKYMynATOpa
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ HeW. [Tpu cnyyaHOM KOHTaKTe NpomoiTe COOT-
BeTcTBYIollee MecTo Bofoi. Ecnu ata xxuakocTb nona-
AeT B Fnasa, T0 ONONHUTENbHO obpaTuTech 3a nomo-
L0 K BPauy. BbiTekalolLan akkyMynaTopHas X1AKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHHUIO KOXM UK K OXKOraM.

CepBuc

» PeMoHT Balero anekTpouHcTpyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanM(hULUPOBAHHOMY NepcoHany U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneuunBaetcs 6e30nacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no TexHuke 6eaonacHocTu Ans
AKKYMYNATOPHbIX YHHBEPCANbHbIX HOXeEi

» He obpabarbiBaiite MaTepuanbi c copepxanuem acoe-
cra. Acbect cunTaeTcs KaHLeporeHoM.

> Bo BpeMs pe3aHus cnefute 3a NPOBOAKON NOA Hanps-
MeHHnem. CyLLecTBYeT 0NacHOCTb NOPAXEHHUA ANeKTpHUe-
CKWM TOKOM.

» MpH pe3aHuu HUKOTAA He AePXKUTE PYKY Nepej; HOXKOM.
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

» He BckpbiBaiite aAKKyMynAartop. [py 3TOM BO3HMKaeT ona-
CHOCTb KOPOTKOI0 3aMblKaHHA.

3awmwaiite akKyMynaTopHyio 6atapelo ot Bbl-
—..] COKHXTEMMNepatyp, Hanp., OT ANUTENbHOrO Ha-
rpeBaHu1A Ha CONHLE, OT OTHA, BOAbI M BNaru.
CyLecTByeT 0NacHoCTb B3PbiBa.

» Tpu noBpeXAeHUH U HeHaANexXalleM UCoNb30BaHHH
aKKyMYnATopa MOXeT BbleNnuTbCA ras. 0becneubte
NPHUTOK CBEXero Bo3ayxa M NpH BO3HUKHOBEHUH XKa-
no6 obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pasapa-
KEHWe [ibIXaTeNnbHbIX NyTew.

» Ucnonb3yiite akkyMynaTop ToNbKo COBMECTHO ¢ Bawuum
3NeKTPOHHCTPYMeHTOM hupMbl Bosch. Tonbko Tak akky-
MYNATOP 3aLLMLLEH OT ONACHON NeperpysKku.

» OcTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UK oT-
BEPTKOM, a TaK)ke BHELUHWM CHNIOBbIM BO3[1€HCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 baTapeto. 370 Mo-
KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UMW NEPErPeBY aK-
KyMynaTopHo¥ batapeu.

OnucaHue npopyKTa u ycnyr

MNpoutuTte BCe yKa3aHNA W MHCTPYKLMH N0
TexHuke 6e3onacHocTH. YnyLLeHUA B OTHO-
LIEHUW YKa3aHWI U UHCTPYKLMIA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM NopaXxe-
HUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa W TAxe-
NbIX TPABM.

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHULLY C UAIKOCTPa-

LiMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE €€ OTKPbITOW, No-
Ka Bbl M3yyaeTe PyKOBOACTBO N0 3KCNNyaTaluu.
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88 | Pycckuit

ﬂpumeHeHue Nno Ha3HaYeHHUio

INeKTPOMHCTPYMEHT NpefiHa3HaueH ANna pe3aHus rMbKux u
MArKWX MaTeprUanoB TONLLMHOM 40 11 MM, Kak Hanp., KOBPOB,
[BX, KapToHa, KOXMU, TKAHeW U NOA0DHbIX MaTepranoB.

C NOMOLLbIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO BbINONHATb KPUBO-
1 NPAMONMHENHBIA PACKPOH.

M306pa)KeHHbIe COCTaBHbl€ UaCTH
Hymepaums COCTaBHbIX UacTei BbINONHEHa N0 M30DPpaXKeHUI0
Ha CTPAHHLE C UNNIOCTPALMAMM.

BWHT ¢ HakaTko#

OtmeTka nuHuu pesa «Cut Control»
Perynupyembii 3awuTHbIN WUTOK (2—-11 MM)
Bbikntouarens

PykosTKa (C U30MMpOBaHHON NOBEPXHOCTHIO)
AKKymMynsTop

KHorka pa3bnokuMpoBKH akKyMynaTopa
KHomka WHaKKaTopa 3apsXXeHHOCTH
WNHAMKaTOP 3apAXKEHHOCTH aKKyMynATopa
Hox

BUHT Kpennexus Hoxa

12 Hanpasnstowwmit nono3

W306pareHHble WM ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06bem noctaBku. MoNHbI aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HalieTe B Hawei nporpaMme NpUHaANEXHOCTEN.

W OO ~NO A WNR

=
= O

TexHuueckue AaHHbIe

ToBapHbin NO 3601JB29..

HomuHanbHoe HanpsaxeHue B= 12

Uncno 06opoToB XonocToro xoga  MUH! 700

PexyLuas cnocobHocTb/3apag,
aKKyMynaTopHo batapeu

(4 MmTIBX), ok. ! M 230
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 KK 1,2-1,49

[onyctumas Temneparypa
BHELUHEW cpeabl
— BO BpeMs 3apsaaku

- npu akennyarauuu® u

°C 0...+45

XPaHeH1H °C -20...+50
PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA10,8V...
GBA12V...

PekomeHayemble 3apagHble AL11.CV
YCTPOMCTBA GAL12..CV

1) TonbKo ANA aKKyMyNATOPOB eMKOCTbI0 1,5 A-uac.
2) B 3aBUCHMOCTH OT UCMOMb3YeMOi akKKYMyNATOpHO! baTapeu
3) orpaH1ueHHas MOLWHOCTL Npu Temneparype <0 °C

TexHUuecKu1e aHHble ONpefeneHbl C akkyMynaTopHoi batapeei, Bxo-
nALlen B 06beM NOCTaBKH.

[laHHble no wymy 1 BUGpaLuu

3HaueHus 3ByKOBOW IMUCCHUM ONpPe[ieNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-1 (xonoctot xon).

A-B3BeLLEHHbII YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHMA INEKTPOUH-
CTpyMeHTa 0bbluHOo Hixe 70 AB(A). HepoctoBepHOCTb 13-
mepenua K =3 ab.

Bo Bpems paboTbl ypoBEHb LyMa MOXET NPEBbICHTL

80 ab(A).

MpumeHnANTe cpeACcTBa 3alMUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHan B1bpauya a;, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHWH) W norpeLiHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745: a,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c?.

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLUMAX YPOBEHD BUOpaLMu onpeae-
NEeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHu#, nponucaHHor B EN 60745, 1 MoXeT MCnonb3o-
BaTbCA [1/19 CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH
TaKxe ANA NPefBapUTENbHON OLEHKKU BUOPALIMOHHOM Harpys-
KH.

YpoBeHb BUOpaLMK YKa3aH 719 OCHOBHBIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCN1 INEKTPOMHCTPYMEHT
OyneT MCnonb3oBaH nA BbINOMHEHUA APYruX paboT, ¢ pas-
NIUUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C PUMEHEHUEM CMEHHDIX Pa-
DOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UNu TexHMUeckoe 0bCnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb Npeanu-
CaHWAM, TO ypOBEHb BUOPaLMKM MOXET ObITb MHBIM. ITO MOXET
3HAYMTENbHO NOBBICHTb BUOPALIMOHHY!IO HArpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOLOMKMTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH B TeueH1e
ONpefeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO YUMUTbIBATb
TaKXe M BPEMS, KOria UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UM, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MOXeT 3HauuTeNb-
HO COKpaTHTb Harpy3Ky OT BUOPaLMK B pacueTe Ha NONHOE pa-
bouee BpemA.

MpenycMoTpUTE AONONHUTENbHBIE MEPbI be3onacHoCTH ana
3allWTbI ONepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUDPALIMK, Hanpumep:
TEXHWUUECKOE 0DCNY)XMUBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B Tenne, op-
raHM3aLKA TEXHONOTMUECKUX NPOLIECCOB.

Cb6opka

3apagka akkymynaTopa

» Monb3yiiTech TONbKO 3apAAHbLIMU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHble B TEXHHYECKHX AHHBIX. TONbKO 3TH 3apAfHbIE
YCTPOWMCTBA NPUIOAHbI ANs IMTUEBO-UOHHOTO aKKYMYNSi-
TOpa Baluero aneKTPOMHCTPYMEHTa.

YKa3aHue: AKkyMynaTop NoCTaBnseTca He NOMHOCTbIO 3apsi-

XeHHbIM. [inA obecneueHus NONHON MOLLHOCTH aKKyMYNATO-

pa 3apsAauTe ero NoMHOCTbIO Nepes NePBbIM IPUMEHEHHUEM.

TTUTUIA-MOHHDI aKKYMYNATOP MOXET BbiTb 3apsxeH B Noboe

BpeMs 6e3 cokpalyeHus cpoka cnyxbbl. MpekpatleHue npo-

Liecca 3apAAKKM He HAHOCHT Bpea akKyMynaTopy.

WHpaMKaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMynATopa

Tpu 3eneHbix CU[ uHANKaTOPa 3apsAXKEHHOCTH 9 NOKa3bIBaOT
COCTOAHME akkymynsaTopa 6. Mo npuunHam besonacHoctn
0NpOC 3apAXKEHHOCTH BO3MOXEH TONMbKO B COCTOAHMM NOKOA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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[ins oTobpaxeHs CTeNeHN 3apAXKEHHOCTA HAKMMTE Ha KHON-
Ky 8 Npu BbIKNIOUEHHOM 3NEKTPOMHCTPYMEHTE U iepXKUTE ee
B 3TOM MONOXEHHUMH.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eNeHbIX CBETOANOA0B  >2/3
HenpepbiBHbIi CBET 2 3eNeHbix cBeToauofos  >1/3
HenpepbiBHbIN CBET 1 3eneHoro ceeToanoaa <1/3
Muranue 1 3eneHoro ceetoauoaa Pe3eps

W3Bneuenune akkymynsaropa (cM. puc. A)

[inf U3bATUA aKKYMYNATOpa 6 HAXMUTE KHOMKHW pasbnoku-
POBKM T W BLITAHUTE aKKyMY/IATOP M3 MHCTPYMEHTA BHU3, HEe
npunaras Ype3MepHoro yCUnus.

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa
(cm. puc.B1-B2)

» Bo Bpemsa paboTbl HOX MOXeT HarpeBatbcA. Mpexae
yeMm CHATb HOX, lalTe eMy OCTbITb.

~ OTNyCTUTE BUHT C HaKaTaHHOM ronoBko# 1 v nepeaBuHbTE
3ALUMTHBIA LLMTOK 3 1O ynopa BBEPX.

- [NoBopauunBaiTe C NOMOLLbtO 0TBEPTKM HOX 10 Ao Tex nop,
MoKa He 0TKPOETCA OTBEPCTHE B HOXKE.

~ [IpocyHbTe B OTKPbLITOE OTBEPCTME MPOYHbIA TOHKWI Npes-
MeT (Hanp., reo3fpb), uTobbl 3aCTONOPHUTL HOX.

— OTnycTHTe BUHT ANA Kpennenua Hoxa 11 nosopoTtom B
HanpaeneHun ©.

- BbIHbTe NpegMmeT, koTopbiv Bbl icnonb3oBanu ana ctono-
PEeHHs HOXa.

- Cnerka npunogHUMKUTe pexyLmi Hox 10 v n3Bnekute
€ro, NOTAHYB BHU3.

- HapeHbTe Ha NaTPOH HOBBIN HOX 3aTOUEHHbIM Kpaem
Hapyxy.
CnepnuTe 3a TeM, uTobbl HOX BOLUEN B 3aLienneHue Ha na-
TPOHe.

- CHOBa 3aTAHMTE BUHT iNA KpenneHus Hoxa 11 nosopotom
B HanpaeneHu1 @.

~ CHOBa OTPErynupymTe 3aLUTHbIN LWMTOK 3 NOA TONLMHY
paspe3aeMoro Matep1ana v 3aTAHUTE BUHT C HaKaTaHHOM
ronoskou 1.

Pabota ¢ uHCTpymMeHTOM

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxMBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMeHTa H T. Ai., a TaK)Ke NP TPAHCIOPTUPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaNTe aKKyMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymeHTa. lp1 HenpeaHamMepeHHOM BK/IOUEHHH BO3HH-
KaeT onacHoOCTb TPaBMUPOBaHHUS.

Bkniouenune ANEeKTPOUHCTPYMEHTA

YcraHoBKa aKKyMynaTopa

» lpuMeHsiiTe TONbKO OPUIHHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
aKKymynaTopbl (hupmbl Bosch ¢ HanpskeHuemM, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnnuke Bawero aneKTpouH-
cTpymeHTa. [lpuMeHeHe Apyrvx akkyMynAaTOpPOB MOXET
NPMBECTM K TPAaBMaM W NOXapHOH OMacHOCTH.
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Yka3zahue: [IpumeHeHne HenpuroaHbIx AnA Bavuero anektpo-
MHCTPYMEHTA aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K COOAM (hyH-
KLWKM WK K NOBPEXAEHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apsXeHHbI akkyMynaTop 6 B pyKoATKy Ao dhukca-
LK. AKKyMYNATOP AO/MKEH NNOTHO NPUNerarb K pyuke.

BknioueHune/BblKNOueHHe

[InA BKNIOYEHHA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA NepefiBUHbTE BbIK/IO-
uatenb 4 Bnepep Tak, utobbl Ha BbIKNOUaTeNne NoABUNOCH
0bo3HaueHme «l».

[InA BbIKNIOYEHHUSA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA NepefBUHbTE Bbl-
Kniouarenb 4 Hasag Tak, uTobbl Ha BbIKNiOUaTene NoABUNOCH
0bo3HaueHue «O».

B Lienax 3KOHOMUHM 3NEKTPOIHEPTUN BKIIOUANTE NEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaeteck pabotatb ¢
HUM.

AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LIMLLAET NUTUEBO-MOHHbIN aKKYMYNATOP OT rnybokow paspaa-
KU. 3aLlUTHAA CXeMa BbIKIOUAeT INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
Pa3pAXEHHOM aKKyMynATope — paboumit MHCTPYMEHT OCTa-
HaBNMBaeTCA.

Yka3zaHue: [1py aBTOMaTUUECKOM BbIKMIOUEHWM INEKTPOUH-
CTPYMEHTa W3-3a Pa3pAKM UK Neperpesa akkyMynatopa
Cpasy BblK/MIoUaNTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Bbikiouarenem 4.
3apAauTe akkyMynaTop WK JaiTe eMy OCTbITb Nepes NOBTOp-
HbIM BK/IOUEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. MHaue akkymynsa-
TOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

Yka3aHua no NPUMEHEHHUI0

» He Harpy»aiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT [0 ero ocTa-
HOBKH.
» Bo Bpems paboTbl HUKOTAA He NPHKacaiTech K
Hoxy 10.
IMpPO13BOAMTENBHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA 3aBUCHT OT 06-
pabatblBaeMoro mMatepuana 1 3aps)XeHHOCTH aKKyMynaTopa.
UpesmepHas nogaua - B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHU 3aPAKEH-
HOCTM aKKyMYNATOPa - 3HAYUTENbHO YMEHbLIAET NPOU3BOAH-
TENbHOCTb Pe3aHuA.
PexyLynit Hox LOMKeH bbiTb BCErAa UACTbIM, HA HEM He
[OMKHO BbITb HANWMLWEro Matep1ana.
Hanpaensatowui nono3 12 Henb3s nepekallnBatb Npy pesa-
HWM 1 OH AOMXeH DbiTb BbIBEPEH NapanienbHo K NoBepxHo-
CTH pesa.
[pu HeNpaBMNbHOM NMPUMEHEHUM PEXYLLMIA HOX 3aTYMUTCA.
TOHKKe MaTepHuarnbl, Kak Hanp., TKaHW, Npu peske MoryT bbiTb
3aTAHYTbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT W Bbi3BaTb €70 3aKNUHWBA-
Hue. No3aToMy ANA AOCTHKEHWA XOPOLUEro pesynbrara npu
pesKe Takux MaTepUanoB He HaxKUMaliTe cunbHO. lepxute
NpH pesKe MaTepran HaTAHYTbIM U PEXbTE MELIEHHO.
He ynansiite Bo Bpema paboTbl 3aTAHYTbIN B 3NEKTPOMHCTPY-
MeHT Matepuan. CHauana BbIKNoOYMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C
NOMOLLbIO BbIKNtouaTensa 4.
OnTUManbHbIM PEXMM Pe3aHuA NyuLle BCEro HaxoanTb MeTo-
oM npob.
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Hactpoiika 3aluTHOro WuTKa

» Hukorpa He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM be3
3aLUUTHOTO WHTKA 3.

[ns obecneueHus onTMManbHOM 3aLLKTbl OT TPABM NanbLies,

Heobxonnmo neper kaxaon pabouei onepauuen HacTpanBatb

3aLUMTHbIN LMTOK Ha TOMLLMHY Pa3pe3aemMoro Matepuana.

- OcnabbTe BUHT C HakaTkoM 1.

— YCTaHOBMTE 3aLUMTHBIN LWKTOK 3 TakM 06pa3oM, uTobbl OH
cBOBOAIHO Nexxan Ha pa3pesaeMom Matepuane.

— CHOBa 3aTAHMTE BUHT C HakaTaHHOW ronoBKoM 1.

Ykasanue: [locne Kaxgoro UCNonb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-

MEHTa W nepeq ero NPOBEPKOK UNK TexobCnyxMBaHUeM ne-

pefBUranTe 3aLMTHbIM LMTOK 3 BHK3 10 ynopa.

OtmeTka nuHuM pe3a «Cut Control»

KpacHas NMHWA Ha 3aLLMTHOM KoXXyXe (OTMETKa IMHUM pe3a
«Cut Control» 2) noka3blBaeT NMHMIO, BAONb KOTOPOM PEXET
HOX 10.

Bnaropaps 310# NHMKM Bbl MOXETE TOUHO BECTH INEKTPOUH-
CTPYMEHT BA0/b HAHECEHHOW Ha MaTepu1an TMHWK pe3a.

TennoBas 3awuTa oT neperpysku

[p1 UCNONb30BaHWM ANEKTPOMHCTPYMEHTA NO Ha3HAUEHUIO
€ro neperpyaka He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyska unu
HecobniofieHne LONYCTUMOro iuana3oHa TemMneparyp Ans ak-
KYMYNATOPa NPUBOAMT K CHUKEHHIO YaCTOTbl BPALLEHHA UNK
OTKMIOUEHHI0 ANEKTPOMHCTPYMeEHTA. ECnn cHUaunack yactota
BPALLEHWA, TO ONHOE UNCNIO 0BOPOTOB ANEKTPOUHCTPYMEHT
HabepeT TonbKo Nocne Toro, Kak Temneparypa akkymynatopa
LOCTUTHET LOMYCTUMOrO iUana3oHa UNu CHOBA YMEHbLUKTCH
Harpyaka. Mpu1 aBTOMaTMuecKoM OTKMIOUEHHH BbIKNIOUMTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT, flaiTe akkyMynaTopHoi batapee
OCTbITb W 3aTEM ONATb BK/IOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

YKa3aHus no onTMManbHOMY obpalyeHuio ¢
aKKymynaTopom

3alLmLaitTe akkyMynsTop OT BNarv ¥ BOAbI.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B iManasoHe Temneparyp ot
-20 °Cpo 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

3HauuTeNnbHOE COKpaLLeHNe NPOAOKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apafa CBUAETENLCTBYET O CTAPEHUH aKKYMYNATOPa U
YKa3blBaeT Ha HeOBXOAUMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE yKa3aHA MO YTUNK3aLMK.

TexobcnyxuBaHue u cepBHuc

Tex06cny)|(u BaHHWe U OYHUCTKa

» [lo Hauana pabot no Texobcny)xMBaHUI0, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaK)Ke NPH TPAaHCNOPTUPOBKE H
XPaHeHHH BbIHUMaNTe aKKYyMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
cTpyMeHTa. [1py1 HenpeHaMepPEHHOM BKMOUYEHUM BO3HH-
KaeT OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAYeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT M BEHTHUNALUOHHDIE LENH B YUCTOTE.

Mpw pe3aHuu ocTaTku MaTep1ana MoryT cobuparbca nog 3a-
LMTHBIM LLIMTKOM.

PerynapHo ouuwyanTe 3aluTHbIA WHUTOK 3 KUCTOUKOM Unu
Ccnerka yBnaXXHeHHON TPAMKOW.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHaA MacTepcKas 0TBETUT Ha Bee Balwuu Bonpocsl no
PEMOHTY 1 0bCnyXMBaHHIO Baluero npogyKTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHbIe UepTexu 1 MHHOPMALMIO MO 3anyacTam
Bbl HaleTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue coTpyaHuKkoB Bosch, npefoctaBnstowni KoH-
CYNbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C ya0-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baluu BONPOCHI OTHOCUTENBHOTO
Haler NPOAYKLMW 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany¥cTa, Bo BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuactei 0ba3a-
TENbHO yKa3biBaTe 10-3HauHbIH TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOf-
CKOW Tabnuuke U3fenus.

Lna peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauta
lapaHTHitHoe 06CNYKMBaHME U PEMOHT INEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobntofieHreM TpeboBaHmit ¥ HOPM U3rOTOBMUTENS NPOM3BO-
[DATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMbKO B (DUPMEHHbIX MK aB-
TOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bou».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
QYKLWK ONAcHO B 3KCNNyaTaliui, MOXET NPUBECTH K yliiepby
Ana Bawero 300poBbs. M3roToBneH1e U pacnpocTpaHeHue
KOHTpahakTHOM NPOAYKLMM NPecnenyeTca no 3aKoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPSAKE.

Poccua

YNonHOMOUYEHHaA M3rOTOBUTENEM OpPraHU3aLmA:

000 «Pobept bow»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3B0HOK No Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHy10 M aKTyanbHy MH(OPMALMIO O PACMONOXKEHWH CEP-

BMCHBIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeETe NONyumTh:

- Ha ouumanbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBHUCHON CNYXDbI
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK o Poccuu becnnartHbii)

benapycb

NN «Pobept bow» 000

CepBUCHBbI LLEEHTP N0 0BCNYXMBaHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbIn caiT: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept bolw»

CepBHCHbIN LEEHTP N0 06CNYKMBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

OdmumanbHbli cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoXeHHble NUTUEBO-MOHHBIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpocTpansioTca TpeboBaHNA B OTHOLIEHWM TPAHCMOPTH-
POBKM OMAcHbIX rpy30B. AKKyMynATopHble batapen MoryT ne-
PEBO3UTbCA CAMKUM NONb30BaTeNEM aBTOMOBUNbBHBIM TPaH-
cropTom 6e3 HeobX0AMMOCTH COBMIOAEHNS [LONOMHUTENbBHBIX
HOPM.

lpy nepeBo3Ke ¢ NPUBNEUEHUEM TPETBHX UL, (Hamp.: camo-
NIETOM UM TPAHCTIOPTHBIM 3KCMEANTOPOM) HeobxoauMo co-
bniogatb ocobble TpeboBaHMA k ynakoBKke U MapkUpoBke. B
3TOM CNyyae NPy NOATOTOBKE rpy3a k 0TnpaBKe He0OXoAMMO
yuacTve aKcnepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpasnAiTe akkyMynATOpHyIo batapeto TONbKO C HEMoBpe-
KIEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akKyMynaTopHylo batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
LUanach BHYTPU YNaKoBKH.

Moxanyicra, cobniogalite Takke BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HaUMOHaNbHbIE NPEeANUCaHKA.

Ytunusauus

X3/] NeKTDOMHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHble batapew,
FA NPUHAZNEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-
TIOTMUECKH UKCTYIO0 PEKYNepaLmio.

He BbIOpachIiBaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHbIE
6barapen/batapeliku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans cTpax-unexos EC:
B COOTBETCTBMM C €BPONENCKON IMPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyxuBLUKE SNEKTPOMHCTPY-
MEHTbI M B COOTBETCTBMM C EBPOMNENCKON AN-
pektuBor 2006/66/EC noBpexaeHHbIe Nu-
60 MCnonb3oBaHHble aKKyMynATopbl/bata-
PerKM HyXXHO cobupaTb OTAENbHO U CAaBaTh
Ha 3KONOTrUUECKM UMCTYIO PEKYNEPaLMIO.

AKKymMynaTopbl, batapeu:

Li-lon:

MoxanyicTa, yunTbiBaiTe yKasaHue B
pasfene «TpaHCnopTMPOBKay,

ctp. 91.

B03MOXHbI H3MEHEHHA.
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Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHA ANA eNeKTponpUnagis

Mpouutaiite Bci 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
m eHHA i BKasiBKu. Henotpu-

MaHH# 3aCTepexeHb | BKa3iBOK MOXe NPHU3BECTH [10 YpaxeH-
HA €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo Ceprio3HUX TPaBM.
Llobpe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mz NOHATTAM «eNEeKTPONPUIaLy B LIMX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUnag, Wo Npautoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abesneurte
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNEHHs Ha pobouoMy MicLyi MOXYTb NPU3BECTH 10
HELLACHWX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTpoNpUnagom y cepefioBuiLi, ae
icHye HeBe3neka BUOYXy BHACNifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasis abo nuny. Enexkrponpunaau
MOXYTb NOPOMXKYBATH ICKPH, Bif AKUX MOXe 3aUMaTncA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTponpMNaaoM He nignyckaire fo
pobouoro micua aiteii Ta iHWKX niofei. By MoxeTte
BTPATUTM KOHTPONb HaJ NPUNafoM, AKLo Bawwa ysara byae
BifiBEPHYyTa.

EnektpuuHa 6e3neka

> Llirencenb enekTponpunazy NOBUHEH NiAXOAUTH fiO
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH LWOCD B WTENceni.
[inA po6oTH 3 eneKTPONpPHUNaAaMH, L0 MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMNeHHs, He BAKOPUCTOBYITe aganTepH. Buko-
PUCTaHHS OPHTIHANBHOTO LITENCENA Ta HANEXHOT PO3ETKU
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
noBepXHAMH, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMH Ta XonoAUNbHUKaMK. Konu Balwe
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHsA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Big aowy i Bonoru. [lonagaHHs Boau
B enekTponpunag 30inbluye pU3nK ypaxxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BukopucToBYyiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs enek-
Tponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTAryBaHHA WwWTen-
cens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna, onii,
roCTpMX KpaiB Ta fieTaneil npunaay, Wo pyxalTbes.
MowkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb 36inbLuye puank
YPXEHHSA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [1nAa 30BHiWHiX po6iT 060B8’A3k0B0 BUKOPUCTOBYIiTE
NuLLe TaKui NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHUI ANA
30BHilWHiX pobiT. BUkopuCTaHHA NOAOBXKYBaYa, WO
PO3Pax0BaHHi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3BMEHLLYE PU3MK
YP@XEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.
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> flKio He MOXHa 3an0birTh BHKOPUCTaHHIO eneKTpo-
npunagy y BONOromy cepeaoBHLLi, BAKOPUCTOBYiiTe
NPUCTPii 3aXMCHOTO BUMKHEHHA. BUKOPUCTaHHA
MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BAMKHEHHS 3MEHLUYE PU3MK
YPXKEHHA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaei

> ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKy#TE 3a TUM, WO Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA NifA Yac poboTu 3 enekTpo-
npunapom. He kopucTyiiTecs enekTponpunagom,
AKLWo Bu cromneni abo 3HaxoauTecs nig Aielo Hapko-
THKiB, CMMPTHHUX HaNoiB abo nikiB. MuTb HeyBaXHOCTI
NPH KOPUCTYBaHHI €NEKTPONPUNAA0M MOXe NMPU3BECTHU 10
CEpHO3HMX TPABM.

» Bpsraiite ocobucre 3axucHe CopAmKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNApH. BasraHHs
0COBMCTOro 3aXUCHOTO COPAMKEHHS, AK HANp., — B 3aNeX-
HOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI MackK, CMeLB3YTTS, L0 He
KOB3Q€ETbCSA, KAaCKM Ta HABYLUIHWKIB, 3MEHLLYE PU3NK TPABM.

> YHHKaliTe BUNagKOBOro BMHKaHHs. Mepwu Hix BBiM-
KHYTH eNeKTponpunag B enekTpomepexy abo
nip’e[HaTH akymynaTopHy barapelo, 6patu Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0 €NEeKTPo-
NpHUNag BUMKHYTHH. TPMMaHHA NanbLsA Ha BAMUKaYi nig,
uyac nepeHeceHHs enekTponpunany abo NigKknUeHHs B
PO3€TKY YBIMKHYTOrO Npunaay MoXe Np13BECTH 40 TPaBM.

» Mepen TMM, AK BMHUKATH eNeKTPpONpunaa, npubepirb
HanarofkyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiikoBHii Kniou.
MNepebyBaHHA HanaroKyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNntoua B UaCTUHI Npunagy, Wwo obepraeTbea, Moxe
NP13BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpUpPOAHOro NONoXeHHd Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONOXXEHHA Ta 3aBxau 30epiraiTe piBHoBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpalue 36epiratv KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNaoM Y HECTIOAiBaHUX CHTYaLifX.

» BpsranTe npupatHui opar. He BaAraiTe npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, oaar 1a
PYKaBuLUi [0 AeTaneii npunagy, Wo pyxawTbcs. Mpo-
CTOPWI 0AAT, LOBre BONOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb
MOTPaNUTH B A€TaNi, O PyXaloTbCA.

» AKL0 iCHY€ MOXXNUBICTb MOHTYBATH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi abo NMNoynoBnoloui NPUCTPOI, NepeKoHail-
Teca, wob BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta npaBUNbHO
BMKOPUCTOBYBaNUcA. BUKOPHUCTaHHA NUNOBISCMOKTY-
Ba/IbHOrO NPUCTPOLO MOXE 3MEHLLKTH Hebeanekw,
3YMOB/IEHI MUMOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunaaamu

» He nepeBanTaxyiirte npunaa. Bukopucrosyiite Takui
NpHNag, Wo cnewianbHo NPpU3HaueHui AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NprUaaTHUM NpUnasom Br 3 MEHLIMM PU3HUKOM
OTPUMaETe KpaLyi pe3ynsTatn pobotu, akiLo byaete
NpautoBaTv B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTY)XHOCTI.

» He KopHcTy#iTecs eneKTponp1unazom 3 NOLKOAKEHHM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AkKi He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» Tepep THM, AIK perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaA abo xoBaTH NPUNaA, BUTATHITL
wrencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemkyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MeHLUYI0Tb PU3MK BUMAAKOBOTO 3anycKy Npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKWMU Bu came He kopucty-
€Tecb, Big AiTei. He fo3BonsiiTe KOPUCTYBaTHCA enek-
TPONpHUNaaoM ocobam, Lo He 3HalOMi 3 ioro poboTolo
abo He uuTany Ui BKa3iBKH. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HELOCBIA-
ueHUMK ocobamu npunaau HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a enektponpunagom. Mepesi-
paiiTe, wWob pyxomi aetani npunagy 6e3aoraHHo npawo-
BalM Ta He 3aifanu, He bynu noLKomKeHUMH abo Ha-
CTiNbKM NOLIKOAXEHUMHU, 00 Lie MOrNo BNAMHYTH Ha
chyHKUioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkomkeHi fe-
Tani Tpe6a BigpeMoHTYBaTH, NepLU HiXX KOPUCTYBaTHCA
HHUMH 3HOB. Benuka KinbKiCTb HELLACHUX BUNAAKIB
CNPUUMHAETLCA NOTaHUM JOMNALOM 32 eNEKTPONPUNAZAMHU.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HAaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPHM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3acTpAOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

> BUKOpPHCTOBYIiTe eneKTponpunaz, Npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTpYMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu bomy ymoBH poboTH Ta cneuy-
thiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKOPHUCTAHHA ENEKTPO-
npunagis ans pobit, A AKX BOHU He nepeabaueHi, Moxe
NP13BECTH 0 HeDe3NeuHNx cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

110 NPaALIOIOTb HA aKYMYNATOPHUX baTapenx

> 3apapxaiite akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B 3apagxy-
BanbHHX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHHUX BUTOTOBIO-
BaueM. BUKOPUCTaHHA 3apsAmKyBaNbHOTO NPUCTPOIO ANA
aKyMynATOpHWX batapew, finA AKKX BiH He Nnepeabaueruil,
MOXe NPHU3BOAMTH [10 NOXKEXI.

> BukopHcTOBYiiTe B €NeKTPONpUNajax nuLie peKoMeHpo-
BaHi akymynaTopHi 6arapei. BUkopucTaHHA iHLLKX aKyMy-
NATOPHUX DaTapen MoXXe NPHU3BOANTH [0 TPABM Ta NOXKEX.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA, i3 KAHLENAPCbKMMHU CKpin-
KaMH, KIIOYaMH, rBi3fiKaMu, FTBHHTaMH Ta iHIIKMH
HeBENHKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CMPHUMHHTH NePEMHKAHHA KOHTAKTiB. KopoTke 3aMu-
KaHHS MiX KOHTaKTaM1 aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMIPUUMHATM OMiKK 260 MOXKEXY.

» Mpy1 HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe noTeKkTH piAMHa. YHUKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoOMMiiTe Bigno-
BifHe micLe Bogol0. fKLL0 piaguHa NnoTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BePHITbCA A0 NikapA. AKyMynaTopHa
PifMHA MOXE CMPUUMHATM NOAPA3HEHHA LKIPK abo oniku.

Cepgic
» Bipgnasaitte cBii npunag Ha peMOHT nuue KBanidi-
KOBaHMM (haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPHCTAHHAM

opuriHanbHuX 3anyacTiH. Lle 3abe3neuntsb besneurictb
npunagy Ha [JOBrui uac.

1609 92A 2DF | (1.7.16)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2921-001.book Page 93 Friday, July 1, 2016 1:25PM

BkasiBKH 3 TexHiku be3neku ans
aKyMynATOPHOro YHiBepcanbHOro HoXxa

» He 06pobnsiite matepianu, wo mictatb azbect. Asbect
BBAXAETbCA KAHLEPOrEHHNM.

» i uac pisaHHA 3BepTaiiTe yBary Ha NPOBOAKY Nif
Hanpyrolo. [cHye Hebeaneka ypaXkeHHs enekTpUUHUM
CTPYMOM.

» Tig yac po3pi3yBaHHA HIKONK He TPUMaliTe pyKy
nonepea HoxeM. IcHye Hebeaneka NopaHeHHs.

> He BigkpuBaiite akymynatopHy 6arapelo. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHH.

[ %) 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeio Big renna,
O 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUYHUX NPOMEHiB, BOT-
HI0, BOAH Ta BONOTH. IcHYe Hebeaneka BUOYXY.

» Mpu nowkoxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarauii
aKymynsaTopHoi 6aTapei moxe BUXoguTH nap. Bnycritb
CBiXKe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxe noapasHioBaTH AUXanbHi WAAXK.

» BukopucToBy#Te akyMmynaTop nuiwe 3 Bawum enekrpo-

npunapom Bosch. [uwwe 3a Takux ymoB akymynatop byzne
3aXMLLEHWH Bif HEDE3NEeUHOro NepeBaHTAXEHHS.

» [oCTPUMHU NpeaMeTamu, AK Hanp., FBi3AKaMH UK
BHKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILUHIMU CHNOBUMH AiAMU
MOXHa NOLIKOANUTH aKyMYNATOpHY b6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILIHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, Bubyx abo neperpis akyMynsTopHoi batapei.

Onuc NMPOAYKTY I nocnyr
Mpouwutaiite Bci 3acTepexxeHHA i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe
NPHU3BECTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo CepiHo3HUX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunagy i
TpuMmaiiTe i nepes coboto yBech uac, Konu bynete uutatu
HCTPYKLUl0.

MpusHaueHHs npunagy

EnekTpoiHCTpyMeHT NprU3HaueHui ANA po3pi3aHHA THYUKKX,
M'AIKMX MaTepianis TOBLUMHOKW 0 11 MM, AK Hanp., KUAKUMIB,
MBX, KapTOHY, WKIPH, TKAHKH | NOAIBHKX MaTepianis.

BiH npupatHui AnA po3pisaHHA Ayroko Ta PiBHOLO NiHIELD.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxeHinx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paXkeHHs eneKkTpONpUnazly Ha CTOpiHKax 3 MaoHKaMK.
1 [BMHT 3 HaKaTaHOIO rONOBKOKO

Mo3Hauka niHii pisaHHs «Cut Control»

PerynboBaHwi 3axXMCHUI WUTOK (2—-11 Mm)

Bumukau

PykonTka (3 i30nboBaHoko NoBepxHeto)

AkymynaTopHa barapes

KHornka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei

KHonka iHankaTopa 3apAmKeHOCTi akyMynATOPHOI

barapei

9 IHOMKaTOP 3apPAIKEHOCTI akyMynaTopHoi batapei

O~NOCTh WN

YkpaiHcbka |93

10 Hix
11 [BMHT ANA 3aKpinneHHs HoxXa
12 HanpamHuii nonos

3o6paxeHe abo onucaHe NpUNaaAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHIH
o6car nocrasku. MoBHUI acopTUMEHT Npunaaan Bu 3Haipete B
Hawii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi
ToBapHui Homep 3601JB29..
Hom. Hanpyra B= 12
Kinbkictb 06epTiB Ha Xonoctomy
xopy xeun. ! 700
Pixyua cnpoMoxHicTb/3apaa-
XeHa akyMynaTopHa batapes
(4 MM TIBX), npubn. V) M 230
Bara BignosigHo 1o
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2-1,49
[onyctuma Temneparypa
HaBKO/MULIHBOIO CEpPeaoBHLLA
— NPV 3apsaaKaHHi °C 0...+45
- npv ekcnnyatauii® i npu
3bepiraHHi “© -20...+50
PekomeHa0BaHi akyMynaTopu GBA 10,8V...
GBA12V...
PekomeHa0BaHi 3apsagHi npucTpoi AL11.CV
GAL12..CV

1) n1we ans akymynaTopis 3 eMHicTio 1,5 A+roa.
2) B 3aneXHOCTi Bifi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOpHoi batapei
3) obMexeHa NoTyXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

TexHiuHi jaHi BU3HaUeHi 3 aKyMyNATOPHOIO batapeeto, Lo BXOAUTL B
obcAr nocTasky.

Inchopmauis woao wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignosigHo o
EN 60745-1 (xonoctui xia).

PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY Bif NpMnazy 3a Knacom A, ik
npasuno, Huxuuit 3a 70 46(A). Moxubka K =3 ab.

PiBeHb Lymy npu poboti Moxe nepesuiiysati 80 AB(A).
BaAraiite HaByWHUKK!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTopHa cyma TpboX HanpsAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo o EN 60745:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHNH B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii bys BU3HaueHu i
3a npoueanypoto, Bu3HaueHot B EN 60745; Heto MoxHa
KOPMCTYBATMCA ANA NOPiBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX | iNA NonepeaHbOi OLiHKKM BibpauiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpauii CTOCYETbCA rONOBHUX PObiT, ANA
AIKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHaK npu 3actocy-
BaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY NS iHWWKX pobiT, poboTi 3 pisHUM
npUNaaaam abo 3 iHWKUMK 3MiHHUMK POBOUMMH IHCTPYMEH-
Tamu abo Npu HeAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY 0BCNYroBYBaHHI
piBeHb Bibpaii Moxe byTH iHwKM. B pesynbTari BibpauiiHe
HaBaHTaXeHHS NPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHS
np1nagy Moxe 3HAUHO 3pOCTaTH.
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94 | YkpaiHcbka

[lnA TOUHOI oLiHKK BibPaLLiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOKE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTAXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA NpUnagy.
Bu3HauTe nonatkosi 3axofu 6e3neku AnA 3axucry Bia
Bibpauii npaLiotouoro 3 NpUnaaomM, Ak Hanp.: TexHiuHe
00bcnyroByBaHHs enekTponpunaay i pPoboumx iHCTPYMEHTB,
HarpiBaHHA PYK, OpraHisalia pobounx npouecis.

MoHTax

3apapxaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

» BukopucToBy#Te nuLLe 3apAAHI NPUCTPOI, WO
3a3HaueHi B TeXHIUHUX JaHuX. [T1LLe Ha Ui 3apsAaHi
NPUCTPOI PO3PaXx0BaHWM NiTiEBO-IOHHWN aKyMYNATOP, LLO
BUKOPMCTOBYETHCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AkyMynaTop NOCTaua€eTbCA YaCTKOBO 3apA-

[xeHuM. LLLob akymynsaTop Mir peanisyBati CBOK NOBHY

€MHICTb, Nepes TMM, fIK NepLUMI pa3 NpaLioBaTv 3 NPUNagoMm,

aKkymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apaaHoOMY

NPUCTPOI.

TNiTieBO-iOHHMM aKYMyNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK

3aBrOfHO, Lie He CKOPOUYE HOro ekcrnyataviiHuii pecypc.

lMepeprBaHHA NPOLECY 3apAIKaHHA He NOLIKOKYE

aKymynarop.

IHanKaTop 3apAmKeHOCTi akyMynaTopHoi baTapei

Tpv 3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3apPAMKEHOCTi akyMynsa-
TOpHOI baTapei 9 nokasykoTb CTyNiHb 3aPAMKEHOCTi aKyMyna-
TOpa 6. 3 MipKyBaHb TeXHikK be3neku onuTyBaTH CTaH
3aPAAKEHOCTi aKyMYNATOPA MOXHA IULLE NP 3yNMHEHOMY
enekTponpunagi.

LLlob nepeBipuTH CTYNiHb 3aPAMAXKEHOCTI, HATUCHITb KHOMKY 8
Ha BUMKHEHOMY eneKTponpunagi i TpuMaiTe i HaTUCHYTO.

CBiueHHA 3-x 3eneHux >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNneHnX >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHa 1-ro 3eneHoro peseps

BuitmaHHA akymynaTopa (auB. man. A)

LLob gictati akymynaTopHy batapeto 6, HaTUCHITb Ha KHOMKK
p036n0KyBaHHA 7 Ta BUTATHITb aKyMyNATOpHY baTapeto 3
enekTponpunagy. He 3acTocoByiite Npu Lbomy cuny.

3amina pobouoro iHCTpyMeHTa
(aus. manionku B1-B2)

» Tip uac poboTu Hixx Moxe HarpiBatuca. Mepw Hix
BUIHATH HiXK, AaiTe HOMY OXONOHYTH.

- BignycriTb rBMHT 3 HakaTaHolo ronoBKoto 1 i nepecyHbTe
3aXMCHWN LUMTOK 3 10 ynopy BBEPX.

- [loBeptaiTe 3a 4ONOMOrOL0 BUKPYTKM HixX 10 Ao TvX nip,
NOKK He BiLKPUETLCA OTBIP B HOXI.

— BCTpOMITb TOHKMI, MillHUi NpeaMeT (Hanp., UBAX) y
BiIKPUTHI OTBIp, LLI0D 3aCTONOPUTH HiX.

- Bignycritb rBMHT AnA KpinneHHsa Hoxa 11, noBepHyBLUKM
10ro B HanpAmKy ©.

~ BurtarHite npegmer, akum Bu 3acTonopuni Hix.

— Tpoxu nigHiMiTb Hix 10 i 3HIMITb HOr0, NOTATHYBLUK
[OHHU3Y.

- HapiHbTe Ha NaTPOH HOBUH HiX 3aroCTPEHUM KPAEM
Ha30BHi.
Cninky#Te 3a TUM, WO HiX YBIMLIOB y 3auenneHHs Ha
naTpoHi.

— 3HOBY 3aTATHITb IBMHT iNA KPiNneHHA Hoxa 11
NOBEPTaHHAM Y HanpAMKY @.

~ 3HOBY BiipEryntoiTe 3aXUCHUM LWMTOK 3 Mif TOBLYMHY
marepiany, L0 pO3Pi3aETbCA, i 3aTAMHITb FBUHT 3
HaKaTaHolo ronoBKoto 1.

Pobota

» Mepepn ycima maHinynaAuiamMH 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuitMaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enekTponpunaay. [py HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebe3neka nopaHeHHs.

Mouarok poboTu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6aTapei
» BukopucToBy#Te N1iLe OPUTiHaNbHi NiTiEBO-iOHHI
akymynaropu Bosch 3 Hanpyrolo, Wwo Bignosigae
3a3HaueHii Ha 3aBoACbKii Tabnuuui Baworo
eneKTponpunaay. BUKOPUCTaHHS iHLLMX aKyMyNATOPHUX
6arapei Moxe NPU3BOAMTH 10 TPABM | Hebe3nekn Noxexi.
BkasiBka: Excnnyarauis enektponpunagy 3 HenpuaatHUMK
[ANsA HbOro akyMyNATOPHUMHU BatapesiMu MOXe NPU3BOAUTH
10 360iB y poboTi abo 10 NOLWKOAKEHHA enekTponpunagy.
BcragTe 3apskeHy akymynatopHy batapeto 6 y pyKosTky,
MOKKM BOHA He 3aiiAe BifUYTHO Yy 3auenneHHA Ta He byae
3HAaXOAMTHCA BPIBEHb 3 PYKOATKOID.

BMHKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, NoCyHbTe BUMUKaY 4
ynepeg, 1ob cTano BUaHO cumBon «l».

LLlob BAMKHYTH enekTponpu1nag, NocyHbTe BUMKUKau 4
Hasag, Wob cTano BuaHo cumMBon «Ox.

3 MipKyBaHb 3a0LLUAPKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKaKTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NULLE TOAi, KONW Bu 36upaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.

NitieBO-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHHHI Bia rboKkoro
po3psmKaHHA 3a Jonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3psamKeHoMy akyMynaTopi npunag
3aBAAAKM CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETLCA. POHOUMI iHCTPYMEHT
Binblue He pyxaeTbeA.

BkasiBka: AKLL0 enekTponpunaz aBToMaTMuHo
BifIKNIOUAETLCA UEPe3 PO3PAMKEHHI abo neperpiThi
aKyMyNATOP, BUMKHITb enekTponpunag Bumukauem 4. Mepiu,
HiX 3HOBY BMUKATW €NEKTPONPUNaA, 3apARITb aKyMyNATOPHY
barapeto abo aaiTe i 0XONOHYTH. IHaKLLE aKyMyNATOP MOXe
NOLLKOAMUTHCA.
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BkasiBku wopo pobotn

> He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONPHUNaj HacTiNbKH, W06 BiH
3YNUHUBCA.

» MMig uac pobotu Hikonu He TopKaiTecs Ao HoXa 10.

Pixyua CnpoMOXHiCTb eneKTponpuUnaay 3anexwrb Bif

matepianis, L0 PO3pPi3aAlOTLCA, | CTYNEHH 3apAMLKEHOCTI

aKkymynsTopa.

3aBenuKe NPOCYBaHHA B 3aN1€XHOCTi Bifi 3apAMKEHOCTI

aKyMyNATOPa 3HAYHO 3MEHLLYE NPOAYKTUBHICTb PO6OTH.

3aBXau OUMLLANTe HiX Bif 3aMMLLKIB MaTepiany.

Mig yac po3pisaHHA HanpAMHKUiA Nono3 12 He noBuHeH byTh

nepeKoLLIEHUM | TOBUHEH 3HAXOAMTUCA NapanenbHo 0

PO3pi3yBaHOI NOBEPXHI.

[pu HenpaBWNbHOMY BCTAHOBNEHHI HiX 3aTYN/IOETHCA.

ToHKi MaTtepianu, Ak Hanp., TKAHUHK, NPX PO3PI3aHHI MOXYTb

3aTAryBaTUCA B eNeKTPONpPUNag i 3acTparatu. Tomy, pospi-

3a10UM TaKi MaTepianu, He HaTMCKaKTe 3aHaATO CUNbHO. Mia

uac po3pidyBaHHA TPUMaNTeE iX HAaTArHYTUMK | po3pisaliTe

NOBINbHO.

Mig yac poboTu He BUAANATe MaTepian, AKWA 3aTATHYBCA B

€NeKTPOIHCTPYMEHT. CnouaTtky BUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT

3a J0MOMOroL0 BUMUKaua 4.

OnTUManbHi pesynbTaT po3pidyBaHHA KpaLle 3a Bce

BCTaHOB/OBATH NPAKTUUHUM CMOCOHOM.

Pel'yHIOBaIIHil 3aXHCHOro WHTKa

» Hikonu He KOPHUCTYHTECA €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ge3
3aXMCHOTO LWMTKaA 3.

LLlob 3abe3neunti onTUManbHUil 3aXKCT B TPAaBMYBaHHA

nanbLiB, HeobxiaHo Nepea KoXHo pobouoto onepallieo

BiflperynioBaT1 3aXMCHUM LMATOK 3a TOBLLMHOIO Matepiany,

LLI0 PO3pPI3aETbCA.

~ BignycrtiTb rBMHT 3 HakaTaHO ronoBKow 1.

— YCTaHOBITb 3aXMCHHWH LUMTOK 3 TaK, L4006 BiH BiNbHO NexaB
Ha Martepiani, Lo po3pi3a€eTbCA.

— 3HOBY MilLIHO 3aTATHITb FBMHT 3 HAaKaTaHO ronoBKoK 1.

BkasiBka: [icns KOXHOro BUKOPHUCTAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta nepes nepesipkoto abo pobotamu 3
TexobcnyroByBaHHA nepecyBaiTe 3aXMCHUM LWMTOK 3 A0
yropy BHHU3.

MosHauka ninii pizanua «Cut Control»

UepBoHa NiHisi Ha 3aXMCHOMY KOXYCi (Mo3Hauka MiHii pisaHHs
«Cut Control» 2) nokasye nitio, y3[0BX AKoi pixe Hix 10.
3aBaAky Uil NiHii B MoXxeTe TOUHO BECTH enekTponpunag
Y3[,0BX NO3HAYEHOI HA MaTepiani NiHii pisaHHA.

Tepmo3anobixHuk

Mpy BUKOPUCTaHHI NEKTPOIHCTPYMEHTY 33 NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA He MOXnKBE. [Py BenMKOMY
HaBaHTaXeHHi, abo nepeBuLLEHHI TEMNEpPaTyporo
aKyMynaTopa IoNycTUMMX MeX, yactota 0bepTis
3MeHLUYEeTbCA b0 eNneKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETHCA. AKILO
uacToTa 0bepTiB 3MEHLIMNACH, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
NouHe NpaLoBaTH 3 NOBHOIO YacTOTO 06epTiB NKLLE Tofi,
KONW TemMneparypa akyMynaTopa focArHe onyCcTuMoro
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3HaueHHs, abo byae 3HMxeHe HaBaHTAXEHHA. AKLLO
€NEeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMKHYBCS, BUMKHITb
BMMHKau, NouekaiTe, NOKM OXONOAUTLCA aKyMynaTop, nicna
Yoro 3HOBY YBIMKHITb.

BKa3iBKH L4010 ONTHMaNbHOI0 NOBOAXEHHA 3
aKyMynsaTopom

3axuLuainTe akyMmynaTop Bif BONOTH i BOAM.

3bepiraitTe akymynaTop nuLue npu Temneparypi Big - 20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuiuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLKHI.

3aHaaTo KopoTKa TPMBANICTb PobOTH NiCNA 3apAAKAHHA
CBifUMTb NPOTe, LU0 aKyMyNATOP BUuepnas cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3BaauTe Ha BKa3iBKM LLOM0 BUAANEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepepa ycima maHinynALiamMH 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHum 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 Po6o-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), @ TAKOXK NPH HOro TPaHCNop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuitmMaitte akymynaTopHy 6ara-
peio 3 enektponpunagy. Np1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunap npawioBas AKICHO i HagiiHo,
TpUMaiTe NPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B YUHCTOTI.

MNin uac pisaHHA peLTkK MaTepiany MoXyTb 3bupatuca nia

3aXMCHUM LUUTKOM.

PerynfipHo ouuLLyiTe 3aXMCHUIA WKUTOK 3 NeH3NMKOM abo
3M1erka 3MOU€HOI0 raHuipKoL0.

CepBic Ta HalaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BMKOPHCTaHHA NPOAYKLiT

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOro 06CNyroByBaHHs Batuoro BUpoby.
ManioHku B fieTanax i iHthopmaLlito o0 3anuacTuH MOXHa
3HaITK 32 aapecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCynbTalif
LLI0[10 BUKOPUCTaHHA NMPOAYKLi i3 3340BONEHHAM BINOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOT NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

[pu BCiX LOAATKOBMX 3aNMUTAHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNYaCTHH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUM Homep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHI TabnnuLi NpoayKTy.

lapaHTiitHe 06CNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTHCSA BiANOBIAHO 10 BAMOT i HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepuTOopii BCiX KpaiH nuwLe y ipmoBux abo
aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LEHTPaX thipMu «Pobept boww.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatauii i MoXe MaTW HeraTuBHI HacniaKu
1119 3[10pOB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadhaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKkOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KpMMiHANbHOMY MOPAAKY.
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Ykpaixa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LIEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitta, 1, 02660, Kuig-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiLifHui canT: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiMHUX CEPBiCHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3NOBCIOKYIOTLCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCTOPTYBAHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynATOPHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODiNbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiHOCTi BUKOHAHHA JOAATKOBUX HOPM.

Mpv nepecuni TpeTiMuM 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHMM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHAM eKCreaMTOPOM) MoTPibHO
[0flePXKyBaTUCA 0CODNMBUX BUMOT LLIOA0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BMMafIKy Npy NiAroToBLi NOCKIKK
NOBMHEH NPUIMATH YUaCTb eKCnepT 3 Hebe3neuHmx
BaHTAXIB.

Bincunaiite akymynaTopHy batapeto nuiue 3
HENOLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemTe BiAKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, LL0b BOHa He
COBaacA B ynakoBLji.

[loTpumyiitecs, Byab nacka, TaKOX MOXNUBMX JOAATKOBMX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

Yrunisauia

Enektponpunaau, akymynatopHi batapei, npunapnas i

;},,ﬁ ynakoBKy Tpeba 31aBaTu Ha eKONOriuHO UMCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKWaanTe enekTponpunagy 1a akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOI IMPEKTUBU
2012/19/EU Ta €BpONENACHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC BignpaliboBaHi ENeKTPOiH-
CTPYMEHTH, NMOLIKOMKEHi akyMynaTopHi ba-
Tapei/6arapeiku abo akymynaTopHi bara-
pei/batapeliku, L0 Binnpauosany cebe,
NOBMHHI 3[1aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM Cnocobom.

Akymynsatopu/6atapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKW B
pospini «TpaHCnopTYBaHHsY,

cTop. 96.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbipFaH nanaanaHy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA Naiaanany XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre kocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay xainbl aknapar kocbiMiaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemneKeT Typarbl aknapar 8HiMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTiNreH.

OHAipY KYHi HyCKaynbIKTbIH COHFbI, Mykaba betiHge
KOPCETINTeH.

NMnopTTayLubl KOHTAKTTIK MaNiMETiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimaji naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHgipy KyHi 3aybiT TaKTaHLLACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 8HIMA| TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManzabl.

Kbi3ameTkep Hemece NaiAanaHyLWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tidimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinfaH bonca, eHimMai
nanaanaHbaHb3

— ©HiM KopnyCcblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH HemMece oKLwaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbl3

— KOPMyC iliHe Cy Kipce KypbinFblHbl KOCYLLbl HonMaHpi3

~ KeM YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

— KaTTbl flipin Ke3iHfe naiganaHbaHpl3

LLlekTi kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl
— ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpi3meT kepceTy Typi MeH Xxuiniri
Op naiaanaHyfaH CoH eHiMAj Tazanay YCblHbINAAbI.

Cakray

— KypfaK Xepjie CaKTay Kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbiC caKTay Kepek

- caKTay kesiHae TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

- Oopamachbi3 cakTay MyMKiH emec

- cakray LWapTTapbl Typanbl KOChIMLLIA aKfapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyra xoHe Ke3 Kenren
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CanbiHagbl

- bocaty/ykTey KesiHae NakeTTi KpicaTblH MalWHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.
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Kayinci3aik Hyckaynapbl

INneKTp KypanaapbiHbIH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TexHH-

KanblK Kayinciamik HyckaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH, COFybIHa, BT XXaHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XymbicTap ywiH Kayincisaik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KonbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbiiFaH “InekTp

Kypan” atayblHblH XENiAEH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapblHa

(»eninik kKabeni MeHeH) xaHe aKKYMYNATOPAEH KyaT anarbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisairi

> XKyMbIC OpPHbIH Ta3a XaHe KaKCbl XapbIKTaNnfaH Xaf-
Aaipa ycTaHbi3. TopTin HeMece xapblk bonmaraH Xymbic
aiMaKTapbl xa3atanbiM OKuUFanapra anbin Kenyi MyMKiH.

» YKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fra3fap Hemece WaH, XKMbINFaH
Kapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypangbl
naiaanan6anbI3. SneKTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapzbl aHAbIpybl MYMKIH.

> IneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHAE Kypan bakblnayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnexTp Kayincispgiri

> IneKTp Kypan wrenceniHin, anbipbl po3eTKara Cbitobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLuKaHaan
afanTepnik aibipAbl naiganaHbaxbi3. O3repTinMereH
anbip XaHe Xapamabl po3eTkanapAbl NaifanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XKbINbITaTbIH XabAblK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTDI XKepre KOCynbl KYPanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, 3neKTp TorFbIHbIK COFY
Kayni apTagbl.

> IneKTp KypanAapbiH bINFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbI3.
INEKTP KypanbiHbIH ilWiHe CY KipCe, 0N INEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» 3nekp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO HEMece aifbIpbIH
po3eTKafiaH WbiFapy yiWwiH kabenbgi naiaanaHbaxpi3.
Kabenbai bicTbIKTaH, MaiiAiaH, 8TKip LwWeTTepaeH Hemece
KYPanAbIH, XbimkbiMa 6enekrepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIMfanFaH HeMece LMeNeHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHBIK, COFY KayniH apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepgae XYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIPTTa naiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbILThl
naiaanabikbI3. CbipTTa naifanaHyra apHanfaH
Y3aPTKbILITHI MaiAanaHy 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KayniH
TemeHpeTesi.

» JneKTp KypanbiH biNFanAbl KopLuayaa nanaanaHy
KaxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
XKbIPATKbILbIH NaAAanaHbIKbi3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL XbIPATKbILLTBI NaiAaNaHy TOK COFY KayniH
TeMeH[eTeni.
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Apampap Kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKLIA KO Hin
6enin, aneKTp KypanbIH peTiMeH nanAanaHbikpbI3. LLap-
LIaFaH XaFfaiiaa Hemece eniTKil, ankoronb Hemece
A9pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl nainaanaHbaHpI3.
IneKTp Kypanapl naiganaHyaa cekyHaTblK abancbI3ablK,
KaTTbl )KapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKTaiTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpPFaHbIl
Ke3inaipikTi KMiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bannaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH 63TEHKE, CAKTANTbIH LWNEM HEMECE KyNaK,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI JKEeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH KM0
XapakaTTaHy kayniH TeMeHaeTeqi.

» bBaiikaycbI3 naiiganaHyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KypanblH TOKKa XxaHe/HeMece aKKyMyNATOpFa KocyAa,
OHbI KeTeprexfie Hemece anbin Xypresae, ewipyni
bonyblHa ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KyparblH KeTepin
TYpFaHza, bBapMaKTbl AKblpaTKbILLTA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCY/bl Kyie TOKKA KOCY, Ka3aTaibim
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAAH anpblH PeTTeiTiH
acnanTapppl XaHe raika KinTrepiH anbICTaTbiHbi3.
AHanaTbIH benwekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 fieHe Kyiiinae Typmanbi3. Tipek kyipae
TYPbiN, dpKaLLaH e3iKi3ai ceHimMai ycTanpbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xarnanaa aneKTp Kypangbl Kakcblpak
bakpinamncoi3.

» XymbIcKa xapamabl KHim KHiHi3. KeH Hemece cauai
KHiM KHMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enwekTepAeH anbic ycTaHbi3. KeH KuiM,
dlUeKei HeMece Y3bIH LWall kosFanmanbl beniwextepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLl XKoHE LWAHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAbliH, KOCbINFaHAbIFbIHA XKaHe AYPbiC
naipanbiHybiHa KO3 XKeTKi3iHi3. LaHcopFbilTbl
nanpanaHy waH cebebiteH bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AYAPDbIHbI3! IHepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusMeH xababikTayabl 6ackapy Tis6eriHin,
aKaynaHybl canpapblHaH 3NeKTP KypanblHbiH,
KYMbICbIHAA Kigipic naiga bonFaH xarnanaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTkKi3in (bonfax
Xafaaiiaa) bapbin, axbIpaTKbiWTb Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipinis. XXeninik awanbl po3eTkaaaH
WbIFapbIHbI3 HeMece anbin - Canmanbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbiNbl
bakpinaHbaiTbIH KanTa icke KOCbINyAbIH anfblH anachI3.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy XaHe KyTy

> Kypanabl aca ken XyKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH nainAananblikb3. XKapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KePeKTi )KYMbIC alMarbiHAA Ay PbIC dpi
CeHiMAi XyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre 60nManTbiH
3NeKTP Kypanbl KayinTi Bonbin, OHbI XXeHAeY KaxeT
bonagapl.
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» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepin anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOKAaH anfblH anbipabl
PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece aKKyMy-
NATOPAbI anbin TacTaKbi3. byn cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa Xon bepmengi.

» MaitpanaHbiNMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAbl bananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampapra byn Kypanap! nailpanatyfa xon 6epmenis.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonaabl.

» JneKTp KypanpaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppain, Kepepricia icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekrepaid akaycbl3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKblMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3akbimaanfaH
6enwexrepi 6ap Kypanab! naipanaHyaaH anabiH
XKOHAEeHi3. INeKTp KypanfapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
XasaTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae cakTaHbi3.
[lypbIC KYTiNreH XoeHe KecKiLll XXUeKTepi eTKip KecKiLu

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTTanazbl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anmanbl-canManbi
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa can
naiganaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC LWIAPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Hasap ayAapblKbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMbiCTapaa naiganaHy
KayinTi.

AxkKymynATopAbl NaiAanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapeAHbl TeK eHAIpyLwWwi
KepceTKeH 3apAATaY KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaaray Kypbinfbicbl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapbl 3apAaTay yiliH
narganay epT KayniH Tyablpagpl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naipananbiHbI3. backa akkymynatopnapgel
naifanaxy xapakarrapra Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH aKKyMynATOpPAbI TyiHicnenepai
TYAbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITapAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTeppeH, werenepaeH, BAHTTEpAeH XaHe backa
ycak Temip 3aTTapAiaH cakTaHbi3. AKKYMynatop
TyHicnenepiHiK apacblHAarbl KbiCKa TYAbIKTany Kyiiktepre
HeMmece epTKe aKenyi MyMKiH.

» lypbic naiaanaHbaraHAbIKTaH, aKKYMYNATOpPAAH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH;i3. Ke3pelicok,
THreHge, CoN Xepai CyMeH WanbiHbi3. CYAbIKTbIK
Ke3re THCe, MeANLIHHANbIK KOMEK anbiHbI3.
AKKYMYNATOPLaFbl CYMbIKTbIK TEPIHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

Kpiamer

> IneKTp KypanbiHbi3abl TeK binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl benwekTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyincisairiH cakTancoI3.

—

AKkymynaTopnbik aMbeban Keckilu ywiH

Kayinci3aik Hyckaynapbl

» AcbecTtTik MaTepuangbl eHAeMeHi3. Acbect
KaHueporeHi bonbin Tabbinagbl.

» Kecype ToK eTKi3eTiH CbiIMaapFa Ha3ap ayAapbiHbi3.
ToK coFy kayni bap.

> Kecypae ewkaiaH Konabl NbllWaK anfbliHAa YCTaMaHbI3.
XKapakar any kayni bap.

» AKKyMynATOpAbl alnanbi3. Kpicka TyibiKTany kayni bap.

A, Mbicanbl, akkymMynaTopabl XbinyAaH, COHpaV-
[i@ aK, Y3AiKCi3 KYH )XapbIfblHaH, OTTaH, CyaH
JaHe bINFanfaH KopraHbI3. Xapbiny kayni bap.

> AKKyMynaTopAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AypbIc
naiaanan6araH xarpaiiaa 6y WoiFybl MyMKiH. Byn
)KarFAanAa ilke Ta3a aya KiprisiHis xaHe Wwarbimpaap
6onca, MeAULMHANDIK KOMEK anblHbi3. Bynap TbiHbIC
any )onaapblH TiTipKeHAipyi MyMKiH.

» Akkymynsatopabl Tek Bosch anektp kypanbimeH

naiaananbinbI3. Con apkbinbl akKyMyNAToOpAbl KayinTi
apThIK XXYKTEeYEeH CaKTanchI3.

> Lllere Hemece bypaybil CHAKTbI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMYNyNATOp 3aKbIMAAHYbi
MYMKiH. byn KbiCKa TyHbIKTanyFa anbin Kenin, akkymy-
NATOP XaHYbl, TYTIH LWbIFAPYbI, Xapblnybl HEMeCe Kbi3bin
KETYi MyMKiH.

OHiM XaHe KbiI3MeT CunaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisaik HyckaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincismik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTne-
nepai cakramay TOKTbIH COFYbIHA, 8pT XaHe/
HeMece ayblp XapaKaTTaHynapfa anapybl
MYMKIH.

INEKTP KypanblHbIK CypeTi bap beTTi awbin nanganay
HYCKAYNblFbIH OKY Ke3iHAE OHbl allblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 0oMblHLLIA KONJAHY

INeKTP Kypanbl MinMeni, xymcak, KanbiHapiFbl 11 Mm fediH
bonatbiH Kinem, NMBX, KapToH, Tepi, 3aTTeKTep MeH ykcac
MaTepuanaapabl Kecyre apHanfaH.

Tikene xaHe KUCbIK KecikTepre apHanfaH.

beiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepceTinreH kypampaacTap Hemipnepi cypetrepi bap betreri
3NEKTP KYPanblHbIH CHNATTaMacbliHa Heri3aenreH.
1 [leHreneTinrex bypaHga
2 “Cut Control” kecik cbi3bifblH benriney
3 [onaeHeTiH Kopray TakTachl (2-11 mm)
4 Kockblw/eLwipriw
5 Tytka (beti oKwaynaHabipbinFaH)
6 Akkymynatop
7 Axkkymynsatopgpl bocaty Tyimeci
8 AkKymynaTop 3apaaTany Kyni UHAMKATOPbIHbIH NePHECI
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9 AKKYMyNATOpAbIH 3apAaTany Kyni HaUKaTopbl
10 KeceTiH nbllwak,
11 Mbiwak bekityre apHanFa bypanaa
12 BarbiTTaybi TOPTKINAeL

BeitHeneHreH HeMece CUNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KeneMiMeH KaMTbInMaiiAbl. Tonbik XababiKrapab! 6isaid
*ababikrap 6araapnamambizgaH Tabacbis.

TexHuKanblK ManiMeTTep

OHim HeMmipi 3601JB29..

YKyMbic kepHeyi B= 12

Boc aiHany ceri e 700

Kecy Kyarbl/akkyMynaTop 3apsgbl

(4 um NBX) wam. M 230

EPTA-Procedure 01:2014

KyKaTblHa Cait canMarbl Kr 1,2-1,49

PyKkcar eTinreH KkopLuay Temnepa-

Typacsl

- 3apsaTayaa °C 0...+45

- naiganany® meH cakTayaa “© -20...+50

YCbIHbINFAH aKKyMynAaTopnep GBA10,8V...
GBA12V...

VCbIHbINATbIH 3apAgTay AL11..CV

Kypanaapbl GAL12..CV

1) Tek 1,5-Ah akkymMynaTopbl yiwiH
2) naipananraH akkymynstopre 6ainaHbicTbl
3) <0 °C temneparypanappa WeKTenrex kyar

TexHUKanbIK MaNiMeTTep XUHaKTaFbl aKKyMYNATOPMEH XYMbIC iCTeyre
€ecenTenreH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbIH MaHgepi EN 60745-1 (6oc xypic)
boiblHLa ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbliHbK AblObIC KyLi apeTTe
70 ab(A)-neH a3 bonanbl. Onwey ponciagiriK =3 ab.

LUybin kywi xymbic icteyae 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHi3!

YKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbiTTbIK BEKTOPAbIK
KOCbIHAbICHI) xoaHe K gonciagiri EN 60745 cTaHaapTbiHa cai
aHblIKTanfa: a, < 2,5 m/c?, K=1,5m/c%.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH gipinaey nepmeni EN 60745
epexeciHe MenLepneHreH eney afici boibiHwWwa
ecenTenreH 6onbin aneKTp Kypanaapabl bip-bipimen
CanbICTbIPY YLUiH NakAanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Luamanan entuey yLliH Ae Xapamabl.

BepinreH fipin kenemi anexkTp KypanbiHbIH HEri3ri
XYMbICTapbl yLwiH bepinren. Erep anektp kypan backa
XYMbICTap YLLiH TYpNi Kepek-xapakrapMeH backa anmanbi-
CanManbl acnantap MeHeH Hemece XETIMCI3 KyTYMeH
naipanaHbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6apbicbiHAarbl [ipin KyaTblH apTTbipagbl.

Nipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbInFaH bonbin naifanaHbiNMaraH yakblTrapbl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatblH BYKin yMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen|.

Kasakwa |99

lMahaanaHyLWwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KocbiMLUA
Kayinciagik wapanapblH KOMAaHy KaeT, MbiCanbl: 3NeKTp
Kypangbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAapmabl bICTbIK YCTaY, XKYMbIC 9iCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apaaray

» Tek TexHUKanblK ManimeTTepAe Xa3binFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiAananbiHbI3. Tek KaHa ocbl 3apsaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanblHbI3AbIH, illiHAE MUTUI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaHKEC.

Eckeprne: akkyMynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH kyrae

XeTKizinefi. AKKyMYNATOPAbIH TONbIK KyaTblH KAMTaMacbl3

€Ty YLUiH nanaanaHy anfblHha akKyMynaTopabl 3apaaray

KYPbINFbICbIHAQA TONbIFBIMEH 3aPAATAHbI3.

NTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NarfanaHy Mep3iMiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KenreH yakbiTra 3apsarayra bonagpl.

3apAaTay NPoLEeCiH Y3y aKKyMynATOPAbIH 3aKbiMAaNybIHa

aKenmensi.

AKKymynsaTop 3apaaTany Kyii HHAUKaTOPbI

AKKYMYNATOp 3apsfaTany Kyni MHAMKATOPbIHbIH 9 YL Xacbin

Xapblk AMOAbI akKyMynATop 6 3apaaTany kyiiH kepceTeqi.

Kayincisaik canpapblHaH 3apaaTany Kyiis cypay Tek anekTp

KypanblH TOKTaTbIN OpbIHA]Y MYMKIH.

3apnapTay Ky#HiH KepceTy yLUiH ewwipinreH anekTp Kypania 8

nepHeciH bacbin ycTaHbl3.

Y3giKci3 xapblk 3 X acbin >2/3
Y3qiKci3 apblK 2 X )acbin >1/3
Yapgikcis xapblK 1 X xacbin <1/3

JKbinbinbIKTalTbIH Xapblk 1 xkaceln  Peseps

AxkymynsTopabi wewy (A cypeTiH KapaHbi3)
AKKYMYNATOP/bI LWbIFAPY YLLiH 6 akkyMynaTopabl bocaty
TYAMeCH 7 6aCblHbI3 )aHe akKyMYNATOPAbI 3NeKTP KypanaaH
apTKa WbiFapblHpbi3. TApTKaH Ke3Ae Kyl canMaHbi3.

JKymbic KypanbiH aybicTbipy (B1-B2 cypertepin

Kapanpi3)

» Kecy nbiwarbl )KyMbIC icTerenge Kbidybl MyMKiH.
ll.lblrapy.qau anpblH Kecy NblllafFbliH CYbITbIHbI3.

- [omanatna bypaHaaHbl 1 bocatbin Kopray TakTacbiH 3
TONbIFbIMEH XOFapbIFa OPHATHIHBI3.

- bypayblww kemeriMeH kecy nbiwarbiH 10 kecy nbilarbiHbIH,
Teciri albinFaHLua bypaHpia.

- XKyKa, TypaKTbl 3aTTbl (MblCanbl, LWere) alblK TECIKKe Kecy
NblLWaFbIH byFaTTay YiLiH CanblHbI3.

- Mblwak bekikilw 11 6ypanaaqbl @ bypay barbiTbiHAa
bocatbiHpi3.

- Kecy nbllwarblH byFaTTay yiLiH naiaanaHFaH 3atTbl anbin
KOMbIHpI3.

- KeceTiH nbilwakTbl 10 a3 keTepin TOMEHTe LLblFapblHbI3.

~ KaHa KeceTiH NblLWAKTbI AXapnaHFaH LWeTiH CbpTKa
Kapartbin acnan naTpoHblHA CanblHbI3.
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100 | Kasakwa

KeceTiH nbllwak acnan naTpoHbiHa TipenreHiHe ke3
KETKI3IHi3.

- [Mblwak bekitkiw 11 bypaHaaHbl @ bypay barbiTbiHAA
KkanTa bypan bekiTiHjs.

- Kopray TaktacblH 3 KecineTiH MaTepuan KanblHAbIFbIHA
Ka#Ta petten, nomanarna bypanaatbl 1 kaita bypan
KOWbIHbI3.

Maipganany

» AKKyMynATopAbl 3NeKTP KypanMeH Ke3 Kenre
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTYy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angbiHga, coHpaii-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKTay Ke3iHe WbIfapbiHbl3.
Keaperncok KocblnFaHaa apakar any kayni 6ap.

Maipananyra eHpipy

AKKyMynaTopabl opHaty
» Tek aneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK
TaKrafwacbiHpa 6enrineHre KyarTbl TYRHYCKANbIK,
Bosch nuTHA-MOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiipananbiibi3. backa akkymynatopnapAsl nanganaHy
apakaTTaHy XaHe epT KayniH TyAbIPYbl MyMKIH.
Eckeprne: IneKTp KypanblHbli3ra apHanmaraH
aKKYMyNATOPAbl NaianaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece
3NEKTP KYParblHbIH 3aKbIMAAHYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.
3apnapTanfaH akkyMynaTopabl 6 pasbemra beKiTinreHiH xoHe
pa3bemra Tbifbl3 TUiN TYPFaHbliH Ce3reHLUe CarblHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanblH KOCY YILiH KOCKbILL/eWwiprilwTi 4 anfa
KbIMDKBITBIN KOCKBILITBI “I” Ke3re TYCETiH KblNbIHpI3.

INEKTP KypanblH ewipy ywiH KoCKblL/ewwipriwTi 4 “0”
KOCKbILLIbI KOPIHTeHiLLe apTKa XKbIMKbITbIHBI3.

IHEPruA KyaTblH YHEMARY YLUIH INEKTP KypablH Tek
naiaanaHapaa KochIHpI3.

Nutui-noHAablK akkymynaTop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKpinbl TepeH 3aps/ XKOoFanTyaaH KopFasFaH.
AKKYMyNATOp 3apsfbl KoK 60nca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC
CXemachl apKbinbl ewwipinesi: anManbl-canmansl acnan backa
KO3FanManabl.

Eckeprne: AKKymynaTop 3apsagpl ana bonraH Hemece on
Kbl3blN KETKEH Ke3fie aNEeKTp Kypasn aBTOMaTTbl eLICe, OHAa
3NEKTP Kypanbl KOCKbILL/ewipriluneH 4 ewipinia. Inektp
Kypanfbl KaiTa Kocap anablHa akkyMynaTopabl 3apaaTaHbl3
HEMECE CYbITbIHbI3. DUTNECE aKKYMYNATOP 3aKbIMAaHYbl
MYMKiH.

Maipanaly Hyckaynapbl

> IneKTp Kypanfa ToKTaFaHLLa XyKTeme TyCipMeH;3.

> MMaiipanaHy KesiHge elwKalaH Kecy nblwarbiHa 10
THMEHi3.

INeKTP KypanbiHbIH KECY KyaTbl KECETiH MaTepuanfapaaH

XSHe aKKyMynaTop 3apsaTay KyniHe bainaHbICThI.

KarTbl bacy akkymynsaTop 3apsabiHa bainaHbICTbl peTTe kecy

KyaTblH a3fiblpafbl.

KeceTiH NblLwaKTbl 9pfaKbiM MaTepuan KanablkrapbiHaH 6oc
XOHe Tasa yCTaHbl3.

BarbiTTaybiww TepTKingeww 12 kecyne kucaniman kecy
aliMarblHa napannenbfi pette bafbiTTanybl Kepek.

TuicTe pette bonmaraH naiaanaHy KECeTiH NbllWAKTbIK,
oTnenTiH bonyblHa anbin kenepi.

Mara cuAKTbI Xyka MaTepuanaap Kecy kesiHae anektp
KypanbiHa XXMHaMbIN KbICbIbIN Kanybl MyMKiH. Con ywwiH 6yn
Matepuanpapabl KECKEH Ke3fe KaTTbl bacnaHbi3. Kecyne
bacyabl bip KanbinTa cakran xaw KeciHia.

TapTbinfFaH Matepuangbl NaifanaHy kesiHae WbiFapMaHpbi3,
anabiMeH aNEeKTP KYPasblH KOCKbILL/eLwipriliTe 4 ewwipii3.
OnTMMangbl KeCy HATUXKECIHE TeK TaXIpiOeniK TannbiHbICTap
APKbIMbl XXETY MyMKIH.

Kopray TaKracbiH peTrey

» 3NeKTp KypanbiH eLKaLaH KOpFay TaKTacbiHCbI3 3
naiiganan6anbis.

CaycaKTapblHbI3bl XXapakaTTaHyAaH onTMMangbl Kopray

YLUiH 9P XYMbIC bacKbllbIHAH anablH KOpFay TaKTacblH

KecineTiH MaTepuan KanblHblFbIHA PETTEH 3.

- [omanatna bypaHaaHbl 1 bocatbiHbi3.

- Kopray TaktacblH 3 on KecineTiH MaTepuanga 6oc xararbiH
€Tin peTTexi3.

- 1 pomanatna bypaHaaHbl kaita bepik bypan KOMbIHbI3.

Eckeprne: Kopray TaktacblH 3 aneKTp KypasblH ap

narganaHyfaH CoH XaHe TeKCepy Hemece KbiaMeT

KepCeTyfieH anfiblH TONbIFbIMEH TOMEHTe OPHATbIHBI3.

“Cut Control” kecik cbi3biFblH benriney

Kopray KannafbiHblH Kbi3bin Cbi3bifbl (“Cut Control” 2 kecy
Cbi3blfbl benrici) kecy nbitafrbiHbiH, 10 KeCy Cbi3biFblH
KepceTeqi.

Ocbinai anekTp KypanblH faibiHAaMana benrineHrex kecy
CbiI3bIFbl HOMbI anapy MyMKiH.

Temneparypara 6aiinaHbiCTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TaraibiHaany boblHWa KONAAHYAA INEKTP Kypanbl apTblk
XKyKTenmenai. ApTbiK XyKTeny Hemece pyKcar eTinreH
aKKYMyNATOp TeMnepaTtypachl apanbifbl 6TiNce anHanbiMgap
CaHbl KbICKapbim, 3NeKTp Kypanbl ewweni. TeMeHaenreH
alHanbIMaap CaHbIHAA 3NEKTP Kypanbl aKKYMYNATOP pyKcar
eTinreH Temneparypara XeTKeHHeH COH HeMece TOMeHAeNTeH
XKYKTENyAE TONbIK alHaNbIMAAP CaHbIMEH XKYMbIC ICTEHA.
ABTOMaTTbI BLUY/AE INEKTP KYPa/blH aBTOMATTbI PETTE OLLIpiM,
aKKYMYNATOPAbI CYbITbIHBI3 A2, INEKTP KypanbiH kaiTta
KOCbIHbI3.

AKKyMynATOpAbl OHTalNbl NaiAanaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMYNATOpAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHe binfanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynatopgbl ek - 20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanablpMaHbi3.

[ManaanaHy Mep3iMiHiH alTapnblKTan KbiCKapybl
AKKyMYNATOPLbIH eCKIPreHiH XaHe aybiCTbIpy KepeKTiriH
6ingipeni.

KoKblcTapabl KalTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.
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Texumcanbuq KYTiM X9He KbIi3MeT

KbiaMeT KepceTy XaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI INEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angbiHga, coHpaii-aK, aNeKTp Kypangbl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHAe WhbIFapbiHbi3.
Kespencok KocbinFaHma xapakar any Kayni bap.

> [lypbic XaHe CeHimAj icTey yLiH aneKTp KypanMeH
XenaeTkill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Kecy KesiHfie MaTepuan kanablKTapbl KOpFayblll TakTa acTbiHa
KUHaNYbl MYMKIH.

Kopray TaktacblH 3 xy/enik Typae Kbinwak Hemece a3
CynaHraH WybepekneH TasanaHpi3.

TVTI:IHYI.I.II:IFB KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl HIMA| XeHAeY XaHe KyTy,
COHpial-ak kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankpl bentuextep Typanbi
aKnapartTbl MblHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch KbiameTkepnepi eHiMAi naraanaHy xsHe
onapablH Kocankpl benekTepi Typanbl CypakTapbiHblaFa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

Cypakrap Kot xaHe Kocankpl benwiekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAiH 3aybITTbiK TaKTaHLWaCbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIDIH Xa3blHbI3.

OHAipywWi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KYP/blH XOHALY XoHe KENinfi KbIaMeT KOpCeTy
bapnbik MemnekeTTep aymMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFaH KbI3MET KOpCeTy
OpTanblKTapblHAa opbiHAanagbl.

ECKEPTY! 3aHcbi3 0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTty aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN boMbIHIWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLIC “Pobept bow”

INEKTP KypanaapblHa KbI3MeT KepCeTy opTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcTaH

050050

PatibiMbek naHfbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHid bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kasakwa| 101

Tacbimanpay

Byn NMTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KAyinTi Tayapnapfa
KOWbINaTbIH Tanantapra cai bonybl kepek. Mariaananywbl
aKKyMynAaTopnapAbl KeLuene KoCbIMLLA KyKaTTapchl3
TacbiMangan anagbl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKkanapra KOMblnaTbiH apHaibl TananTtapabl
cakTay kepek. Xibepyre aaibiHay kesiHae KayinTi ykrep
MamaHblHa xabapnacy kepek.

AKKymMynaTopabl KOpnychl 3akbiMpanfaH bonca raHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xsHe
aKKyMYNATOP/bl OpaMaja Ko3ranManTbiHAAi OpaHpl3.
KaxeT bonca, KocbiMLLa YNTTbIK epexenepai CakTaHbl3.

Kapere xapary

?74 INeKTp Kypanaapabl, akkyMynATopnapabl, Kepek-xa-

72X pakTapabl xaHe opay MaTepuanaapbiH 3KONOrMANbIK
TYPFbIAH [yPbIC YTUNKU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.

INEKTP Kypanaapabl XaHe akKyMynsTopnapAbl/batapesnap-
[ibl Y/ KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kana EO enpgepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci borbiHiIa
XapaMcbl3 INEKTP Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci bobiHILA 3aKbIM-
[NanFaH HeMece ecki akkyMynaTop/6ara-
peanap benek X1Habin Kaere xaparbinybl
Kaxer.

Akkymynatopnap/6atapesanap:

NUTA-HOHABIK:

“Tacbimanpay” TapaybiHgarbl, 101
BeTiHgeri Hyckaynap/ibl OPbIHAAHbI3.

TeXHHKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl caKTanapl.
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102 | Roména

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

m AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electricd“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferd lasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate lapamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sauincurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedatirati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltdminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntar. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupator sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornireasculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozi-
tie stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Ast-
fel veti putea controla mai bine masina in situatii neastep-
tate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-v ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de as-
pirare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizdrile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daci lichidul vaintra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci univer-

sale cu acumulator

» Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul es-
te considerat a fi cancerigen.

» in timpul taierii fiti atenti la conductorii sub tensiune.
Exista pericol de electrocutare.

» in timpul taierii nu tineti niciodata mana in fata cutitu-
lui. Exista pericol de ranire.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.
[ 7 Feriti acumulatorul de céldura, de asemeni
8) de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.
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» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare
a acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii materialelor moi, flexibi-
le, cu o grosime de panala 11 mm, camocheta, PVC-ul, carto-
nul, diferitele sortimente de piele, textile si materiale asema-
natoare.

Este adecvata pentru taieri curbilinii si drepte.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.
1 Surub cu cap striat
2 Vizor trasaj de tdiere ,,Cut Control*
3 Tabla de protectie ajustabild (2-11 mm)
4 intrerupator pornit/oprit
5 Maner (suprafata de prindere izolata)
6 Acumulator
7 Tastd deblocare acumulator
8

Tasta pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-
rului

9 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
10 Cutit de taiere
11 Surub pentru fixarea cutitului
12 Talpa de ghidare

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.
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Date tehnice
Numar de identificare 3601JB29..
Tensiune nominala V= 12
Turatie la mersul in gol rot./min 700
Performante de taiere/acumulator
incarcat (4 mm PVC) aprox. ! m 230
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,42
Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incdrcdrii G 0...+45
- intimpul functionarii® si al
depozitdrii °C  -20...+50
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
GBA12V...
incércétoare recomandate AL11..CV
GAL12..CV

1) numai pentru acumulatorul de 1,5 Ah

2) in functie de acumulatorul folosit

3) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-1 (mersingol).

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-

mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K =3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
ap<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit i pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la acumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentrua

asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
infncarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fiincarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viatd.

Ofintrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza

acumulatorului.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 9 indicd nivelul de incarcare a acumulatorului
6. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de in-
cdrcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand
scula electrica este opritd.

Pentru afisarea nivelului de incarcare al acumulatorului, apa-
sati tasta 8 cu scula electrica deconectata si tineti-o apasata.

Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitenta 1 x verde rezerva

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Pentru extragerea acumulatorului 6 apasati tastele de deblo-
care 7 si extrageti acumulatorul din scula electricd, tragandu-l
spre spate. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor
(vezi figurile B1-B2)

> Cutitul de taiere se poate incalzi in timpul functionarii.
Lasati cutitul de taiere sa se raceasca inainte de a-l de-
monta.

Slabiti surubul cu cap striat 1 si trageti complet in sus tabla
de protectie 3.

- Rasuciti cu ajutorul unei surubelnitie cutitul 10 pana cand
va fi vizibild o gaurd deschisa a cutitului de taiere.
Introduceti un obiect subtire, stabil (de ex. un cui) in gaura
deschisa, pentru a bloca cutitul de taiere.

Slabiti surubul de fixare a cutitului 11 in directia de rota-
tie ©@.

- Indepartati obiectul pe care |-ati folosit pentru blocarea
cutitului de taiere.

Ridicati usor cutitul de tdiere 10 si extrageti-l tragandu-lin
jos.

Montati cutitul nou de taiere, cu muchia slefuitd indreptata
spre exterior, pe sistemul de prindere accesorii.

Aveti grija ca, cutitul de taiere sd se fixeze pe sistemul de
prindere accesorii.
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- Strangeti din nou bine surubul de fixare a cutitului 11 in di-

rectia de rotatie @.

- Reglati din nou tabla de protectie 3 in functie de grosimea
materialului ce urmeaza a fi taiat si strangeti din nou bine
surubul cu cap striat 1.

Functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-

naliBosch avand aceeasi tensiune cu ceaspecificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.
Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.
Introduceti acumulatorul incarcat 6 in maner impingandu-|
pand cand acesta se angreneaza perceptibil i este la nivel cu
manerul.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 4, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,1“.
Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intrerupa-
torul pornit/oprit 4, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,0%.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,.Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Indicatie: Dacd scula electricd se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincalzit sau descarcat, deconectati-o,
actionand intrerupatorul pornit/oprit 4. incércati acumulato-
rul respectiv lasati-l sa se raceasca, inainte de a reporni scula
electrica. In caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Instructiuni de lucru

» Nusuprasolicitatisculaelectricaintr-atatincataceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» in timpul functionarii nu atingeti in niciun caz cutitul de
taiere 10.

Capacitatea de tiere a sculei electrice depinde de materia-

lele care trebuie taiate si de nivelul de incarcare al acumula-

torului.

in functie de incircarea acumulatorului, un avans exagerat de

puternic reduce intr-o masura considerabild randamentul de

taiere.
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Curatati intotdeauna cutitul de tdiere de resturile de material.
Nu este permisa inclinarea gresita a talpii de ghidare 12 in
timpul taierii, aceasta trebuie aliniata paralel la suprafata de
taiere.

in cazul utilizdrii neconforme destinatiei, cutitul de taiere se
toceste.

Materialele subtiri cum ar fi cele textile, pot fi trase in scula
electrica in timpul taierii, producand blocarea acesteia. De a-
ceea, pentru ale puteatdia bine, nu apasati prea puternic scu-
la elecricd in cazul acestor materiale. In caz de intindere a ma-
terialului, opriti-va si tdiati apoi incet.

Nu indepartati in timpul functionarii un material care a fost
tras indunutru de scula electricd ci opriti-o mai intai pe aceas-
ta, actionand intrerupdtorul pornit/oprit 4.

Rezultatele optime de taiere se determina cel mai bine prin
probe practice.

Ajustarea tablei de protectie

» Nufolositiin niciun caz scula electrica fara tabla de pro-
tectie 3.

Pentru a va proteja optim impotriva ranirii degetelor, trebuie

cafinainte de fiecare etapa de lucru sa ajustati tabla de protec-

tie in functie de grosimea materialului ce urmeaza a fi taiat.

- Slabiti surubul cu cap striat 1.

- Reglati astfel tabla de protectie 3, inct sa se afle in sprijin
liber pe materialul ce urmeaza a fi taiat.

- Strangeti din nou bine surubul cu cap striat 1.

Indicatie: Coborati complet tabla de protectie 3 dupa fiecare

utilizare asculei electrice ct siinainte de revizie sau intretinere.

Vizorul trasajului de taiere ,,Cut Control“

Linia rosie de pe aparatoarea de protectie (vizorul trasajului
de tdiere ,Cut Control” 2) vd indica linia de tdiere pentru cuti-
tul 10.

Cu ajutorul acesteia puteti conduce cu precize scula electrica
de-a lungul liniei de taiere marcate pe materialul de lucru.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica sau da-
cd se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, turatia se va reduce sau scula electrici se va opri. in
cazul reducerii turatiei, scula electricd va functiona din nou la
turatie maxima numai dupa atingerea temperaturii admise a
acumulatorului sau dupa scaderea sarcinii careia ii este supu-
sa. In caz de oprire automata, deconectati scula electrica, 13-
sati acumulatorul sa se raceasca si porniti apoi din nou scula
electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperaturd
dela-20°Cla50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.
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intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat i in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Pentru alucrabine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

in timpul téierii, sub tabla de protectie se pot acumula resturi
de material.

Curdtati regulat cu o pensula sau cu o laveta putin umezita
tabla de protectie 3.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gésiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultant clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

F;_gﬁ jele trebuie directionate cdtre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 106.

Sub rezerva modificarilor.

bvnrapcku

Yka3anua 3a be3onacHa pabora

06wu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha Np1BefeHH-

Te NO-0NY YKa3aHWs MOXe Aa JoBeAe 10 TOKOB yaap, Noxap
W/MNU TEXKM TPABMK.

CbXpaHsiBaiiTe Te3H yKa3aHHsA Ha CHTYPHO MACTO.
N3non3BaHUAT No-[ONY TEPMUH ,,eNEKTPOMHCTPYMEHT® Ce OT-
Hacs 10 3aXpaHBaHK OT eNEKTPUUECKaTa MPeXa eNeKTPOnH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLL Kaben) 1 10 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

besonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpixkaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U BObpe oc-
BeTeHo. be3nopAAbKbLT U HEAOCTaTbYHOTO OCBETIEHWE
MOrar Aa COMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpPeAa C NOBH-
LEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKCnno3us, B bnu-
30CT 40 NeCHO3ananuMH TEYHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3Hu matepuan. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuani UK napu.

» [ipbXTe Aeua U CTPAHWUHK NHLA Ha 6e3onacHo pas-
CTOsAHME, 0KaTO PaboTHTE C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHK1eTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe aa 3arybute
KOHTPONA HaJ eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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BesonacHocT npH paboTa ¢ eneKTPHYECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
[[ONYCKa M3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTute cbC 3aHyNneHH eneKTPoOypeaH, He H3-
non3saiiTe aganTepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha
OPHIMHANHU LUENCEeNM U KOHTAKTH HaMansABa PUcKa oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaiap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu f0 3a3eMenn Tena,
Hanp. Tpbbu, 0TONNUTENHU ypeaH, Newy U XNagnunHu-
um. Korato 141070 By € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ronsam.

» MpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHUKBAHETO Ha BO/A B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA M0~
BMLLIABa OMaCHOCTTa OT TOKOB y/ap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBaiyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu aa u3Bagure wencena ot
koHTakTa. lpepna3ssaiite kabena ot HarpsABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP A0 OCTPH PbbOBe HNK A0 NOABHKHU
3BeHa Ha MaLMHK. [TOBPEAEHH UNK yCyKaHu Kabenu
YBEMMuaBaT prcka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3BaiiTe CamMmo yAb/KUTENHH Kabenu, noaxoaaiLy 3a
pabota Ha OTKPUTO. M3N0oN3BaHETO Ha yAbMKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa p1cka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

> AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cPeAa, U3Non3spanTe npeanaseH NPexbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13M0/13BaHETO Ha NPefnaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHM TOKOBE HaManABa OMacHoCTTa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

> BbaeTe KOHLEHTPHPAHU, CNefeTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpeAnasn1eo U pasymHo. He
M3N0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HH HNK N0, BNUSAAHKETO Ha HAPKOTUUHH BeLLECTBa, anko-
XON UNK yNoMBaLuy nekapcTea. EfuH Mur pasceaHocT
npu paboTa C ENEKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a Mo~
CNeACTBUE U3KITIOUNTENHO TEXKKM HAPAHABAHMA.

»> Paborerte c npeanassaiyo paboTtHo 06neKno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOX0AALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA IEMHOCT TMUHM
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AMXaTesHa Macka, 3pasu
NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabKNEH rpaiidep, 3awur-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmTen (aHTudoHu), Hamansaea
pucka oT Bb3HUKBaHe Ha Tpy0Ba 3M0ononykKa.

» U3bsarBaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
cTpyMeHTa no HeBHUMaHwue. lpeau Aa BKNiouuTe Lien-
cena B 3aXpaHBallaTa MpeXa Hiu fa NocTaBuTe
aKymynaropHara 6arepus, ce yepaBaiTe, ue nycko-
BHAT NPeKbCBay € B NON0XeHHe ,U3KMIoUeHo . Ako,
KOraTo HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, ibPXKMTE NPbCTa CH
BbPXY NYCKOBUA NPEKbCBAY, WK aKo NofaBare 3axpaH-
BaLLlO HANPeXeHH1e Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e
BK/IOUEH, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TpY-
[0Ba 3M0MofyKa.
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» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHMNHU OT HEro BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH U raeuHu KntoyoBe. [OMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [ IPUUUHU
TPaBMH.

> U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE MONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHO NonoXxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT NOAAbpKalTe paBHOBECHe. TaKa Liie MOXeTe
12 KOHTPONMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-aobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborterte c noaxoasauwo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM [iPeXH HNK YKpawweHna. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NacHO Pa3CTOAHHE OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTe. LLInpokuTe apexy, yk-
palueHnaTa, AbNruTe KOCH Morar fia bbaaT 3axBaHaT 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLIHA acnupa-
LHOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaNTe, e TA e BKNIoueHa 1
(hyHKLMOHNPa H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, [Ib/KaLLM CE Ha OT-
[nensara ce npu pabora npax.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLie pabotute no-nobpe v no-bes-
0MacHOo, KOrato U3nonaeate NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B 33[1a[ieHHsA OT NPOM3BOAUTENS AMANa30H Ha HaTo-
BapBaHe.

» He u3non3agaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENekTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOe f1a bbaie U3KNIOUBaH 1 BKNIOUBAH N0 NPeABUAEHNA OT
NPOW3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH 1 TpAGBa fia bbae pemMoH-
THMpaH.

» Mpeau Aa NpomMeHATe HACTPOHKMTE Ha eNEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHU MHCTPYMEHTH H AONMbAHK-
TeNHK NPUCNOCcOBNEeHNA, KaKTO M KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA /12 U3MON3BaTe eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa, H3KNIouBaiTe Wencena ot 3axpaHBauara
Mpexa u/unu u3BaxaanTe akymynaropHara 6arepus.
Ta3u MApKa NpemMaxsa OMacHoCTTa OT 3aeMCTBaHe Ha
€1EKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHKe.

» CbxpaHaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JieTo He Morart Aa 6baat gocTurHaTi ot Aeua. He gonyc-
KaiiTe Te ja 6bAaT H3NON3BaHM OT NHULIA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoveny Te3un
MHCTPYKUMHU. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEONUTHU NOTPebuTe-
N1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaar Usknoun-
TENHO ONacHM.

» MopabpikaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNKBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHa (DYHKLMOHU-
pat be3ykopHo, Aanu He 3aKNWHBAT, ANK UMa CYYNEHH
WNK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO HapyLUABaT UMK H3Me-
HAT (PYHKLUKUTE HA eneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpHXeTe no-
BpeAeHuTe AeTainnu Aa bbaar peMoHTUpaHu. MHoro ot
TPYLOBWTE 3M10MOMYKH CE Ab/KAT Ha Hefobpe noaabpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.
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» lMopabpixaiiTe pexxeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArH aobpe
3aToueHu 1 YucTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLM UH-
CTPYMEHTH C 0CTPM pbbHOBE 0Ka3BaT No-Manko Cbipo-
TUBINEHHE 1 Ce BOTAT NM0-TIEKO.

» W3non3BaiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTENHH-
Te npucnocobnexns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H.,
cbo6pa3Ho MHCTPYKUMUTE Ha Npon3BoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpassnBaiTe U ¢ KOHKPETHUTe paboTHU ycno-
BHA M onepaLuu, KouTo TpAbGBa Aa H3NbNHKTE.
13n0n3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasfuuHU OT
npeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOKEHNA NOBHLLA-
Ba OMacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYLOBH 3M0MONYKH.

['PHKNKBO OTHOLUEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

» 3a 3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepun u3nons-
BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHU OT
npoussoautena. Korato u3nonseare 3apagHu yCTpou-
CTBa 3a 3apeXiaHe Ha HeNoaXoAALLM akyMynaTopHu bare-
K, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha NOXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te caMo NpefBHAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHK akyMmy-
natopHu batepuu Moxe fia Npear3BMKa TPyAOBa 310M0NY-
Ka 1/unu noxap.

» Mpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
UM OT KOHTAKT C FONIEMH UNW MaNKK MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamMmepH, MOHETH, KNioYoBe, NHPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NpeAnu3BHKAT KbCO Cb-
efiuHeHue. [loCnefCTBUATA OT KbCOTO CbeMHEHHE MoraT
[a Obiat UsrapAHus Un1 noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe fja U3Teue enekTponut. Usbarsaiite
KOHTaKTa C Hero. Ako BbNpeKH TOBa Ha koxara Bu no-
nagHe eNeKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
06bpHeTe 3a noMoLL KbM 04eH nekap. EnektponuTst Mo-
e 2 NPean3BHKa U3rapaHUA Ha Koxata.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/i ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLMPaHH cneLuany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPHTHHANHH Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus 3a 6esonacHa pabora 3a akymyna-
TOPHH YHUBEPCaNHU peXxeLtyd MalluH1

» He obpaborBaiite asbecrocbabpxaly matepuan. Asbe-
CTbT € KaHLLePOTeHEH.

» lo Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBaiiTe 3a NPOBOAHHLV NOJ,
HanpexeHue. CblLeCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yAap.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe HUKOTa He APbXKTe pbKaTa CH Npep,
pexelus HoX. CbLLECTBYBA ONACHOCT OT TPYZA0BM 3M0M0-
NYKH.

» He oTBapsitTe akymynaropHara barepua. CbluecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbENHEHHE.

gﬂ— MNpepna3Baiite akymynaTopHata 6aTepus ot Bu-

—...] COKMTemneparypu, Hanp. BCneAcTBHe Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa CTbHYEBa
CBETNHHA UNH OTbH, KAKTO H OT BOAA H OBNaXKHA-
BaHe. CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT eKCMNO3MUA.

» lpu noBpexaaHe ¥ HeNpaBUHA eKCNNoaTaLuA oT aKy-
MynaropHara 6atepusa morar Aa ce otaenar napH. lMpo-
BeTpeTe NOMeLeHHETO 1, aKO Ce MOUYBCTBaTe Hepas-
NonoxeHH, noTbpcete nekapcka nomot,. Mapute morat
[1a PA3fIPasHAT AMXaTeNHUTE MbTULLA.

» WU3non3BaiiTe akymynatopHarta batepusa camo ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NpefHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA € NpefnaseHa oT ONacHo 3a HeAl NPETOBapBaHe.

» lpeameTy ¢ ocTpH pbboBe, HaNp. NMPOHH UMK OTBEPT-
KH WM CUNHY MEXaHHYHHU Bb3[eNCTBUA MOraT fa no-
BpeAAT akymynartopHara 6atepua. Moxe aa 6bae npe-
[M3BMKAHO BLTPELIHO KbCO CbeIMHEHWE M aKyMynaTopHa-
Ta batepus Moxe f1a ce 3ananu, fia 3anyLuu, a eKcrnogu-
pa unu fia ce nperpee.

OnucaHue Ha NPoOAYKTa U Bb3MOX-

HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YyKa3saHuA.
HecnasBaHeTo Ha NpuUBEAEHNUTE NO-HONY YKa-
3aHMA MOXe ia oBeE 10 TOKOB yAap, NoXap
I/I/WWI TEXKWU TPDABMHU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBalliara ce KOpHLa c UrypuTe 1, JOKaTo
yeTeTe PbKOBOACTBOTO 32 eKCMN0ATaLMA, A OCTABETE OTBOPEHA.

MpeaHa3HaueHue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaUeH 3a PA3aHe Ha rbBKa-
BM, MEKU MaTepuanu ¢ febenuHa oo 11 mm, Hanp. Kunumu,
PVC, KapToH, KOXa, nnart 1 Ap.n. MaTep1any.

To¥ e nofixoaALY 3a pA3aHe KaKTo No NpaBa IMHKA, Taka 1 No
abra.

U306pasenn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306paseHunTe MoaYH Ce OTHACA 0 (ury-
pHTE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha TPAhUUHKTE CTPAHHLM.

1 BwHT c HakaTeHa rnasa
Mapku1poBKa Ha IMHUATa Ha cpesa ,,Cut Control®
Perynupyema npeanasHa nnaxka (2-11 mm)
[MyckoBs npekbcBay
PbkoxBatka (M3onvMpaHa noBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
AkymynatopHa barepus
OcBoboxpaBally byToHW 3a akymynatopHarta batepua
ByTOH 3a NOKa3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha aky-
MynatopHara batepus

9 MHAMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHata batepusa
10 Pexell HOX
11 BuHT3a 3acTonopaBaHe Ha HoXa
12 HanpaBnsBalua WenHa
WU306pa3senuTe Ha hurypute U onUcaHUTe AOMLAHUTENHHU NPUCHO-

He ca BC Aap Ta OKOMNNEKTOBKA Ha

ypena. UsuepnateneH cnucbk Ha TeNHUTE Nf 6
HUA MOXXeTe la HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a AONb/HK-
TENHU npucnocoﬁnenua.

O~NOOORARWN
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TexHuuecku AaHHU

KaranoxeH Homep 3601JB29..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
CKOpOCT Ha BbpTeHe HanpaseHxos  min't 700
MpoKU3BOAUTENHOCT Ha pidaHe/

3apexzaHe Ha akymynatopHara

batepus (4 mm PVC) npubn. m 230
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?
[lonyctuma Temneparypa Ha

OKONHata cpefa

- Npu 3apexnaaHe € 0...+45
- no Bpeme Ha pabota® u 3a

CKnafupaxe °C -20...+50

NPenopbUMTENHM aKyMyNaTOPHH GBA 10,8V...
barepuu GBA 12V...
NpenopbuuTeNHU 3apALHU AL11.CV
yCTPOMCTBA GAL12..CV

1) camo 3a akymynatopHu batepuu 1,5 Ah
2) B 3aBUCHMOCT OT M3N0ON3BaHaTa akyMynaropHa barepus
3) orpaH1ueHa NPoU3BOAMTENHOCT NpU Temnepatypu <0 °C

TexHUuecK1Te NapamMmeTpy ca onpefeneHy ¢ akyMynatopHara barepus,
BK/NIOUEHA B OKOMMN/IEKTOBKATA.

WUndopmauuna 3a H3nbuBaH Wym U BUGpauuu

CTOMHOCTHTE 32 U3MTbUBaHHS LLIYM Ca ONPEENEHN CbIMacHo
EN 60745-1 (pabota Ha npa3eH xof).

PaBHuLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 06MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). Heonpenene-
HocTK =3 dB.

Io Bpeme Ha paboTa paBHMLLETO Ha LLyMa MOXe [ia Haj-
xBbpnu 80 dB(A).

Pabortete c wymo3zarnywureny (aHTuoHU HNK WwNemo-
chonnu)!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe ay, (BeKTopHata cyma no
TPpHTE HanNpaBneHus) 1 HeonpegeneHoctTa K ca onpeaenenu
cbrnacHo EN 60745: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.
MocoueHoTO B TOBA PHKOBOACTBO 32 €KCMNOATaLMA paBHHLLE
Ha reHepupaHuTe BUbpaLmMm e U3MepEHO CbIMacHo npoLie-
[ypa, cTaHgapTusupaHa B EN 60745, u Moxe fa cnyxu 3a
CpaBHsIBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noa-
XOAALLO CbLLO 1 3a NpeABap1TeNHa OPUEHTUPOBbYHA Npe-
LieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpaLuK.

NocoueHoTo HMBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e NpeaCcTaBu-
TENHO 32 Hal-ueCTo CPELLAHUTE NPUNOXKEHUA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTpPOMHCTPYMEHTLT bbfe M3nons-
BaH 3a pyrv JeHOCTH, C Pa3NnUuHK PaboTHU MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0DCNY)KBaHE, HUBOTO Ha
BUbpauuKTe MOXe fla ce pasnuuasa. Toa b1 Morno aa yee-
NIMUM 3HAUWTENHO CYMAPHOTO HaToBapBaHe 0T BUObpaLuu B
npoueca Ha pabora.

3aToyHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLuK TpabBa
[a bbpar B3MMaHW NPeaBUA U NEPUOSHUTE, B KOUTO eNEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu pabotu, Ho He ce nonsea.
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ToBa b1 MOrN0 3HAUMTENHO 12 HAMANK CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe OT BUbpaLuy.

MpeanuceaiTe AOMbAHUTENHU MEPKH 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTeLLms ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AENCTBUETO HA
BMOpaLmuTe, HaNPHUMeEP: TeXHMUYECKO 0BCnyXBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTa U pabOTHUTE HHCTPYMEHTH, NOANBP-
)XaHe Ha pbLieTe Tonnu, uenecbobpasHa opraH1sauus Ha
paboTHHTE CTHNKK.

MoHTupaHe

3apexpaHe Ha akymynaTtopHara barepus

» U3non3BaiiTe camo nocoueHute B paspena TeXHHUECKH
AaHHK 3apAAHK ycTpoiicTBa. CaMo Te3u 3apsaHK yCTPOH-
CTBa Ca NOAXOAALLM 3a M3MoN3BaHaTa BbB Baluus enektpo-
MHCTPYMEHT IMTUEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnnTBaHe: AkymynatopHara batepus ce JOCTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a 1a JOCTUTHETe MbAHKA KanauuTeT Ha akyMyna-

TOpHaTa batepus, npeau MbpPBOTO 1 U3MON3BaHe A 3apeaeTe

[lOKpaK B 3apsAgHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBO-MOHHaTa akymMynaTopHa batepus Moxe aa bbae 3a-

pexpaaHa no BCAKO BpeMe, be3 ToBa Aa CbKpatliaBa AbnroT-

paiHocTTa i. [TpeKbCcBaHe Ha 3apeXAAHETO CbLLO He 1 Bpeau.

CBeTNHHEH HHANKATOP 3a CbCTOAHHETO Ha aKymynaTop-
Hara 6atepua

TpuTe 3enenv ceeToaMoaa 9 nokasear CTeneHTa Ha aapefqe-
HOCT Ha akymynatopHara barepus 6. Mopaau cbobpaxeHus
3a 6@30MacHOCT NPoBepKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apeneHocT Ha
aKyMynatopHata batepus MoXe fja ce U3BbpLLBA CAMO KOraTo
€MEKTPOMHCTPYMEHTDLT € B MOKON.

3a /la BUAMTE CTeNeHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynaTopHata
barepusa, HaTUCHETE 1 3apbXTe byToHa 8 NPy U3KMIoueH
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

HenpekbCcHaTo CBETEHE 3 X 3ENEHO >2/3
HenpekbcHaTto cBeTeHe 2 X 3eNeH0 >1/3
HenpekbcHato caeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Muratua ceeTnuHa 1 x 3eneHa pesepBa

WU3BaxpaHe Ha akymynatopHata 6atepus (Buxre chur. A)
3a [1leMOHTUpaHe Ha akymynatopHarta batepus 6 HaTUCHeTe
ocBoboxasalLmte 6yTOHN 7 1 A M3abpNaiTe Ha3az OT enek-
TPOMHCTpyMeHTa. Mpu ToBa He npunaraiTe cuna.

CMsAHa Ha paboTHNA HHCTPYMEHT

(Buxre churypn B1-B2)

» Mo Bpeme Ha paboTa HOXXbT MOXKe Aa Ce HaropeLuy.
Mpeau feMoHTHpaHe U34aKaNTe fia ce OXNaau.

- Pa3BwuiiTe BUHTA C HakaTeHa rnasa 1 v noctaBete npeanas-
Hata nnacTMHa 3 BbB Bb3MOXHO Halt-ropHa No3uLms.

- CnomolLTa Ha 0TBepTKa 3aBbpTeTe Hoxa 10, fokato ce oT-
KpHe HAKOW OT OTBOPHTE MY.

- Bkapa#Te B 0TBOPa TbHbK M 34paB NPeAMET (Hanp. nu-
pOH), 3a Aa briokMpate Hoxa.

— PasBwiiTe B1HTa 3a 3acTonopsABaHe Ha Hoxa 11, kato ro
BbPTHTE B MOCOKaTa @.
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- W3Bagete npeameTa, KOWUTO U3NoON3BaxTe 3a bokupaHe Ha
HOXa.

- lMosaurHete neko Hoxa 10 1 ro u3BageTe Hagony.

- [locTaBeTe B rHE310TO HOBUA HOX C LINU(OBaHKA pbb
HaBbH.
Mpu BKapBaHeTo Ha HOXa B rHe3[oTo TPAGBA f1a ce yceTh
npeLLpakBaHe.

- OTHOBO 3aTerHeTe BUHTa 3a 3acTonopsaBaHe 11, kato ro
BbPTHUTE B MOCOKaTa @.

- HacrtpoitTe npegnasHarta nnactuHa 3 cbobpasHo fgebenu-
HaTa Ha pa3pA3BaHKA eTain U OTHOBO 3aTErHeTe BUHTA C
HakateHa rnasa 1.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

» Mpeay Aa H3BbPLIBaTE KAKBUTO U 3 € LeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TeXHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha Pa6OTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCnopTMpaTe WNKM CbXpPaHABaTe, IEMOHTHpaliTe
aKymynaropHara 6atepua. CblLeCTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3a1eNCTBaHe Ha NyCKOBHA NPEeKbCBay No
HeBHUMaHKe.

lyckaHe B ekcnnoarauua

MocTaBAHe Ha akyMynaTopHata batepus

» U3snon3Baiite cCaMo OpUrHHaNH1 NUTHEBO-HOHHH baTe-
pHK, NpoH3BoACTBO Ha Boww, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawmsa eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
MeHue. 13non3saHeTo Ha Apyr1 akymynatopHu barepuu
MOXe Aa NPean3BHKa TPaBMM W OMACHOCT OT NoXap.

YnbTBaHe: M3non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, KouTo

He ca npefHa3HayeHu 3a Balunsa eneKTPOUHCTPYMEHT, MOXe

[a npeau3Brka HENPaBUIHOTO MY (YHKLMOHUPAHE UNK [1a ro

noBpeau.

Bkapalite 3apefieHata akymynatopHa barepus 6 fokpaii B pb-

KOXBaTKara, OKaTo yCeTuTe OTUETNIUBO NpeLypaKBaHe.

BkniouBaHe ¥ H3KnouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA PeMecTeTe MycKo-
BMA IPeKbCBay 4 Hanpef, Taka ue fia ce BUM CUMBONA ,,I“.
3a H3KNIOUBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA NpemecTeTe ny-
CKOBHA NPeKbCBay 4 Ha3afl, Taka ue 4a Ce BUM CUMBOMA 0.
3a la NecTuTe eHeprus, ApbTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA BKNHO-
UeH CaMo KoraTo ro nosiaeare.

NuTHeBO-OHHATa aKyMynaTopHa batepus € 3aLuTeHa cpeLly
MbHO Pa3pexzaHe oT enekTpoHHMA Mofyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Mpu paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepUA eNeKTPOMHCTPYMEHTLT CE U3KMIOUBa OT NPeAnaseH
npekbcBay: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CNUpPa fia Ce ABUXK.
YnbTBaHe: AKO eNneKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIOUBA aBTOMa-
TUYHO NOpafiM TOBA, Ue akymynaTopHara batepus e paspege-
Ha UK NperpsATa, U3KUeTe NyckoBusA Npekbceay 4. 3ape-
[ieTe, pecn. U3uakanTe akymynatopHarta barepus fia ce oxna-
[V, NPeau fia BKIOUMTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 0THOBO. B npo-
TUBEH CNyyait akymynaTopHata barepus moxe Aa bbae no-
BpeaeHa.

Yka3aHus 3a pabota

» He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 0 CTeNeH,
NpH KOATO BbPTEHETO MY Aa cripe.
» Mo Bpeme Ha paboTa BHMMaBaiiTe Aa He Aonpete
Hoxa 10.
TpOM3BOAMTENHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA 3aBUCH OT
pa3pA3BaH1A MaTepuan v CTENEHTa Ha 3apeeHOCT Ha aKyMy-
natopHarta barepua.
B 3aBMCMMOCT OT CbCTOAAHMETO Ha akymMynatopHara batepus
npekaneHo 6bpP30To NofjaBaHe HamMansBa 3HAUMTENHO NPOU3-
BOAUTENHOCTTA.
MoanbpXanTe pexeLLna HOX BUHArK UKCT 1 be3 nonenHanu
0CTaTbLY OT Pa3pA3BaH1A MaTepHar.
Mo Bpeme Ha pA3aHe HanpaBnsABallaTa WerHa 12 He TpAbBa
[1a ce 3aKn1HBa U TPADBA fla € BUHArK ycnopeHa Ha paspAas-
BaHaTa NOBbPXHOCT.
Mpy HENpaBMNHO NON3BaHE HOXbT Ce 3aTbMNABaA.
Mo BpeMe Ha psizaHe TbHKM MaTepuani, Hanp. NnaToBe, Morat
na ObaaT yBneyeHu B eNeKTPOMHCTPYMEHTA M f1a CE 3aKMMUHaT.
3aToBa Npy Tak1Ba MaTepUarni He NPUTUCKaNTE TBbPAE CUN-
HO, 3a 12 PEXETe KauecTBeHo. Mo Bpeme Ha pA3aHe M apb-
XTe ONMbHATH M pa3ps3BaiTe baBHO.
He ce onutBaiTe no Bpeme Ha paboTa fja OTCTpaHABarte yBre-
UeHM 0CTaTbLW OT pa3pA3BaHWsA MaTepuan; BUHary npessapu-
TENHO U3KNIOUBANTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA C MYCKOBUA Npe-
KbcBau 4.
OnNTUManHWA HauMH Ha pA3aHe ce onpeaens Han-nobpe upes
U3npobBaHe Ha NpaKT1Ka.

PerynupaHe Ha npeanasHata nnakka

» Hukora He paboTete c eneKTpoMHCTpyMeHTa 6e3 MOH-
THpaHa npepna3Ha nnavka 3.

3a [la UMarTe BUHArM ONTUMa/Ha 3allyTa CpeLLy HapaHsBaHe

Ha NPbCTUTE, NPeM BCAKO paspA3BaHe TpabBea Aa HacTpoN-

BaTe npeanasHara nnactHa cbobpasHo aebennHata Ha pas-

pA3BaHWA MaTepuan.

- OcBobopeTe BUHTA C HakaTeHa rnasa 1.

- HacrpoiiTe npeanasHata nnactvHa 3 Taka, ue Aa jonupa
NeKo [10 pa3psA3BaHuUA AeTain.

~ OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA C HakaTeHa rnasa 1.

YnuTBaHe: BuHaru cnep npukniouBaHe Ha pabota v npegu aa

“3BbpLUBATE NPOBEPKA UMM TEXHUUECKO 0DCNYKBaHe Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTa CrycKanTe NpeAnasHata nnawka 3 1o-

Kpa# Hagony.

MapkupoBKa Ha nMHMATa Ha cpe3a ,,Cut Control“
UepBeHata IMHUA Ha NpennasHka KoXyx (MapkupoBkaTa Ha
NUHKATA Ha cpesa ,,Cut Control” 2) ykasBa NUHMATA, N0 KOATO
pexe Hoxa 10.

Taka MoXeTe [1a BOAMTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA TOUHO MO Map-
K1paHaTa BbpXy pasps3BaHuA NpeaMeT NUHUA.
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TemneparypHa 3alyuTa oT NpeToBapBaHe

Mpu non3saxe cbobpasHo NPeaHAZHAUEHHETO U UHCTPYKLUK-
Te BTOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXe fia bb-
[e NpeToBapeH. Mpu TBbPAE CUIHO HAaTOBaPBaHe WK Haj-
XBbP/AHe Ha jonycTuMata pabotHa Temneparypa Ha akymy-
naropHara barepus CKOpOCTTa Ha BbPTEHE Ce OrpaH1uaBa 1
€/1EKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3KniouBa. Cep orpaH1uaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE ENEKTPOUHCTPYMEHTLT 3aNouBa fia pa-
60T C MbHA CKOPOCT Ha BbPTEHE efiBa cNef KaTto akyMyna-
TOpHaTa batepus AOCTUrHe onycTuMaTa paboTHa TeMnepary-
pa UK Obfie HaManeHo HaToBapBaHeTo. Mpu aBTOMATUUHO
U3KMIOUBaHE CPeTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OT MYCKOBUA Npe-
KbCBau, M3uakaiiTe akyMynatopHara barepus fa ce oxnagu 1
T0 BK/IOUETE OTHOBO.

Yka3saHusa 3a ontumanHa pabota c akymynatopHara batepus
Mpenna3saiTe akymynatopHara barepus ot Bnara v Boga.

CbxpaHABaiiTe akymynatopHara barepus camo B Temneparyp-
HWA aranasoH o1 - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAlTe akymy-
natopHarta batepus npes NATOTO B aBTOMOOMN Ha CITbHLE.

CblLECTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaqe
NoKka3Ba, ue akymynaropHara batepus e usxabeHa 1 TpabBa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiite ykasaHuaTa 3a bpakysaHe.

MoanbpkaHe U cepBU3

ﬂop.qbp)KaHe U MOYUCTBAHE

> Mpeay Aa H3BbPLIBaTE KAKBUTO U 13 € eHHOCTH N0
eNneKTPoMHCTpyMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBsa-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHcnopTMpaTe WK CbXPaHABaTe, AeMOHTHPaliTe
aKymynaropHara 6arepus. CblLecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpH 3aieicTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBaY No
HeBHUMaHKe.

» 3apa pabotute KauecTBeHo U 6esonacHo, nopabpXKaii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa U BeHTUNALHOHHHTE OTBOPH
UHCTH.

[Mo Bpeme Ha pA3aHe nof NpeanasHata nnaHka Morar a ce 3a-
ObpXaT 0CTaTbLM OT Pa3pA3BaHUA MaTepuan.

Mouucreainte PenoBHO npefna3Hata nnaHka 3cueTkaunune-
KO HaBnaXxHeHa Kbpna.

CepBua W TEXHHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCHTE CM OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Bawwma npoayKT MoXeTe ia NonyunTe OT HALLKA CePBU3EH
otzen. MoHTaXHH UepTexu U MHOPMALMA 33 PE3ePBHM yac-
TV MOXETe fla HaMepHTe CbLLO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKMMBbT Ha BoLu 33 TEXHWUECKM CbBETH M MPUNOXKEHMA LLje OT-
TOBOPY C YL0BO/CTBHE Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO Haluute
NPOAYKTH W JOMbIHUTENHWTE NPUCNOCOBNEeHNs 3a TAX.

Monsi, Npy BbNPOCK M NPX NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UacTH BU-
Haru nocouBaite 10-UMdpeHus KaTanoxeH HoMep, H3NHUCaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.
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Bow Cepsu3 LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIaPaHLMOHHW PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHTbp 1407

1907 Codcpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

Oakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKioueH!TE B OKOMINEKTOBKATA /IMTUEBO-MOHHM aKyMynyTa-
poHH baTepuu ca B 0bXBaTa Ha U3MCKBAHUATA HA HOPMATHB-
HUTE [OKYMEHTH, KaCaeLL NPOfYKTH C NOBMLLEHA ONACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepuu Morar ja 6baar TpaHCNopTUpaHK
ot noTpebuTens Ha nybnuuHu mecta 6e3 AOMbAHUTENHW pa3-
PELUMTENHHU.

MpW TPaHCMOPTHPAHE OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKH YCNYrv) MMa crelu-
HU M3UCKBAHMA KbM OMAKOBAHETO 1 0603HAUABAHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaiiTe C eKCnepT B CbOTBETHATa 06nacT.

WanpatuaiTe akymynatopHu batepuu camo ako KOpnycbT UM
He e noBpeaeH. M3onuparite OTKPUTU KOHTAKTHU KNEMM C Nne-
NALM NEHTU M ONAKOBAMTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
12 He MoraT /1a ce M3MeCTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Mons, cna3BaiTe CblLo U OMbIHUTENHU HALMOHANHK Npef-

NUCaHus.

bpakyBaHe
?74 ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe batepum u

25X nonmbnHuTenHuTe npucnocobnenns Tpabea fa bbpat
npefaBaHu 3a 0N0N30TBOPSABAHE HA CbAbPXKALLMUTE Ce

B TAX CyPOBUHH.

He 3xBbpnsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH M aKyMyNnaTopHU Nk
0b1kHOBeHM baTepum npu brutoBMTE OTNAABLM!

Camo 3a ctpanu oTEC:
CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO U3nA3na ot ynotpeba
€N1eKTPUUECKa M eNeKTPOHHa anapaTtypa 1
cbrnacHo EBponeicka MpexTMea
2006/66/EO akymynatopHu unu 0bMKkHoBe-
HW baTepHM, KOMTO HE MOraT aa ce U3non3eart

noseue, TpAbBa ia ce cbbupart oTAENHO M Aa bbaaT nognaraHu

Ha nofxoaALLa npepaboTka 3a 0NON30TBOPSABAHE Ha Cbbp-

XalluTe Ce B TAX CYPOBUHU.

AKYMynaTopH# Unu 06uKHOBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3Ba¥iTe yKa3aHuATa B pa3-

nen ,TpaHcnopTMpaHe®,

cTpanmua 111.

MpaBara 3a u3MeHeHHA 3ana3eH .
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MakeflOHCKH

Be3beaHOCHH HaNOMEHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHocT 3a
eneKTPUYHNTE anapaT

m NPEQYNPEOYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH M ynaTcTBa 3a

be3befHoCT. [PeLLKMTE HACTaHATH KaKo PesynTar of
Henp1apXyBatbe [0 be3benHOCHWTE HaMOMEHH W ynaTcTBa
MO3e Ja NPEAU3BUKAAT ENEKTPUUEH YAAP, NOXaP U/Uin
TELKM NOBPEeaH.

3auyBajre ru 6e36eaHOCHHTE HANOMEHH M YNaTCTBa 33
KOPHCTEtbe U 3a BO HAHWHA.

MouMOT .enekTpUUeH anaTt” Bo HanomeHuTe 3a besbeaHocT ce
0fHECYBa Ha eneKTPUUHM anapaTy LITo KopKCTar CTpyja (co
CTPYeH kaben) v enekTpUUHK anaparu LUTo kopucTar batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

> PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka 6uge unct u gobpo
ocBeTneH. HeypenHWOT MK HeocBeTneH paboteH
NPOCTOP MOXeE Aia [0BEE 0 HECPEKM.

> He paboTeTe co eneKTPHUHHOT anapar Bo OKONUHA Kafie
NOCTOM ONACHOCT 0/ eKCNNO3Kja, Kafe UMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac WM NpaLIKHa. ENeKTpUuHKTE anapaty cos-

[aBaar UCKPK, KO MOXe A ja 3ananar npasTa Unu napeara.

> [ipxeTe ru Aeuara u Apyrute NULa noAaneky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHUOT anapar. [JoKkonky
HewwTo By ro nonpeur BHUMaHWUETO, MOXeE Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Hag ypeaoT.

EnektpnuHa 6e3bepgHoct

» MpUKNY4OKOT Ha eNEeKTPUUHUOT anapar Mopa Aia oAro-
Bapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA fi03Ha. [puKknyuoKoT
BO HUKOj Clyuaj He CMee Aja ce MeHyBa. He ynotpeby-
BajTe NpeKUHYBau CO afanTep 3aef{HO CO 3a3eMjeHHOT
eneKTpHYeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha IPEKMHYBAUOT U
COOfIBETHUTE SULHU [LO3HW [0 HAMA/yBaaT PU3UKOT 0f
eNeKTPUUEH YAap.

» UsbernyBajre hu3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHUTE NOB-
PLUMHK HA LeBKH, PaaujaTopH, WnopeT H (hpuxuaepH.
MocTou 3ronemeH pU3nK Off eNeKTPUUEH yaap, [OKONKY
Bawweto Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHHTe anapatk ApXKeTe ru NoAaneKy of AOXKA
M Bnara. HaBneryBaweTo Ha BOAa BO €NEKTPUYHKOT
arnapar ro 3ronemyBa PU3UKOT Of} eNIEKTPUUEH yaap.

> He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNneKTPUUHHOT anapar, 3a Aa ro 3akauuTte Unu
[aro Bneyete NPUKNYYOKOT O SHAHATA l03Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa o ToNNMHa, Macno, ocTpu
paboBu HNM NOABHKHHTE KOMNOHEHTH Ha YPeAoT.
OLUTETEHHOT UNK CBUTKAH kaben ro 3ronemyBa pU3nKOT 3a
eneKTpUyeH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar pabotute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMo NPOAOMKeH Kaben wTo e
NoroAieH 3a KOPUCTEe Ha HaiBOpeLLeH NPoCTop.

KopucTetbeTo Ha coofBETEH NPOAOMKEH Kkaben Ha
OTBOPEHO ro HaMmanyBsa PU3UKOT 0f eNEKTPUYEH Yaap.

» [10KONKY KOPUCTEIHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapaT Bo
BNa)KHa OKONMHA He MOXXe fia ce H3berHe, kopucrete
3aWTUTEH ypen co AudepeHLMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alTUTHUOT ypes co AudepeHLMjanHa
CTPYja ro HamanyBa pu3nKoT 0ff eNeKTPHUYUEH yaap.

be3begHocT Ha nMua

» buperte BHUMaTENHN KaKo paboTuTe U pasyMHO
KOPHCTETe ro eneKTPHUHKOT anapart. He kopucrete
eNeKTPHYHY anapaTH, JOKONKY CTe YMOPHH UMK NOA
BNHjaHKe Ha Jpora, ankoXon AW NeKoBH. ELeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHHe NpK ynoTpebaTta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [1a IOBE/IE 10 CEPHO3HM NOBPEaH.

» HoceTe 3aluTUTHa ONpeMa M CeKOraLl HoCeTe 3alTUTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPEMa, KaKo Ha np.Macka
3a npas., 06YBKM 3 3aLUTHTA Of /IU3Tatbe, 3ALUTUTEH LLNEM
WNK 3aLUTKTA 33 CYXOT, BO 3aBUCHOCT O] BULOT U NpUMe-
HaTa Ha eneKkTPMUHKOT anapar, ro HamanyBa PU3nKoT of
noBpeau.

» U3berHyBajTe HEeKOHTPONUPAHO KOPHUCTEbE Ha
anaparure. Ocuryperte ce, ieka e UCKNyueH
eNeKTPUYHUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYUNTE Ha
HanojyBame co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UM HocHTe. [JOKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha MPEKUHYBAUOT UK CTe
T0 NPUKNYYKNe YPeoT A0AEeKa e BKIYUEH Ha HamnojyBatbe
CO CTpYja, OBa MOXe /ia Npeau3BurKa Hecpeka.

> U3Bapete rv anatute 3a nogecyBatbe WK KnyueBHTe 3a
3awpadyyBatbe, Npea Aa ro BKNy4YHTE eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anat i Kiyu BO HeKOj Off AeNI0BUTE
Ha yPEeAIoT LWTO C€ BPTaT, 0Ba MOXe Aa [0BEAE A10 NOBPEAH.

» U3berHyBajre abHOpManHo apXetbe Ha TENoTo.
3actaHeTe BO CHrypHa nonoxo6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HauMH ke Moxe nofobpo fa ro
KOHTPONWparte enekTPUUHKOT anapar BO HeoUeKyBaHH
CUTYauuu.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
UnM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBHuuTe
nopaneky oA NoABHXHUTE AeNnoBH. [lecHara obneka,
HaKMUTOT UMW loNraTa Koca MoXe fia ce 3adartart of
NOLBIXHWUTE [IENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanMpaaT ypeaH 3a BLUMYKY-
Bake NpaB, 0CUrypeTe ce feKa THe NPaBUIHO ce NpH-
KNyueHH H NPUKNAJHO ce KophcTat. KopucTerbeto Ha
BLUMYKYBau 3a NPaB He ja HamanyBa OMacHoCTa of Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe o eneKTPHUHHOT anapat

» He ro npeontoBapyBajre ypepor. Kopucrere ro
COO/BETHUOT eNeKTpHUUeH anapar 3a Bawara pabora.
Co cOoOfBETHUOT eneKTpUueH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocKUrypHoO BO 3aaAeHUOT AOMeH Ha pabota.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapart, AOKONKY UMa
AedeKTeH npekMHyBau. AnapatoT Koj NoBeke He MoXe
[1a ce BKNYUW UK UCKNyuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa Aa ce nonpasw.
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» U3BneueTe ro NpUKNY4YOKOT O SHAHATA Ai03HA /MM
u3Bapere ja batepujara, npea Aa ru CMeHUTE NOCTaBKU-
Te Ha YPe/ioT, Aa r'H 3aMeHUTe AeNOBHTE UMK /ia o TprHe-
Te HacTpaHa ypefoT. OB1e MEPKH 3a NpeaynpenyBatbe ro
CcrpeyyBaaT HeBHUMATENHUOT CTapT Ha eNeKTPUUHKOT ypes.

» UYysajre ru noganeky oa focharor Ha feLa eneKTPHUHHTE
anaparH KoH He ru kopuctute. OBoj ypea He cmee ia ro
KOPHMCTAT UL KOM He Ce 3an03HaeHH CO Hero UNu He 1
MMaat NpouHTaHo OBHe yNaTcTBa. EnekTpuuHmTe anapatv
C€ OMacHM, SOKONKY M KOPUCTAT HEUCKYCHU NULLA.

» OApXKyBajTe M rPHKNMBO eNEKTPHUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABKXHKTE feN0BH GYHKLUOHMPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLLEHH UMK
OLITETEHH, LUTO MOXeE Aa ja nonpeun yHKLKjaTa Ha
eneKTpuuHKoT anapar. lonpaBeTe ru owTeTeHuTe
[enoBH Npej KOpPUCTetbeTo Ha ypepaoT. MHory HecpeKu
CcBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLIO OfPXKYBaHUTE
€/1eKTPUUHM anaparu.

» Anatort 3a ceuete OAPXKyBajTe ro 0CcTap M YKCT.
BHUMATENHO 0ApXKyBaHUTE anath 3a CeUetbe CO OCTPH
paboBH 3a ceuetbe NOManKy Ce 3arnaByBaat v co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ri eneKTpUUHUTE anapaTH, onpemara,
[0faToLMTe 32 anaTHTE HTH. BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [lputoa saemerte ru Bo 06sup pabotrute
YCNOBH 1 fiejHoCTa WwTo Tpeba fa ce H3BpLIKn.
KopuCTereTo Ha eneKTpUUHKM anapaTtk 3a ipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe f1a J0BE/E /10 OMACHH CUTYaLIuH.

KopucTetbe 1 pakyBatbe Ha 6aTepucknoT anapar

» batepuuTe NoNHeTe v CO NOMHAUM WTO ce
npenopayaH1 UCKNYUHBO Of NPOU3BOANTENOT.
[loKonKy NonHauoT Koj e NpUNarofieH Ha efieH CooaBETeH
B baTepum, ro KOPUCTUTE CO IPYrY DaTepuu, NoCTon
0MacHoCT of NoXap.

» 3aToa KopucTeTe 6aTepun KOH ce NpeBUAECHH 3a
eneKTPHYHKUOT anapar. KopuctereTo apyr Bua barepuu
MOXe f1a I0BEe/E 10 MOBPEAN M OMACHOCT Of NOXap.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLeNnap1cKH CNojyBanku, KnyueBH, )enesHu nap,
KNUHLY, WpacdoBH UNK APYTH Many MeTanH1 NpesMeTH,
LUTO MOXKe /12 NPeAH3BHKaaT NPeMOCTyBake Ha
KOHTaKTHTe. KpaToK Cnoj Mery KOHTaKTUTe Ha batepujaTa
MO>e Aa NPeAn3BHKa M3ropeHHLIM N NoXap.

» [pu norpeLHo KOPUCTelbe, MOXeE fja UCTeue TeYHOCTa
op 6atepujara. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKonky
CNnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky Te4HOCTa f10jAe BO KOHTAKT CO
ouuTe, nobapajre nekapcka nomouw. MicteueHara
TEUHOCT 0f baTepujaTa MOXe a NPEAN3BHKA KOXHHU
MPHTALMK UMK U3TOPEHMLN.

CepBuc

» lMonpaBkarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee aa
6upae u3BpLIEHa CamMo o} CTPaHa Ha KBanHdHKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan U camo €O KOPUCTEHE Ha OPUTH-
HanHu pe3epBHH AenoBH. Camo Ha TOj HauMH ke bugete
CUrypHU Bo be3beHoCTa Ha eNekTPUUHKOT anapar.
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be36efHOCHN HanoMeHH 3a 6aTepHUCcKH
YHUBep3aneH cekay
> He 06pabotyBajre MaTepujan wro coapxu a3becr.
A36€eCTOT BaXM Kako KaHLieporeH.
» Tpu ceuereTo BHUMaBajTe Ha kabnute wro cnposeay-
BaaT HanoH. 0CTOM ONacHOCT Of} €NEKTPUUEH yaap.
» Mpu ceuereTo, HUKOraLl He ja CTaBajTe ANaHKaTa npes
ceunnoro. [10CToM 0NacHOCT o4 NoBpesa.
» He ja otBopajre batepujara. [10CTOM ONACHOCT O] KPATOK
cnoj.
s 3awrutere ja batepujata og TonnKHa, Ha np.
0/} TPajHO U3N0XKYBatbe Ha COHYEBH 3PaLH,
oraH, Bofia MM Bnara. [1ocTo1 onacHocT of
eKkcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTu barepujara unu He ce KOPUCTH Npa-
BHINHO, O/} Hea MoXe ;2 U3ne3e napea. BHecere cBex
BO3[YX H AOKONKY MMa NOBpefeHH OfjHeCeTe M Ha
nexap. [apeata MoXe ia ' HafipasHy MLLHKTE NaThLLITa.

» Kopucrete 6atepuu kou ce cooBeTHH Ha Bawmor
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha Toj HaunH
baTepujaTa Ke ce 3allUTUTH Of ONACHO NPEONTOBapYBatbe.

» barepujata Moxe Aia ce OLITETH Of, OCTPHTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLM Ny wpaduurep Unu HafBoOPeLLHO
BNMjaHue. Moxe [ia 0jae A0 BHATPELLEH KPATOK CMoj 1
batepujata MoXe Aa ce 3ananu, NyLWTH uaf, eKCnioaupa
Unu fia ce nperpee.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

MpouwnTajte ru CUTe HaNOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHoCT. MPeLLKNUTE HACTAHATH KaKO
pesynTar of HenpuapXKyBatbe o besbegHoc-
HWTE HaNOMEHH W yNaTCTBa MOXe Aa
npeau3B1KaaT enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEaK.

Be MonMe 0TBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLia co Npukas

Ha eN1eKTPUUHKOT anapar, 1 ipXeTe ja 0TBOpeHa JofieKa ro

yuTaTe ynarcTeoTo 3a ynorpeda.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

ENneKTPUUHKOT anapat e HaMEHET 3a Ceuetbe Ha eNacTUuHK,
MeKu1 MaTepujanu co iebenuna o 11 mm, Kako Ha np. Tenwux,
PVC, kapToH, BUAOBM KOXa, TKAEHUHU M CIUUHU MaTepHjani.

Toj e HaMeHeT 3a NpaBu U KPMBH PE30BH.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CNMKIUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTi Ha rpaduukara
CTpaHuLa.

1 Wpad co HapeukaHa rnasa

2 (O3HauyBarbe Ha IMHKjaTa Ha ceuetbe ,Cut Control”

3 nogecnus 3awTuTeH um (2-11 mMm)

4 TpekuHyBau 3a BK/yuyBakbe/UCKyuyBatbe

5 Pauka (M307MpaHa NoBPLUMHA Ha pLUKaTa)

6 barepuja
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7 Konye 3a oTKNyuyBatbe Ha batepujata
8 Konue 3a npukasoT 3a HanonHeTocT Ha batepujata
9 [puka3 3a HanonHeTocTa Ha barepujata

10 Ceuuno

11 [Upad 3a npULBPCTYBatbE HA CEUNUNOTO

12 Jlu3rauka Bogunka

OnuiaHaTa onpema NpUKaXKaHa Ha CUKMTE He e Aen of
cTaHAapAHKHoT 06em Ha Mcnopaka. KomnneTHaTta onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHuKH nopaToLu

Bpoj Ha fien/apTukn 3601JB29..

HomuHaneH HanoH V= 12

Bpoj Ha npa3Hu BpTeXU min! 700

KanauuTeT Ha ceuetbe/nonHetbe Ha

batepuja (4 mm PVC) okony?) M 230

TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2- 1,42)

[losBoneHa Temneparypa Ha

OKO/MHaTa

~ NPY NONHetbe °C 0...+45

- npupabota® unpu cknagupate  °C -20...+50

Mpenopauatu batepuu GBA10,8V...

GBA 12V...

lpenopayanu nonHaun AL11.CV

GAL12..CV

1) camo 3a 1,5-Ah-batepuja

2) B0 3aBHCHOCT 071 ynoTpebeHata batepuja

3) orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C
TeXHUUKMTE NOAATOLM Ce Ha UcnopauaHaTa barepuja.

Wudopmauuu 3a byuasa/subpauun
BpeaHocTUTe Ha eMUcHja Ha byuaBa ofpeaeHu BO COrnacHoCT
co EN60745-1 (npa3eH o).

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTMCOK HA YPEaoT, OLEHETO CO A,
TMNKYHO € nomano o 70 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHHOT NPUTMCOK NPK paboTereTo MoXe fa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpefHOCTH Ha BUbpaLmy a,, (BekTopcky 360p Ha
TPWUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K laieHu ce BO COrNacHoCT Co
EN60745:a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

HWBOTO Ha BMOpaLMKW HaBEIEHO BO OBME YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocranka cnopeg EN 60745 u
MOXe Aa ce KopucTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NEeKTPUUHHUTE anapaTu. McTo Taka MOXe [ia ce Npunaroam 3a
npefiBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBakbEeTO CO BUDPALMK.
HaBezieHOTO HUBO Ha BUOPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€NEKTPUUHWOT anapar. [JokonKy enekTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a iPYTY NPUMEHH, CO PasNIMuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTarlyBa 0ff HOPMHUTE UNU HE[OBO/HO Ce
OfiPXXyBa, MOXe fia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BMbpauuu. Osa
MOXe 3HAUUTENHO [1a O 3rONIEMU ONTOBAPYBAHETO CO
BUbpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTerbe.

3a npewusHo opeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BUbpauuu, Tpeba fia ce 3eme Bo 06SHP 1 NeproaoT BO Koj
YPenoT e UCKNyYeH Unu eaBaj pabotu, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXxe 3HaUMTENHO fia o HaManu
OMTOBapyBarbETO CO BUOPaLMK BO NePUOAOT Ha LIENIOKYNHOTO
paboteme.

YTBpAeTe r'1 AONONHUTENHUTE MepKK 3a besbeaHocT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNUjaHUETO Ha BUOpaLuKTe, Kako
Ha np.: OiPXKYBajTe r'M BHUMATENHO eNeKTPUUHKUTE anapaTu 1
anaToT 3a BMETHYBatbe, OfPXKYBA|Te ja TON/MHATA Ha
[LNaHK1TE, OpraHn3npajTe ro TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

MonHemwe Ha batepujata

> KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO ce HaBeieHH BO
Texuuuku noparoyu. Camo 0B1e ypeau 3a NonHere ce
NOrofiHu 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Bawmot
€NeKTPUUEH ypes.
Hanomena: batepujara ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHu1Te LenocHo barepwjara, npea npBara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NONHay A0feKa He Ce HanonHK LenocHo.
NuTHyM-joHcKMTe BaTepuk MOXe fia Ce HanonHaT Bo cekoe
Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHMOT POK Ha ynoTpeba.
TPeKUHOT NPY NONHEHETO He W HallTeTyBa Ha baTepujata.

Mpukas 3a HanonHetocTa Ha baTepujara

Tpurte 3enequ LED cBeTna Ha npuka3oT 3a HANONHETOCT Ha
batepujaTa 9 ja nokaxyBaar HanonHeTocTa Ha batrepujata 6.
Op 6e3beHOCHM NPUUMHKM, HANONHETOCTa Ha batepujata
MOXXe 1a ja NPOBEPHTE CaMO IOKOMKY eNEKTPUUHMOT anapar e
BO MUpYBatbe.

3a Ja ja npuKkaxeTe COCTojbaTa Ha HaNONHETOCT, NPUTUCHETE
IO KONYETO 8 Ha MCKNYUEHUOT YPE[ U APXKETE [0 NPUTMCHATO.

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBETNO 2 X 3eNeH0 >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3enexHo <1/3
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo Pe3epBa

Bapetbe Ha baTepujaTa (Buam cnuka A)

3a fa jausBagute batepujata 6 NpUTUCHETE Ha KONUKHbATa 33
oTBOpatbe 7 v U3BNeueTe ja batepujaTa HaHasag o
€NeKTPUUHKOT anapar. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

3ameHa Ha anaror (Buau cnuku B1-B2)

» CeunnoTo MoXe fia ce BXXELTH 3a BpeMe Ha paborara.
Mpepn pa ro u3BapuTe CEUNNoOTo, OCTaBeTe ro Aa ce
onagu.

- OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa CO HapelikaHa rnasa 1 u
NoCTaBeTe ro 3aLUTUTHUOT UM 3 LIENOCHO Harope.

- Co nomoLu Ha oABPTYBau cBpTeTe ro ceunnoto 10 goagexa
He ce OTBOPM eAiHa AiyrnKa 0f} CeunnoTo.

- CraBeTe efjeH TEHOK CTabuneH npegmer (Ha np. Wwajka) Bo
0TBOPEHaTa Aynka 3a fia ro bnokupare ceunnoro.

- Onabasete v WpahoBuTE 32 NPULBPCTYBabE HA
ceunnoto 11 Bo npaBel, Ha BpTeHe ©.
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- W3Bagete ro npeaMeToT KOjLUTO CTe ro ynotpebune 3a
bnokuparbe Ha ceunnoTo.

- [lecHo noaurHete ro ceunnoto 10 1 u3Bneyete ro Hagony.

- HoBoto ceunno co u3bpyceHnoT pab HaHaBop CTaBeTe ro
Ha npudaroT 3a anar.
BHMMaBajTe Ha NpaBUNHOTO BKNOMYBatbe Ha CEUNNOTO BO
npudaror 3a anar.

- OnabageTe rv WpagoBUTe 3a NPULBPCTYBakbE Ha
ceunnoto 11 Bo npaseL Ha BpTetE @.

- lopeceTe ro 3aWTUTHUOT UM 3 NOBTOPHO Ha AebennHata
Ha MaTepwujanot KojwTo Tpeba fja ce 1ceue 1 NOBTOPHO
3aTerHete ja 3aBpTkara co HapeLkaHa rnaea 1.

Ynotpeba

» Mpep 6uno kakBa MHTEpPBEHLMja Ha NEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) Kako
M NPH HeroB TPAHCMOPT U CKNaAHUpame, U3BapeTe ja
barepujarta o Hero. [1p1 HEBHUMATENHO PaKyBare CO
MPEKWHYBAUOT 3a BKIyUyBatbe/UCKITyUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT 0 NOBPeaH.

Crasatbe BO ynorpeba

BmeTHyBate Ha 6atepuja

» Kopuctete camo opuruHantu Bosch nutuym-joHcku
barepuu co HanoH Koj € HaBefieH Ha
cneunduKaLMoHaTa NNoYKa Ha Bawumot enekTpuuHHoT
anapar. KopuctetbeTo fipyr Bug batepuu Moxe aa fioBeae
10 NOBPE/M 1 OMACHOCT Of NOXap.

HanomeHa: KopuctetbeTo Ha batepun HeCooABETHM 3a

BaLUMOT €NEKTPUUEH anapaT MOXe Aa fI0BE/ie 0 NOrpeLLlHo

(DYHKLMOHMPatbE UK 10 OLUTETYBAkE HA ENEKTPUUHHOT

anapar.

HanonHertara batepuja 6 BMETHeTe ja BO ApLuKaTa, AofeKa He

Ce BK/OMM 1 He NerHe PaMHo BO AipLUKaTa.

BknyuyBamwe/ucknyuyeate

3a BKnyuyBabe Ha efIeKTPUUHNUOT ypes NPUTUCHETE 1o
NPEKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKyUyBatbe 4 HaHanpeq,
TaKa LWTO Ha NPEeKUHYBAUOT Ke Ce NMOjaBH ,I*.

3a MCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT e[ NPUTUCHETE o
NPEKNUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 HaHasaf,
TaKa LWTO Ha NPEKUHYBAYOT Ke Ce Nojasu ,,0%.

3a fja ce 3awTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro enekTpuyHuoT
anar camo ZI0KONKY ro KOpUCTHTE.

NuTyMm-joHcKaTa batepuja e 3awwTuTeHa co ,EnekTpoHcka
3aWTKTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo npasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHUOT anapar Ke
Ce UCKMYUM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPY]HO KOMO:
EneKTpUuHMOT anapar He ce [iBHXH NOBEKe.

Hanomena: [JokonKy eneKTpuuHKOT anapar aBToMaTCKu ce
MCKNyuW NOpaan CnpasHeTa unu nperpeaxa barepwja, Toraw
MCKMYyUeTe ro CO NPEKMHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKNyuy-
Batbe 4. HanonHete ja batepujata ofH. octaBeTe ro
€NeKTPUYHWOT anapart fia ce U3naau, Npef, NoBTOPHO fia ro
BKnyuuTe. MHaky batepujata Moxe fia ce owTeTH.
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CoBeTH npu paboteweTo

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHHOT anapar,
AOAEKa He fiojae BO cocToj6a Ha MHpYBatbe.

» 3a Bpeme Ha paborara He ro sonupajre ceuunoro 10.

KanauuTeToT Ha ceuetbe Ha eNeKTPUYHUOT anat 3aBHUCH Of

martepujanute WTo Tpeba Aa ce ceuar U HanonHeToCTa Ha

barepujata.

3ronemeHara bp3nHa 3HaUUTENHO ro HamManyBa KanawuuTeToT

Ha HanonHeToCT Ha batepujata.

Cekoralu ofipXyBajTe ja uMcToTaTa Ha CEUMNOTO, OAHOCHO

MCUKCTETE W OCTATOLMTE O MaTepHjany.

Mu3raukara Bogunka 12 npu ceuereto He CMee fia ce

3arnaByBa M Mopa Aa buae napanenHo HacoueHa KoH

NOBPLUMHATA 32 Ceuerbe.

Ipy HECOOABETHA NPUMEHA, CEUMNIOTO OTanyBa.

TeHKuTe MaTepujanu Kako Ha np. TEKCTUA, MOXeE Aa ce

MOB/eYaT 1 3arNaBar BO €N1EKTPUUHWOT anapart npu

ceuereTo. 3aT0a, Kora ceuete BaKBM MaTepujanu, He

NPUTUCKa]jTE NPEMHOTY, 3a [1a MOXXE A0BPO fia r'1 UceueTe.

[lp)xeTe rv onTerHaTu 1 ceuete noneka.

3a BpeMe Ha pabotara He ro BaieTe BOBNEUEHUOT MaTepHjan

W NPETXOJHO UCKNYyUeTe ro eNeKTPUYHUOT anapar co

NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4.

Kako fia jobueTe onTUManHu pesyntaTv Of CeUeHhEeTo MoXe

[a YTBpAMTE CO NpaKTHueH obua.

MopecyBatbe Ha 3aWITHTHUOT THM

> Hukoralu He ro KopucTeTe eneKTPUUHHOT anapar be3
3alTUTEH UM 3.

3a 12 NoCTUrHeTe ONTMManHa 3allTHTa of} NOBPEAM Ha Baluute

NPCTH, NPex, cekoj npoLec Ha pabota Mopa fia ro nofeckuTe 3all-

TUTHUOT MM Ha AebennHaTa Ha MaTepujanoT KOjLUTO CE Ceye.

- Onabagete ja Ha3abeHata HaBpTKa 1.

- [lopeceTe ro 3alWTUTHUOT NUM 3 TaKa LUTO NIECHO Ke
HanerHyea Ha MaTepujanort Kojwto Tpeba Aa ce uceue.

- [loBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTta cCo HapeLikaHa rnasa 1.

HanomeHa: o cekoja ynotpeba v npep cekoja KoHTpona unu
0QPXXyBatbe NOCTABETE [0 3aLUTUTHUOT UM 3 coceMa Haflony.

0O3HauyBatbe Ha NHHKjaTa Ha ceuetbe ,,Cut Control”
LpBeHaTa NuHMja Ha 3alTUTHaTa Xayba (03HauyBatbe Ha
NHMjaTa Ha ceuetbe ,,Cut Control* 2) ja nokaxysa nuHujata
Ha ceuetbe Ha ceunnoto 10.

Ha T0j HaunH MoXeTe NpewKU3HO Aa ro BOAUTE eNeKTPUUHHOT
anapar oMK 03HaueHarta IMH1ja Ha Ceuetbe Ha MaTepHjanor.

3awTuTa oA NpeonToBapyBake BO 3aBHCHOCT O
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MoXe Aa ro NpeonToBapu
eNeKTPUUHKOT anapar. [py1 nperonemo onNToBapyBarbe Uu
paboTetbe HaBOP O A03BONEHNTE FPaHULIM Ha TeMnepaTypa
3a batepujata, ce HamanyBa 6pojoT Ha BPTEXH UNK ce
WCKMyuyBa eNeKTPUUHKOT yped. [pn HamaneH bpoj Ha
BPTEXM, ENEKTPUUHMOT anapar ce BKNyuyBa Aypu OTKaKo Ke
Ce NoCTUTHe [03BONEHaTa TeMneparypa Ha batepujata unu
npu HaManeHo oNToBapyBsatbe co NonH 6poj Ha BpTexy. Mpu
ABTOMATCKO WCKIyuyBatbe, UCKNYUeTe ro eNeKTPUUHHOT
anapar, ocTaBere ja batepujara ia ce onaju 1 NOBTOPHO
BK/Tyu€eTe ro eneKTpUUHUOT ypes.
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HanomeH#u 3a onTMManHo KopucTete Ha batepuute
3awTutete ja batepujara og Bnara v Boga.

Cknapupajte ja batepujata Bo rpaH1LM Ha TeMnepaTypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMODWNOT NETHO BpeMe.

CkparteHoTo Bpeme Ha paboTa no nonHereTo nokaxyBsa, eka
barepwujara e NOTpOLUEHA M MOpa [ia CE 3aMEHM.

BmeaBajTe Ha HanoOMEHUTE 3a OTCTPaHyBatbe.

OApXyBatbe U CepBUC

OapXxyBate U UUCTetbe

» MNpep 6uno kakea MHTEPBEHLUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) Kako
¥ NPY HEroB TPAHCNOPT U CKNaAupatbe, U3BaAeTe ja
barepujata op Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKWHYBAUOT 3a BK/YyUyBatbe/UCKITyUyBatbe NOCTON
OMacHOCT 0 MOBPeH.

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa Ha @NEKTPUUHHOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a la Moxe Aobpo u
6e3beaHo aa pabotute.

Mpu ceuerbeTo, NOA 3aLUTUTHUOT MM MOXe Aa ce cobepar

0CTaToLM Ofi MaTepHjan.

PefioBHO uKCTeTE 10 3aLTUTHUOT MM 3 CO UETKA UMK MarnKy
HaMoKpeHa Kpna.

CepBucHa cny)KGa W COBETHU NPH KOpHUCTEE

CepBucHara cnyxba ke oarosopy Ha Balwute npaluarba Bo
BpCKa CO NonpaBKata M 0ApXKyBatbeTo Ha Bawmot npoussog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eN0BU. EKCNO3MBEH LiPTEX U
MH(OPMaLMK 3a pe3epBHU 1EN0BU Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpHCTErbE Ha Bosch ke By
NOMOTHe JOKOIKY MMaTe Npallatba 3a HaLMTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatlarba M Hapauku Ha peaepBHU 1eNoBu, Be
Monume HaBegeTe ro 10-uudpernot bpoj oa
cneunduKaLmMoHaTa nnoyKa Ha npoM3BOAOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopr

NuTHym-joHckuTe BaTepun nofnexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujany. batepuute Moxe aa ce
TpaHCMopTMpaaT caMo Of} CTPaHa Ha KOPHUCHMKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHM KBanU(UKaLMH.

Mp¥ NPeHOC Ha UCTUTE O CTpaHa Ha TPeTH 1A (Ha np.
BO3YLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEANULM]A) HEONXOLHO e [ia ce
BHMMaBa Ha CMeLujanH1Te HaNoOMeHH Ha ambanaxarta u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NoaroToBkata Ha nparkara
MOpa Aa Ce NoBMKa EKCMEPT 3a OMACHK CYNCTaHLM.

TpaHcnopThpajTe rv batepuuTe camo OKOMKY KyKULITETO €
HeoLTETeHO. 3aneneTe r’1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U CMaKyBajTe
ja batepwujaTa Ha TOj HAUMH LITO HEMA Aia Ce ABMXU BO
ambanaxara.

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha BEHTYANHUTE AONONHUTENHH
HaLMOHANHH NPOMUCH.

OtctpaHyBame

/) Enektpuunnte anaparu, batepuwe, onpemara u
LA ambanaxute Tpeba fia Ce OTCTPAHAT Ha EeKONOLLKH
NPUDATANB HaUuMH.

He rv dpnajte enekTpuuH1TE anapati v batepuute Bo
[loMallUHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamki Ha EY
Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU eneKTpnuHHTE anaparv LTo ce
BOH ynotpeba W fieheKTHUTE UMK UCKO-
pUCTEHUTE BaTepuu criopef perynatueara
2006/66/EC Mopa oaaenHo aa ce cobepar u
[1a Ce PeLMKNMNpaar 3a nosTopHa ynorpeba.

barepuu:

NuTHYM-jOHCKM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO Aen ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 116.

Ce 3aapXyBa NPaBoTo Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti
Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima, elektri¢ni alat*odnosi se na
elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne upo-
trebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektricnim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuiju rizik elektricnog udara.

» Izhegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektricnog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moZe da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako prili-
kom nosenja elektricnog alata drZite prst na prekidacu ili
aparat ukljuéen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢ koji

se nalazi urotiraju¢em delu aparata, moZe voditi nesre¢ama.

» Izhegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i sku-
pljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i upo-
trebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanijiti opasnosti od prasine.

25PM
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Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruc¢ju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriicene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodja¢. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$¢eni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene mozZe tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.
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Sigurnosna uputstva za univerzalni sekac na

akumulator

» Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azhest.
Azbest vaZi kao izazivac raka.

» Prilikom secenja pazite na kablove koji provode napon.
Postoji opasnost od elektricnog udara.

» Ne idite pri se¢nju nikada rukom ispred noza. Postoji
opasnost od povreda.
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
\_ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite lekara

ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserimaiili odvijacima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za secenje fleksibilnih, mekih
materijala do neke debljine od 11 mm, kao $to su tepisi, PVC,
karton, vrste koze, Stofovi i sli¢ni materijali.

Pogodan je za fazonsko i pravo presecanje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickim stranama.
1 Nareckani zavrtanj
Markiranje linije preseka ,,Cut Control*
Zastitni lim koji se moZe pode$avati (2-11 mm)
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Akumulator
Dugme za deblokadu akumulator
Taster za pokazivac stanja punjenja
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Noz za secenje
11 Zavrtanj za pricvrséivanje noza
12 Radna Sina vodijice

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

CoOo~NOOGhA_~WN
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Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601JB29..
Nominalni napon V= 12
Broj obrtaja na prazno mint 700
Ucinak seCenja/punjenje
akumulatora (4 mm PVC) ca.? m 230
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja G 0...+45
- prilikom rezimarada® i prilikom
skladistenja °C -20...+50
Preporu¢ene akumulacione GBA 10,8V...
baterije GBA12V...
Preporuceni punjaci AL11..CV
GAL12..CV

1) saza 1,5 Ah-Akku

2) zavisno od upotrebljenog akumulatora

3) ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-1 (prazan hod).

Nivo zvucnog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745: a,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i mozZe
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektritnog alata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze dodi do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
optereéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.
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Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektri¢nom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 9
pokazuju stanje punjenja akumulatora 6. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektri¢nog alata.

Da bi prikazali stanje punjenja, pritisnite taster 8 na
isklju¢enom elektri¢énom alatu i drZite ga pritisnutog.

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Zavadjenje akku 6 pritisnite dirke za deblokadu 7 i izvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Promena alata (pogledajte slike B1-B2)

» Noz za seenje moze za vreme rada da se ugreje.
Pustite noZ za secenje pre skidanja da se ohladi.

- Odvrnite nazubljeni zavrtanj 1 i podignite zastitni lim 3
sasvim uvis.

- Okrecite pomocu neke odvrtke nozZ za presecanje 10 toliko

dugo, sve dok ne ostane otvoren otvor noZa za presecanje.

- Utaknite neki tanak stabilan predmet (na primer neki
ekser) u otvor da bi blokirali noz za presecanje.

- Otpustite zavrtanj za fiksaciju noza 11 u pravcu obrtanja @.

- Uklonite predmet, koji ste upotrebili za blokiranje noza za
presecanje.

- Lagano podignite noZ za secenje 10 i izvucite ga na dole.

- Ubacite novi noZ za presecanje sa brusenom ivicom na
dole na prihvat alata.
Pazite nato, danoz za presecanje uskoci na svoje mesto na
prihvatu za alat.

- Zavrtanj za fiksaciju noza 11 ponovo zategnite u pravcu
obrtanja ®.

- Podesite zastitni lim 3 ponovo na debljinu materijala koju
treba presecati i ponovo ¢vrsto stegnite nazubljeni
zavrtanj 1.

—
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Rad

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-isklju-
Civanje postoji opasnost od povrede.

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Uputstvo: Koris¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektri¢ni alat mozZe uticati na pogresno funkcionisanije ili

oStecenije elektricnog alata.

Ubacite napunjeni akku 6 u drsku tako da osetno uskoCi i

ravno naleze na drsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pomerite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 napred, tako da se na prekidacu

pojavi 1.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 nazad, tako da se na prekidacu

pojavi ,,0“.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Uputstvo: Ako elektricni alat automatski iskljuci zbog

ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite

elektri¢ni alat za prekidacem za ukljucivanje-iskljucivanje 4.

Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre

nego Sto ponovo ukljucite elektri¢ni alat. Akumulator moze

inaCe da se osteti.

Uputstva zarad

> Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Ne dodirujte nikada za vreme rada noc za secenje 10.

Ucinak secenja elektricnog alata zavisi od materijala koji treba

da se sece i stanja punjenja akumulatora.

Preterano pomeranje napred smanjuje zavisno od punjenja

akumulatora u znatnoj meri ucinak.

Drzite noz za secenje uvek slobodan i Cist od ostataka

materijala.

Sina vodiice 12 nesme pri se¢enju da se iskre¢e i mora

paralelno da se centrira prema povrsini secenja.

Prilikom nestru¢ne primene tupi se noZ za secenje.

Tanki materijali kao Stofovi mogu pri se¢enju da se uvlace u

elektricni alat i zaglavljuju. Ne pritiskajte stoga kod ovih

materijala suvise jako, da bi mogli dobro da presecate. Drsite

pri seCenju zategnuto i presecajte polako.
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Ne vadite uvuceni materijal za vreme rada i prethodno iskljucite
elektricni alat sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 4.
Optimalne rezultate presecanja mozete dobiti najbolje
prakticnom probom.

Podesavanje zastitnog lima

» Ne radite nikada sa elektricnim alatom bez zastitnog
lima 3.

Da bi postigli optimalnu zastitnu od povreda Vasih prstiju,

morate pre svakog radnog zahvata podesavati zastitni lim na

debljinu materijala koji treba seci.

- Odvrnite nareckani zavrtanj 1.

- Podesite tako zatitni lim 3 da blago naleZe na materijal
koji treba presecati.

- Ponovo ¢vrsto stegnite nazubljeni zavrtanj 1.

Uputstvo: Stavite zastitni lim 3 posle svake upotrebe

elektri¢nog alata sasvim dole pre nego Sto izvrsite ispitivanje

ili odrzavanje.

Markiranje linija presecanja ,,Cut Control“

Crvena linija na zastitnoj haubi (markiranje linija presecanja

,Cut Control“2) pokazuje Vam linije presecanja noza 10.

Na taj nacin moZete elektricni alat precizno da vodite duz linije
presecanja koja je markirana na alatu.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektroalat ne moze
da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja li se elektricni alatiskljucuje.
U slucaju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat radi tek
posle postizanja dozvoljene temperature akumulacione
baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja ponovo sa punim
brojem obrtaja. U slucaju automatskog isklju¢ivanja iskljucite
elektricnialat, ostavite da se akumulaciona baterija ohladi, pa
ponovo ukljucite elektricni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od - 20 °C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju ¢iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Pri se¢enju mogu se ispod zastitnog lima sakupljati ostaci

materijala.

Cistite zastitni lim 3 redovno sa nekom &etkicom ili sa nekom

lako navlazenom krpom.

—

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naéi na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojéanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/) Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
i};,ﬂ treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove

sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u ku¢no
djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro$eni odvojeno da se sakupljaju i od-
voze reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.
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Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
uodeljku , Transport®, stranici 120.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

B OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotilg.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje“, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom
(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno €isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporaho elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganije elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektricne-
gaorodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

—
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» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zad¢itnih Cevljev, varno-
stne celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.
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» Elektric¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektric¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozZar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s kozo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za akumulatorsko univerzal-

no rezilo

» Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest pov-
zroca rakasta obolenja.

» Prirezanju pazite na elektri¢ne vodnike. Nevarnost ele-
ktricnega udara.

» Pri rezanju nikoli ne smete drzati roko pred nozem.
Obstaja nevarnost poskodb.

—

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

D— Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodije je doloceno za rezanje fleksibilnih, mehkih
materialov do debeline 11 mm, npr. preproge, PVC, karton,
vrste usnja, tkanine in podobnih materialov.

Primerno je za vijugaste in ravne reze.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.

1 Narebrieni vijak
Oznacitev rezalne linije ,,Cut Control*
Nastavljiva zasc¢itna plocevina (2-11 mm)
Vklopno/izklopno stikalo
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Akumulatorska baterija
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Tipka za prikaz polnilnega stanja
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Rezalni noz
Vijak za pritrditev rezalnega noza
12 Vodilna tirnica

Prikazan ali opisan pribor ni del nega
ten pribor je del nasega programa pribora.

O oo ~NO»OTAWN

-
= O

d h 1nh

Celo-

1609 92A 2DF | (1.7.16)

6%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



—

Slovensko| 123

é OBJ_BUCH-2921-001.book Page 123 Friday, July 1, 2016 1:25 PM

Tehniéni podatki Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

Stevilka artikla 36014B29.. » Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢-
Nazivna napetost V= 12 nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
Stevilo vrtljajev v prostem teku — 700 akumulat_orsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-
Zmogljivost rezanja/napolnjen nim orodjer.

mos Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

A pozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra
akumulator (4 mm PVC) pribl. i 230 znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
Tezapo zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4? vklopljeni polnilni napravi.
Dovoljena temperatura okolice Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
- pripolnjenju °C 0...+45 ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
~ pri uporabi® in shranjevanju °C -20...+50 ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Priporoc¢ene akumulatorske GBA 10,8V... Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
baterije GBA12V...  Trizelene lutke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
Priporoceni polnilniki AL11..CV ske baterije 9 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
GAL12..CV baterije 6. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
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1) samo za 1,5 Ah akumulatorsko baterijo
2) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
3) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745-1
(prosti tek).

Nivo zvocnega tlaka naprave po vrednotenju A je tipicno
manjsi od 70 dB(A). Neto¢nost K = 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obre-
menjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e vdruge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odsto-
pa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim
obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vi-
bracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih po-
stopkov.

mozZen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.
Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko 8 na izkloplje-
nem elektriénem orodiju in jo drZite pritisnjeno.

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3

Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)
Za odstranitev akumulatorja 6 pritisnite deblokirni tipki 7 in od-
stranite akumulator iz elektriénega orodja. Ne delajte s silo.

Zamenjava orodja (glejte sliki B1-B2)

» Rezalni noz se lahko med obratovanjem segreje. Pusti-
te, da se rezalni noz pred snetjem ohladi.

- Sprostite narebriceni vijak 1 in postavite zas¢itno plocevi-
no 3 povsem navzgor.

- S pomocjo izvijaca vrtite rezalni noz 10 tako dolgo, da se

odpre luknja rezalnega noza.

Vtaknite tanek, stabilni predmet (npr. Zebelj) v odprto lu-

knjo, da bi blokirali rezalni noz.

- Vijak za pritrditev rezila 11 odvijte v smeri vrtenja @.

- Odstranite predmet, ki ste ga uporabili za blokiranje rezal-

nega noza.

Nekoliko dvignite rezilo 10 in ga izvlecite navzdol.

- Nov rezilni noz vstavite v prijemalo orodja tako, da je zbru-
Sen rob obrnjen v smeri navzven.
Pri tem pazite na to, da se rezalni noz zatakne v prijemalo
orodja.

- Vijak za pritrditev rezila 11 znova zategnite v smeri vrtenja

0.

Postavite zascitno plocevino 3 ponovno na debelino ma-

teriala, ki jo Zelite rezati in ponovno zategnite narebriceni

vijak 1.
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Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Zagon
Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski ploscici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
$kodb ali pozara.
Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodije, lahko povzro¢i nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.
Napolnjeno akumulatorsko baterijo 6 vstavite v rocaj, kjer
mora sli$no zaskociti in biti poravnana z ro¢ajem.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,,I.

Za izklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0%.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
Opozorilo: Ce se elektri¢no orodije izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 4. Pred

ponovnim vklopom elektri¢nega orodja morate napolniti aku-

mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskodujete.

Navodila za delo

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Med obratovanjem se nikoli ne smete dotakniti rezal-
nega noza 10.

Rezalna moc elektri¢nega orodja je odvisna od materialov, ki jih

Zelite rezati ter stanja napolnjenosti akumulatorske baterije.

Povecan pomik glede na polnjenje akumulatorske baterije ze-

lo zmanj$a zmogljivost.

Poskbite za to, da bo rezalni noz vedno prost in o¢is¢en od
ostankov materiala.

Vodilna tirnica 12 se pri rezanju ne sme zatakniti in mora biti
naravnana paralelno k rezalni povrsini.

Pri nepravilni uporabi postane rezilo topo.

Tanki materiali kot npr. blago se lahko pri rezanju povlecejo v
elektri¢no orodje in se zataknejo. Ce Zelite tovrstne materiale
dobro rezati, jih ne smete prevec potiskati. Pri rezanju pazite
na to, da bodo dobro napeti ter rezajte pocasi.

—

Ne odstranjujte med obratovanjem materiala, ki se je poviekel
in pred tem opravilom obvezno izklopite elektriéno orodje z
vklopno/izklopnim stikalom 4.

Rezultate reza lahko najbolje optimirate s prakticnimi preizkusi.

Nastavitev zascitne plocevine

» Elektricnega orodja nikoli ne uporabljajte brezzascitne
plocevine 3.

Da bi se optimalno zascitili pred poskodbami prstov, morate

pred vsakim delovnim postopkom nastaviti zascitno plocevi-

no na debelino materiala, ki ga Zelite rezati.

- Sprostite narebriceni vijak 1.

- Nastavite zas€itno plocevino 3 tako, da rahlo nasede na
material, ki ga rezete.

- Ponovno zategnite narebriceni vijak 1.

Opozorilo: Po vsaki uporabi elektri¢nega orodja in preden bo-

ste opravili preizkus ali vzdrzevanje, postavite zas¢itno ploce-

vino 3 do konca navzdol.

Id

Oznacitev rezalne linije ,,Cut Contro
Rdeca linija na zascitnem pokrovu (oznacitev rezalne linije
,Cut Control“2) vam prikazuje rezalno linijo rezalnega noza 10.
Na ta nacin lahko elektri¢no orodje vodite zelo natanéno
vzdolz oznacene rezalne linije na materialu.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preo-
bremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupostevanju dovo-
lienega obmocja temperature akumulatorske baterije se Ste-
vilo vrtljajev zmanjsa ali pa se elektri¢no orodje izkljuci. Pri
zmanj$anem Stevilu vrtljajev deluje elektri¢no orodje ponov-
no s polnim $tevilom vrtljajev Sele, ko je dosezena dovoljena
temperatura akumulatorske baterije ali po zmanjsanju obre-
menitve. Pri samodejnem izklopu elektri¢no orodje izkljucite,
pustite akumulatorsko baterijo, da se ohladi, in nato ponovno
vkljucite elektricno orodje.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$Cite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

ey v

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektri¢no orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Pri rezanju se lahko ostanki materiala naberajo pod zas¢itno

plocevino.
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Redno Cistite zascitno plocevino 3 s Copicem ali z rahlo navla-

Zeno krpo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije 0 nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor

FA in embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati loceno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport", stran 125.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—

Hrvatski| 125

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne kliZe, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto ce-
te utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju, pro-
vjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja elek-
tricnog alataimate prst na prekidacu ili se ukljucen uredaj pri-
klju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da i su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-

viden elektricni alat. S odgovarajuéim elektricnim alatom
radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne mozZe osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s o$trim otricama manje e se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

—

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije mozZe imati za posljedicu opekline ili poZar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kuéina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZaja koze ili opeklina.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za aku-univerzalni reza¢

» Ne obradujte materijal koji sadrzi azhest. Azbest se
smatra kancerogenim.

» Kod rezanja pazite na vodove pod naponom. Postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Kod rezanja nikada ruke ne stavljajte ispred noza.
Postoji opasnost od ozljeda.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

W Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod
g mmmmm d trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetimakao Sto su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni je alat predviden za rezanje savitljivih, mekih mate-

rijaladebljine do 11 mm, kao $to su tepisi, PVC, kartoni, razne
vrste koZe, tkanine i slicni materijali.

Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-

tri¢nog alata na stranicama sa slikama.

1 Nareckani vijak
Oznaka linije rezanja »Cut Control«
Podesivi zastitni lim (2-11 mm)
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Aku-baterija
Tipka za deblokadu aku-baterije
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
NoZ za rezanje
Vijak za pricvréenje noza
12 Vodilica

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

W oo ~NOOGThAWN

=
= O

Tehnicki podaci

Katalo3ki br. 3601JB29..

Nazivni napon V= 12

Broj okretaja pri praznom hodu mint 700

Ucinak rezanja/punjenju aku-

baterije (4 mm PVC) cca.? m 230

TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,49

Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45

- priradu® i kod skladistenja °C -20..+50

Preporucene aku-baterije GBA 10,8V...

GBA 12vV...

Preporuceni punjaci AL11.CV

GAL12..CV

1) samo za aku-baterije 1,5 Ah

2) ovisno od koristene aku-baterije

3) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

—
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-1
(prazni hod).

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745: a,<2,5 m/s2,
K=1,5m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 9 aku-baterije

pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 6. Iz razloga sigur-

nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta-

nju mirovanja elektri¢nog alata.

Za pokazivanje stanja napunjenosti, pritisnite tipku 8 na is-

klju¢enom elektricnom alatu i drZite je pritisnutu.

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva
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Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A) Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
Zavadenje aku-baterije 6 pritisnite tipku za deblokiranje 7 i zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod terijaisprazni, elektricni alat e se iskljuCiti preko zatitnog
toga ne koristite nikakvu silu. sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

. e e Napomena: Ako bi se elektri¢ni alat automatski iskljucio zbog
Zamijena alata (vidjeti slike B1-B2) ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektriéni alat is-

» NozZ zarezanje se tijekom rada moZe zagrijati. Prije nje-  kljucite sa prekida¢em za uklju¢ivanje/iskljucivanje 4. Prije

govog skidanja, noz za rezanje ostavite da se ohladi. nego §to elektri¢ni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-
~ Otpustite vijak s nareckanom glavom 1 i zatitni lim 3 na- riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace
mjestite do kraja prema gore. mogla ostetiti.
- Pomocu odvija¢a okrecite noz za rezanje 10 toliko dugo
dok se ne otvori otvor noZa za rezanje. Upute zarad
- Zablokiranje noza za rezanje uvucite tanki, Cvrsti predmet ~ » Elektriéni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
(npr. ¢avao) u otvoreni otvor. pod opterecenjem.

- Otpustite vijak za pri¢vrs¢ivanje noza 11 u smjeru rotacije > Tijekom rada nikada ne dodirujte noz za rezanje 10.

U¢inak rezanja elektri¢nog alata ovisi od rezanog materijala i

- Uklonite predmet koji ste koristili za blokiranje noza za ) ! . -
stanja napunjenosti aku-baterije.

rezanje. o . . N ,
- Lagano podignite noz za rezanje 10 i izvucite ga s donje Preveliki posmak, ovisno od stanja napunjenosti aku-baterije,
strane. u znatnoj mjeri smanjuje ucinak rezanja.
- Nastezac alata stavite novi noZ za rezanje sa obrusenim Odrzavajte noz uvijek slobodnim i Cistim od ostataka materi-
rubom okrenutim prema van. jala.
Kod toga pazite danoz zarezanje uskoCiusvojesjediStena  yqgjlica 12 kod rezanja se ne smije skositii mora biti usmjere-
stezaCualata. o . na paralelno sa povrsinom rezanja.
- Ponovno zategnite vijak za pricvrscivanje noza 11 u smjeru N . b < . i
rotacije ©. estrucnom uporabom noz za rezanje se otupljuje.
~ Zaétitni lim 3 ponovno namiestite na debljinu rezanogma-  1anki materijali kao Sto su tkanine, mogli bi s kod rezanja
terijala i ponovno stegnite vijak s nareckanom glavom 1. uvuciu eIeIftncm alaF {}J!ﬁlljestltl. Zbog tqga koq rezanja ova-
kvih materijala ne pritiscite prejako da bi mogli kvalitetno re-
R d zati. Kod rezanja odrZavajte zategnutost rezanog materijala i
a rezite polako.
» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava- Tijekom rada alata ne uklanjajte uvuéeni materijal nego pret-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta hodno iskljucite elektricni alat s prekidacem za ukljuciva-
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog nje/iskljucivanje 4.
alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva- Optimalne rezultate rezanja najbolje moZete odrediti prakti¢-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda. nim pokusom.
Pustanje u rad Podesavanije zastitnog lima
Stavljanje aku-baterije » S elektri¢nim alatom nikada ne radite bez zastitnog
» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije, lima 3.
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek- Kako bi se postigla optimalna zastita od ozljeda prstiju, prije
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti svake radne operacije morate podesiti zastitni lim prema de-
do ozljeda i opasnosti od poZara. bljini rezanog materijala.
Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne zavag ~ ~ Otpustite nareckani vijak 1. L .
elektriéni alat moze dovesti do pogresnih funkcija il do odte- ~ ~ Zatitni lim 3 tako namjestite dalabavo nalijeZe na rezani
¢enja elektriénog alata. materijal.
Stavite napunjenu aku-bateriju 6 u drsku, sve dok osjetno ne - Ponovno stegnite vijak s nareckanom glavom 1.

preskoéi i dok ne nalegne do kraja na rucku. Napomena: Zastitni lim 3 namjestite do kraja prema dolje na-
e e kon svake uporabe elektri¢nog alata i prije kontrole ili odrza-

Ukljucivanje/iskljucivanje vanja elektriénog alata.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 prema naprijed, takodasenapre-  Oznaka linije rezanja »Cut Control«

kidacu pojavi »l«. Crvenalinija na $titniku (oznakainije rezanja »Cut Control« 2)
Zaiskljuéivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za pokazuje vam liniju rezanja noza za rezanje 10. o
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 4 prema natrag, tako da se na preki- Na taj nacin se elektricni alat moze precizno voditi uzduz linije
dacu pojavi »0«. rezanja oznacene na materijalu.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.
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Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene temperature aku-baterije broj okretaja ¢e se smanjiti ili
Ce se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog broja okretaja
elektricni alat ¢e ponovno raditi s punim brojem okretaja tek
nakon dosezanja dopustene temperature aku-baterije ili kod
smanjenog opterecenja. Kod automatskog iskljucivanjaisklju-
Cite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi te zatim
ponovno ukljucite elektricni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
rucjaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Tijekom rezanja ispod zastitnog lima se mogu nakupiti ostaci

materijala.

Zaétitni lim 3 redovito Cistite kistom ili malo nakvaSenom kr-

pom.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete nadi
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski
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Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrZzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

?74 EIektriéne alate, filgu-b_aterijg, pribo_r i_ampalaiu treba
[725X] dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ neis-
pravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju »Transport« na stranici 129.

Zdlil Z

pravo na pr

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

BTAHELEPANU Kéiko!}u'tusnéudedjajuhifed A
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,.Elektriline tdoriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-

has valitsev segadus ja hamarus véib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sddemeid, mis
vdivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise toériista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitdotate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilo6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud véi uimasti-
te, alkoholi vdi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tésiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri vi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiiibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi lihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajdrjeks olla 6n-
netused.

—

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatréivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ilhendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust péhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas késitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javéljalilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kah-
justatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tddriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures todtingimuste ja teostatava t6o iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.
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» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Vidarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded aku-universaalloikuri kasutamisel

» Asbestisisaldava materjali tootlemine on keelatud. As-
best voib tekitada vahki.

» Loikamisel olge ettevaatlik, et viltida kokkupuudet
pingestatud elektrijuhtmetega. Esineb elektrilodgi oht.

» Loikamisel drge viige kunagi oma kasi loiketera ette. Vi-
gastuste oht.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
T Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
8 kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.

Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hinga-
misteid.
» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriis-
taga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.
» Teravad esemed, niiteks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

v

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tdoriist on ette ndhtud elastsete, pehmete materja-

lide Ioikamiseks, mille paksus on 11 mm, nditeks vaipkate,
PVC, papp, nahk, tekstiil jm materjalid.
Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.

—
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

Rihveldatud kruvi

Loikejoone margistus ,,Cut Control*

Reguleeritav kaitseplekk (2-11 mm)

Liiliti (sisse/valja)

Kaepide (isoleeritud haardepind)

Aku

Aku vabastusklahv

Laetuse astme kuvamise klahv

Aku taituvusastme indikaator

Loiketera

11 Kruvi tera kinnitamiseks

12 Juhtjalas

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O 0O ~NO”OTHAE WNR

=
o

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601JB29..
Nimipinge = 12
Tithikaigupérded mint 700
Loikejoudlus iihe akulaadimise
kohta (4 mm tugevdusega PVC-
kate) cal! m 230
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 1,2-1,4?
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel °C 0...+45
- kasutamisel®) ja siilitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud GBA10,8V...
GBA12v...
Soovituslikud laadimisseadmed AL11..CV
GAL12..CV

1) iiksnes 1,5 Ah-aku puhul

2) soltuvalt kasutatud akust

3) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 60745-1 (ti-
hikéigul).

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mo6temadramatus K = 3 dB.

Miiratase voib tootamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja méotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.
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Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste toriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks téddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla té6perioodil tervikuna tunduvalt vdiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimi-
seks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku tdituvusastme indikaator

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 9 nditavad aku 6

laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet vdimalik tea-
da saada liksnes siis, kui seade ei to6ta.

Aku laetuse astme kuvamiseks vajutage véljalilitatud sead-
mel sisse nupp 8 ja hoidke seda sees.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Aku eemaldamine (vt joonist A)

Aku 6 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 7 ja tom-
make aku suunaga taha seadmest vilja. Arge kasutage see-
juures joudu.

Tarviku vahetus (vt jooniseid B1-B2)

> Loiketera véib tootamise ajal muutuda kuumaks. Laske
loiketeral enne viljavotmist jahtuda.

- Keerake lahti rihveldatud kruvi 1 ja viige kaitseplekk 3
taiesti Ules.

- Keerake kruvikeeraja abil Idiketera 10 seni, kuni Ioiketera
iiks auk on katmata.

- Torgake kitsas kova ese (nt nael) auku, et Idiketera blokee-

rida.

.

- Keerake l6iketera kinnitamise kruvi 11 pddrlemissuunas
O lahti.
- Eemaldage ese, mida kasutasite Idiketera blokeerimiseks.
- Kergitage I6iketera 10 veidi ja tommake see allasuunas valja.
- Asetage uus Ioiketera tarvikukinnitusele nii, et mahalihvi-
tud serv jaab véljapoole.
Veenduge, et I6iketera fikseerub tarvikukinnitusse.
- Keerake l6iketera kinnitamise kruvi 11 p6orlemissuunas
@ uuesti kinni.
Seadke kaitseplekk 3 Idigatava materjaliga uuesti vasta-
vaks ja pingutage rihveldatud kruvi 1 uuesti kinni.

Kasutus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja pd-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine vdib

pdhjustada héireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Asetage laetud aku 6 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-

seerub ja pidemega iihetasa asub.

Sisse-/valjaliilitus
Seadme sisseliilitamiseks likake liilitit (sisse/valja) 4 ette,
nii et liiliti on asendis ,1“.

Seadme viljaliilitamiseks likake liilitit (sisse/valja) 4 ette,
nii et liiliti on asendis ,,0“.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)* taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pérle enam.

Markus: Kui seade liilitub tihjenenud voi tilekuumenenud aku
tottu automaatselt valja, liilitage seade lilitist (sisse/valja) 4
vélja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme
uuesti sisse liilitate. Vastasel korral voib aku kahjustuda.

Toojuhised

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tootamise ajal arge kunagi puudutage léiketera 10.

Seadme I6ikevdimsus soltub Idigatavast materjalist ja aku lae-
tuse astmest.

Liigne ettenihe vahendab olenevalt aku laetuse astmest voim-
sust tunduvalt.

Hoidke Ioiketera alati vabana ja puhtana materjalijdakidest.

Juhttald 12 ei tohi I6ikamisel vajuda kaldu ja peab olema pa-
ralleelne Iikepinnaga.

Asjatundmatu kasutamise korral Iaheb I6iketera niiriks.
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Ohukesed materjalid véivad jadda Idikamisel seadmesse kin-
ni. Seetottu drge avaldage selliste materjalide I6ikamisel liiga
suurt survet. Veenduge diges pinges ja Idigake aeglaselt.

Arge eemaldage sissetdmmatud materjali tdotamise ajal ja lii-

litage elektriline tooriist eelnevalt lilitist sisse/valja- 4 valja.
Optimaalsete [diketulemuste saavutamiseks tehke kdigepealt
proovildiked.

Kaitsepleki reguleerimine

» Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma kaitsep-
lekita 3.

Selleks et kaitsta oma sormi vigastuste eest, peate iga kord

enne to0 alustamist reguleerima kaitsepleki vastavalt Idigata-

va materjali paksusele.

- Keerake lahti rihveldatud kruvi 1.

- Seadke kaitseplekk 3 nii, et see paikneb Idigataval mater-
jalil vabalt.

- Pingutage rihveldatud kruvi 1 uuesti kinni.

Markus: Seadke kaitseplekk 3 iga kord parast elektrilise t60-

riista kasutamist ning enne hooldust ja kontrolli téiesti alla.

Loikejoone margistus ,,Cut Control“

Kettakaitsel olev punane joon (I6ikejoone margistus

,Cut Control“ 2) naitab |oiketera 10 Iikejoont.

Selle abil saate seadet juhtida piki toorikule margitud I6ike-
joont.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele todriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorete arv voi elektriline todriist seiskub. Vahendatud pdo-
retel toGtav tooriist hakkab taispooretel todle alles siis, kui
aku temperatuur on lubatud vahemikus voi kui seadmele ra-
kenduvat koormust vahendatakse. Automaatse seiskumise
korral liilitage tooriist vélja, laske akul jahtuda ja seejarel liili-
tage tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kditlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Loikamisel voib kaitsepleki alla koguneda materjalijaake.

Puhastage kaitseplekki 3 regulaarselt pintsli voi kergelt niiske

lapiga.

—
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete

kditlus

/| Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
LA tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos
olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis
JTransport®, Ik 133.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm§nigi izla§igt vigus droéikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli dego3u putek|u
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbiitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dajam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var biit par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidou apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzeétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiksanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzstiksanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSsams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdak-
Su no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darhojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apie$anas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietosana var biit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgréekam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu
saskare ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noska-
lojiet elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izpladusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

—
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi no akumulatora darbinama-
jam universalajam grieSanas iekartam

» Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu. Azbes-
tam piemit kancerogénas ipasibas.

» Gtiesanas laika sekojiet, lai griezéjasmens nesaskar-
tos ar spriegumnesoSiem vadiem. Tas var radit elektris-
ka trieciena briesmas.

» Griesanas laika nenovietojiet rokas griezéjasmens
prieksa. Tas var radit savainojumus.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.
Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no idens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lieto$anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas ce|u kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju Tsslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts lokanu, mikstu materialu,
pieméram, paklaju, PVC, kartona, dazada veida adas, audu-
ma un citu lidzigu materialu grieSanai ar biezumu lidz 11 mm.

Tas ir piemérots liektu un taisnu griezumu veido$anai.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-
téliem, kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskaja daja.

1 Rievskrave

2 Griezuma linijas markieris ,,Cut Control*

3 Reguléjama aizsargplaksne (2-11 mm)

4 lesledzéjs
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5 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

6 Akumulators

7 Akumulatora fiksatora tausting

8 Taustins uzlades pakapes nolasisanai

9 Akumulatora uzlades pakapes indikators
10 Griezéjasmens

11 Skrive asmens stiprinasanai

12 Vadotnes sliede

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3601JB29..
Nominalais spriegums V= 12
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 700
Veiktspéja ar vienu akumulatora
uzladi (4 mm PVC), apt. V) m 230
Svars atbilstoSi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika®) un uzglaba-
$anas laika *© -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
GBA12V...
leteicama uzlades ierice AL11..CV
GAL12..CV

1) tikai 1,5 Ah akumulatoriem

2) atkariba no izmantojama akumulatora

3) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i standartam
EN 60745-1 (brivgaita).

Instrumenta radita trok$na spiediena péc raksturliknes
Aizsvérta tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma veértiba aj, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilsto$i standartam
EN60745:a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-

—

struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko3a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiksanai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota ju-
su elektroinstrumentaizmantojamalitija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo3anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 9 tris zalas mirdz-
diodes lauj noteikt akumulatora 6 uzlades pakapi. Vadoties no
dro$ibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
8 laika, kad elektroinstruments ir izslégts, un turiet to no-
spiestu.

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Laiiznemtu akumulatoru 6, nospiediet fikséjoSos taustinus 7
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelietojiet
§im nolilkam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina (attéli B1-B2)

» Griezéjasmens darba laika var sakarst. Pirms griezé-
jasmens iznemsanas laujiet tam atdzist.

- Atskrivéjiet rievskrivi 1 un parvietojiet aizsargplaksni 3
lidz galam augsup.

- Ar skrilvgrieza palidzibu grieziet griezéjasmeni 10, lidz
klast redzams atvérums griezéjasmens fiksésanai.
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- Laifiksétu griezeéjasmeni, iebidiet atvéruma tievu, noturigu
stieniti (pieméram, naglu).

- Atskriivéjiet asmens stiprinasanas skrivi 11, griezot to vir-

ziena @.

- lzvelciet priekSmetu, kas tika izmantots griezéjasmens fik-

sésanai.

- Nedaudz paceliet griezéjasmeni 10 un to novelciet, parvie-

tojot lejupvirziena.

- Novietojiet jauno griezéjasmeni uz darbinstrumenta turé-
taja ta, lai ta noslipéta mala bitu vérsta uz arpusi.
Sekojiet, lai griezéjasmens fiksétos uz darbinstrumenta
turetaja.

- Nojaunastingripievelciet asmens stiprinasanas skrivi11,
griezot to virziena @.

- Parvietojiet aizsargplaksni 3 stavokli, kas atbilst griezama

materiala biezumam, un no jauna stingri pieskriveéjiet riev-

skravi 1.

LietoSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéeja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto$ana
» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-

rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-

kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bat par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.
Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepiemeéroti akumulatori, tas var bit par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.
levietojiet uzladétu akumulatoru 6 rokturi, lidz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu klikSki un ciei piegu| rokturim.
leslégsana un izslegsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 4 uz
prieksu, lidz kldst redzams apziméjums ,I“.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4 at-
pakal, lidz klust redzams apziméjums ,,0“.
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas izladé-
ta vai parkarsusa akumulatora dél, izslédziet elektroinstru-

mentu ar ieslédzéja 4 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-

slég8anas uzladejiet akumulatoru vai laujiet tam atdzist. Pre-
téja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Latvie$u|137

Noradijumi darbam

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Darba laika nepieskarieties rotéjosajam griezéjasme-
nim 10.

Elektroinstrumenta veicama darba apjoms ir atkarigs no grie-

Zama materiala un no akumulatora uzlades pakapes.

Parak atri parvietojot elektroinstrumentu, samazinas veicama
darba apjoms, ko spéj nodrosinat viens pilnigi uzladéts aku-
mulators.

Vienmér uzturiet griezéjasmeni tiru un atbrivojiet to no grieza-
ma materiala paliekam.

GrieSanas laika vadotnes sliedi 12 nedrikst noliekt sanu vir-
ziena, bet ta jatur paraléli paraléli griezama materiala virsmai.
Nepareizas lietoSanas dél griezéjasmens atri klist neass.
Plani materiali, pieméram, audumi, grieSanas laika var tikt
ievilkti elektroinstrumenta un izsaukt asmens iestrégsanu. Lai
bez traucéjumiem grieztu $adus materialus, grieSanas laika
neizdariet uz tiem parak lielu spiedienu. Grie$anas laika turiet
materialu nostieptu un parvietojiet elektroinstrumentu ar
nelielu atrumu.

Darba laika neméginiet iznemt iestréguSo materialu, bet gan
vispirms izslédziet elektroinstrumentu ar ieslédzéju 4.
Optimalo grie$anas atrumu vislabak izvéléties praktisku mégi-
najumu cela.

Aizsargplaksnes regulésana

» Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja uz ta nav nostipri-
nata aizsargplaksne 3.

Lai panaktu optimalu pirkstu aizsardzibu no savainojumiem,

ik reizi pirms darba operacijas aizsargplaksne janoregulé at-

bilsto$i griezama materiala biezumam.

- Atskrivéjiet rievskrivi 1.

- Parvietojiet aizsargplaksni 3 tada stavokli, lai ta brivi pie-
skartos griezamajam materialam.

- No jauna stingri pieskravéjiet rievskravi 1.

Piezime. Ik reizi péc elektroinstrumenta lietosanas un pirms

ta parbaudes vai apkalpo$anas nolaidiet aizsargplaksni 3 lidz

galam lejup.

Griezuma linijas markieris ,,Cut Control*

Sarkana linija uz aizsargparsega (griezuma linijas markieris

,Cut Control “2) norada griezuma liniju, pa kuru parvietojas

griezéjasmens 10.

Tas |auj elektroinstrumentu precizi vadit pa griezuma liniju,

kas ieziméta uz apstradajama priekSmeta virsmas.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatiira ir arpus pielaujamo vértibu robe-
zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tas atslédzas. Ja elektroinstruments darbojas ar samazinatu
atrumu, tad, akumulatora temperatirai atgrieZoties pielauja-
mo vértibu robeZas vai samazinoties slodzei, tas atsak darbo-
ties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir automatiski at-
slédzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis,
un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.
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Pareiza apieSanas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.
Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatdras no - 20 °C

lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-

natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulatorsir nolietojies un to
nepiecie§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo3anas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa iesledzeja nospieSa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Grie$anas laika zem aizsargplaksnes var sakraties materiala

paliekas.

Regulari tiriet aizsargplaksni 3 ar otu vai nedaudz samitrinatu

audumu.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. |zklajuma zZiméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsutot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-

—

véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavoSanas laika japieaicina kravu parva-
dadanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertne!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lietoSanai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosSi
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ladzam ievérot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 138) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

LietuviSkai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

E |SPEJIMAS Pers:kait‘ykite Yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka,,Elektrinis jrankis*

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.
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» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kilnas yra jzemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

—
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» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus beiilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kituka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir

nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje

vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Ripestingai prizidrékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,

ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-

kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusiir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

v

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monety, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universalia

akumuliatorine pjaustykle

» Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto. Asbestas pasizymi vézj sukelian¢iu poveikiu.

» Pjaudamiatkreipkite démesi laidus sujtampa. Galimas
elektros smagio pavojus.

» Pjaudami niekada nelaikykite rankos priesais peilj.
I8kyla susizalojimo pavojus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujun-
gimo pavojus.
[ 7 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
j@ patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydami ins-
trukcija, palikite 8j lapa atversta.
Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas lanks¢ioms, mink$toms iki 11 mm
storio medZiagoms, pvz., kilimams, PVC, kartonui, odai, audi-
niams ir panasioms medziagoms pjauti.

Jis tinka figariniams ir tiesiems pjaviams atlikti.

—

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.

1 Rantytasis varztas
Pjovimo linijos Zymé ,,Cut Control*
Reguliuojama apsauginé skarda (2-11 mm)
Jjungimo-isjungimo jungiklis
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Akumuliatorius
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
|krovos buklés indikatoriaus mygtukas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Pjovimo peilis
Varztas peiliui tvirtinti
12 Kreipiamoji pavaza
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NO”OOThAWN

-
= o

Techniniai duomenys
Gaminio numeris 3601JB29..
Nominalioji &tampa = 12
Tusgiosios eigos siikiy skaicius min! 700
Pjovimo nasumas/viena akumulia-
toriaus jkrova (4 mm PVC) apie) m 230
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014* kg 1,2-1,42
Leidziamoji aplinkos temperatira
- jkraunant °C 0...+45
~ jrankiui veikiant® ir jj
sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...
GBA 12V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..CV
GAL12..CV

1) tik 1,5 Ah akumuliatoriui
2) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
3) ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-1 (tus-
cioji eiga).

Prietaiso triuk$mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbant triuk$mo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypéiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745: a,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-

ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas
» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus

kroviklius. Tik 3ie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektri-

niame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.
Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.
Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos biklés indika-

toriai 9 rodo akumuliatoriaus 6 jkrovos bikle. Dél saugumo
apie jkrovos bikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite, kad biity parodyta jkrovos biiklé, paspauskite myg-
tuka 8, kai elektrinis jrankis i$jungtas, ir laikykite jj nuspausta.

Dega nuolat 3 x zali >2/3

Dega nuolat 2 x zali >1/3

Dega nuolat 1 x Zalias <1/3

Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Akumuliatoriaus i$émimas (Zr. pav. A)

Norédami iSimti akumuliatoriy 6, suspauskite fiksatoriaus kla-

viSus 7 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.
Nesistenkite istraukti akumuliatoriy naudodami jéga.
Irankiy keitimas (zr. pav. B1-B2)

» Pjovimo peilis jrankiui veikiant gali jkaisti. Prie$ iSim-
dami pjovimo peilj palaukite, kol jis atvés.

- Atlaisvinkite rantytajj varZta 1 ir apsaugine skarda 3 pakel-

kite j patj virsy.
- Atsuktuvu sukite pjovimo peilj 10, kol atsidengs pjovimo
peilio kiaurymé.

—
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- Kad uzblokuotuméte pjovimo peilj, j atvirg kiauryme jstaty-
kite plona tvirta daikta (pvz., vinj).

- Atsukite peilio tvirtinimo varztg 11, sukdami kryptimi @.

- ISimkite daikta, kurj naudojote pjovimo peiliui uzblokuoti.

- Pjovimo peilj 10 Siek tiek kilstelékite ir iSimkite, traukdami
zemyn.

- Antjrankiy jtvaro uzdékite naujg pjovimo peilj, iSgalasta
briauna nukreipe j iSore.
Pjovimo peilis jrankiy jtvare turi uzsifiksuoti.

- Véluzverzkite peilio tvirtinimo varzta 11, sukdami kryptimi
0.

- Apsaugine skardg 3 nustatykite pagal pjaunamos medzia-
gos storj ir vél tvirtai uzverzkite rantytajj varzta 1.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiiant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Paruos$imas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.
Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
|statykite jkrauta akumuliatoriy 6 j rankeng ir jstumkite, kol jis
juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikises i$ rankenos.
ljungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj prietaisg jjungti, jjungimo-iSjungimo jun-
giklj 4 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,I“.
Norédami elektrinj prietaisa i$jungti, jjungimo-iSjungimo jun-
giklj 4 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0“.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél i$sikrovusio ar perkaitusio
akumuliatoriaus automatiskai issijungia, elektrinj jrankj isjun-
kite jjungimo-isjungimo jungikliu 4. Prie$ vél jjungdami elektri-
nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atvés.
PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.

Darbo patarimai

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustoty.
» |rankiui veikiant niekada nelieskite pjovimo peilio 10.
Elektrinio jrankio pjovimo nasumas priklauso nuo pjaunamos
medziagos ir akumuliatoriaus jkrovos biklés.

Per didelé pastima, priklausomai nuo akumuliatoriaus jkro-
VoS, mazina nauma.
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142 | Lietuviskai

Pjovimo peilis visada turi biiti $varus ir be medziagos likuciy.
Kreipiamoji pavaza 12 pjaunant turi nepersikreipti, ji turi bati
lygiagreti pjovimo pavirsiui.

Netinkamai naudojant, pjovimo peilis atSimpa.

Pjaunant plonas medziagas, pvz., audinius, elektrinis jrankis
jas gali jtraukti ir uzstrigti. Todél pjaudami tokias medziagas,
kad galétuméte pjauti gerai, per stipriai nespauskite. Pjaukite
|étai ir stenkités, kad medziaga likty jtempta.

Jtrauktos medziagos nesalinkite elektriniam jrankiui veikiant -
pries tai jj i$junkite jjungimo-isjungimo jungikliu 4.
Optimalius pjovimo rezultatus geriausia nustatyti praktiniais
bandymais.

Apsauginés skardos nustatymas

» Elektrinio jrankio niekada nenaudokite be apsauginés
skardos 3.

Kad uztikrintuméte optimalig pirsty apsaugg nuo suzalojimo,

kaskart prie$ pradédami dirbti apsaugine skarda turite nusta-

tyti pagal pjaunamos medziagos storj.

- Atlaisvinkite varzt briaunuota galvute 1.

- Apsaugine skarda 3 visada nustatykite taip, kad ji lengvai
priglusty prie pjaunamos medZiagos.

- V@l tvirtai uzverzkite rantytajj varzta 1.

Nuoroda: baige dirbti su elektriniu jrankiu ar prie$ pradédami

patikros ar techninés priezitiros darbus, apsaugine skarda 3

visada kiek galima nuleiskite Zemyn.

Pjovimo linijos Zymé ,,Cut Control“
Raudona linija ant apsauginio gaubto (pjovimo linijos Zzymé
,Cut Control“2) Zymi pjovimo peilio 10 pjavio linija.

Todél elektrinj jrankj galima tiksliai vesti palei pjavio linija, nu-

bréztg ant ruoinio.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-

peratiira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperattros riby,
bus sumazinamas stkiy skaiius arba elektrinis jrankis isi-

jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu st-

kiy skaic¢iumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidZia-
moji akumuliatoriaus temperatara. Elektriniam jrankiui i$si-
jungus automatiskai, ijunkite jj jungikliu, palaukite, kol atvés
akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tem-

peratdroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

—

Prieziura ir servisas
Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiiant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-idjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinjjranki ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Pjaunant po apsaugine skarda gali prisirinkti medziagos likuciy.

Apsaugine skarda 3 reguliariai valykite teptuku arba Siek tiek
sudrékintu skuduréliu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro trans-
portas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
%3/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
ig,ﬁ ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!
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Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
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iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-
vimas®, psl. 142 pateikty nuorody.
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de EU-Konformitdtserklarung

Akku-Univer- Sachnummer
salschneider

.

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

43

en EU Declaration of Conformity

Cordless Universal Article number
Cutter

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE

Découpeur univer- N°darticle
sel sans fil

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.

Dossier technique auprés de : *

es Declaracion de conformidad UE

Cizalla universal AC- N de articulo
cu

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: *

pt Declaracao de Conformidade CE

Cortadora universal N.°do produto
sem fio

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.

Documentagao técnica pertencente a: *

it Dichiarazione di conformita UE

Cesoia universalea Codice prodotto
batteria ricaricabile

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.

Documentazione Tecnica presso: *

nl  EU-conformiteitsverklaring

Universele accu- Productnummer
snijmachine

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij:

da EU-overensstemmelseserklaring

Akku-universalskae- Typenummer
remaskine

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.

Tekniske bilag ved: *

sv EU-konformitetsforklaring

Sladdlés universal-  Produktnummer
sax

Viforklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i
alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stdmmer éverens med féljande normer.

Teknisk dokumentation: *

no EU-samsvarserklering

Batteri-universal-  Produktnummer
kutter

Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Akkuyleisleikkuri ~ Tuotenumero

Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el AfjAwonmorérnrag EE

AnAawvoupe e anokAeloTik pag eudivn, OTLTa aVaYePOLEVA TPOIOVTA
QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEC HIATAEELS TWV MO KATW AVAPEPOHEVWV
06Nyl Kal kavoviop®v kat TauTiovTat e Ta akdAouba mpodtuna.
Texvika éyypaga otn: *

WaAié pnatapiag  ApiBuoc eupetnpiou
Yevikiig xpiiong
tr  ABUygunluk beyani
Akiilii cok amagh  Uriin kodu
kesme aleti

Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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ce

pl Deklaracja zgodnosci UE
Akumulatorowe
nozyce wielofunk-
cyjne

Numer katalogowy

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé

Akumulatorovy uni- Objednaci ¢islo
verzalni niiz

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
vsechna prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizenia je
v souladu s nasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie o zhode

Univerzalna akumu- Vecné ¢islo
latorova rezacka

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia véetky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade

s nasledujucimi normami:

Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Univerzalis akkumu- Cikkszam
latoros ollo

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3asBnenue o cooTseTcTBHH EC
AKKymynaTopHble  ToBapHbid NO
yHUBepcanbHble
HOXHHLbI

Mbl 3asBNsieM NOL, Hallly e[MHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTD, UTO Ha3BaHHbIe
TPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
HWXEYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACTIOPAKEHUH, @ TAKKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.

TexHuueckan JOKyMEHTALMA XpaHuTCa y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

AKYMYNATOPHHIH ToBapHui Homep
YHiBepcanbHuii Hix

Mu3asBnsemo nia Hawwy oaAH00CcobOBY BifNOBIAANbHICTb, LWO Ha3BaHi BUPOOU
BiANOBIAAIOTb YCiM UUHHMM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX AUPEKTHB i
PO3MNOPAMKEHD, a TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

TexHiuHa JoKyMeHTaLjif 3bepiraetbea y: *

kk EO caikecTik MaFnymaamachbl
AKKYMYNATOPAbIK ~ OHiM HeMipi
ambeban keckiw

©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHimaep TOMeHe X3blFaH
[MPEKTUKanap MeH ap/blKTapablH TUICTi KaFnaanapbiHa CONKECTIriH XaHe
TOMeH/eri HopManapFa cai eKeHiH bingipemis.

TexHWKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Foarfeca universala Numar de
cu acumulator identificare

Declardm pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE
AxkymynaTtopeH
YHUBepCaneH TPHOH

KatanoxeH Homep

C mbHa 0TrOBOPHOCT HK1e fieknaprpame, Ye NocoueHuTe NpoayKTH
OTrOBaPAT Ha BCUUKH Ba/IUAHW U3UCKBAHHWA HA IUPEKTUBHTE U pa3nopeabute
10-70Ny ¥ CbOTBETCTBA Ha CNeAiHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JOKyMeHTauus npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

Barepucku
YHUBEp3aneH cexkau

Bpoj Ha aien/apTukn

Co LienocHa ofrOBOPHOCT M3jaByBame, Aeka OnuLLaH1Te MPOM3BOAM Ce BO
COIMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHU 0apeabH Ha cnesHuTe perynaTuBi 1
NPOMKMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMM.

TexHuuka LOKYMeHTauuja Kaj: *

sr  EU-izjava o usaglasenosti

Akku-Universalni  Broj predmeta
sekac

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti ES

Akumulatorsko uni- Stevilka artikla
verzalno rezilo

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Aku univerzalni Katalo$ki br.
rezac

Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Aku-universaalldi- Tootenumber tud direktiivide ja madruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
Kur jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
No akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
darbinama numurs Tehniska dokumentacija no: *
universalagrieSanas
iekarta
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Universali Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
akumuliatoriné Techniné dokumentacija saugoma: *
pjaustyklé
GUS 12v-300 3601JB29.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN50581:2012
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